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(1) Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ 



I 

(Ψηφίσματα, συστάσεις και γνωμοδοτήσεις) 

ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΕΙΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

ΓΝΩΜΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 3 Μαρτίου 2020 

σχετικά με το σχέδιο διάθεσης ραδιενεργών αποβλήτων προερχόμενων από τον παροπλισμό και την 
αποξήλωση του πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής Krümmel KKK, που βρίσκεται στο ομόσπονδο 

κράτος του Σλέσβιχ-Χόλσταϊν της Γερμανίας 

(Το κείμενο στη γερμανική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό) 

(2020/C 72/01) 

Η κατωτέρω αξιολόγηση διενεργείται σύμφωνα με τις διατάξεις της Συνθήκης Eυρατόμ, με την επιφύλαξη τυχόν πρόσθετων 
αξιολογήσεων που θα διενεργηθούν δυνάμει της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των υποχρεώσεων που 
απορρέουν από αυτή και από το παράγωγο δίκαιο (1). 

Στις 2 Σεπτεμβρίου 2019, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έλαβε από την κυβέρνηση της Γερμανίας, σύμφωνα με το άρθρο 37 της 
συνθήκης Ευρατόμ, γενικά δεδομένα σχετικά με το σχέδιο διάθεσης ραδιενεργών αποβλήτων (2) προερχόμενων από τον 
παροπλισμό και την αποξήλωση του πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής Krümmel KKK. 

Με βάση τα εν λόγω δεδομένα και τις πρόσθετες πληροφορίες που ζήτησε η Επιτροπή στις 14 Οκτωβρίου 2019 και διαβιβάστηκαν 
από τις γερμανικές αρχές στις 19 Νοεμβρίου 2019, και μετά από διαβούλευση με την ομάδα εμπειρογνωμόνων, η Επιτροπή 
διατυπώνει την ακόλουθη γνώμη: 

1. Η απόσταση μεταξύ της εγκατάστασης και του πλησιέστερου σημείου της μεθορίου με άλλο κράτος μέλος, εν προκειμένω τη 
Δανία, είναι 150 km. 

2. Υπό κανονικές συνθήκες παροπλισμού και αποξήλωσης του πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής Krümmel KKK, οι 
απορρίψεις υγρών και αέριων ραδιενεργών λυμάτων δεν είναι πιθανόν να προκαλέσουν σημαντική, όσον αφορά την υγεία, 
έκθεση του πληθυσμού άλλου κράτους μέλους, με βάση τα όρια δόσης που καθορίζονται στην οδηγία για τα βασικά πρότυπα 
ασφάλειας (3). 

3. Τα στερεά ραδιενεργά απόβλητα αποθηκεύονται προσωρινά επιτόπου πριν μεταφερθούν σε αδειοδοτημένες μονάδες 
επεξεργασίας ή διάθεσης που βρίσκονται στη Γερμανία. 

Τα μη ραδιενεργά στερεά απόβλητα και τα κατάλοιπα υλικά που πληρούν τα επιτρεπόμενα όρια θα απαλλάσσονται από τους 
προβλεπόμενους κανονιστικούς ελέγχους, ώστε να διατίθενται ως συμβατικά απόβλητα ή για επαναχρησιμοποίηση ή 
ανακύκλωση. Αυτό θα πραγματοποιείται σύμφωνα με τα κριτήρια που καθορίζονται στην οδηγία για τα βασικά πρότυπα 
ασφάλειας. 

(1) Παραδείγματος χάριν, βάσει της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, θα πρέπει να αξιολογούνται περαιτέρω οι 
περιβαλλοντικές πτυχές. Ενδεικτικά, η Επιτροπή θα ήθελε να επιστήσει την προσοχή στις διατάξεις της οδηγίας 2011/92/ΕΕ για την εκτίμηση 
των επιπτώσεων ορισμένων σχεδίων δημοσίων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 2014/52/ΕΕ· στην 
οδηγία 2001/42/ΕΚ σχετικά με την εκτίμηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων ορισμένων σχεδίων και προγραμμάτων, όπως επίσης και στην 
οδηγία 92/43/ΕΟΚ για τη διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας, και στην οδηγία 2000/60/ΕΚ για 
τη θέσπιση πλαισίου κοινοτικής δράσης στον τομέα της πολιτικής των υδάτων. 

(2) Διάθεση ραδιενεργών αποβλήτων κατά την έννοια του σημείου 1 της σύστασης 2010/635/Ευρατόμ της Επιτροπής, της 11ης Οκτωβρίου 
2010, σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 37 της Συνθήκης Ευρατόμ (ΕΕ L 279 της 23.10.2010, σ. 36). 

(3) Οδηγία 2013/59/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 5ης Δεκεμβρίου 2013, για τον καθορισμό βασικών προτύπων ασφαλείας για την προστασία 
από τους κινδύνους που προκύπτουν από ιοντίζουσες ακτινοβολίες (ΕΕ L 13 της 17.1.2014, σ. 1). 
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4. Σε περίπτωση απρόβλεπτων εκλύσεων ραδιενεργών λυμάτων που ενδέχεται να ακολουθήσουν μετά από ατύχημα του τύπου και 
της έκτασης που προβλέπεται στα γενικά δεδομένα, οι δόσεις τις οποίες ενδέχεται να δεχθεί ο πληθυσμός άλλου κράτους 
μέλους δεν θα είναι σημαντικές από άποψη υγείας, σύμφωνα με τα επίπεδα αναφοράς που καθορίζονται στην οδηγία για τα 
βασικά πρότυπα ασφάλειας. 

Εν κατακλείδι, η Επιτροπή είναι της γνώμης ότι η υλοποίηση του σχεδίου διάθεσης ραδιενεργών αποβλήτων οποιασδήποτε μορφής, 
προερχόμενων από τον παροπλισμό και την αποξήλωση του πυρηνικού σταθμού ηλεκτροπαραγωγής Krümmel KKK, που 
βρίσκεται στο ομόσπονδο κράτος του Σλέσβιχ-Χόλσταϊν, στη Γερμανία, τόσο υπό κανονικές συνθήκες λειτουργίας όσο και σε 
περίπτωση ατυχήματος του τύπου και της έκτασης που προβλέπονται στα γενικά δεδομένα, δεν είναι πιθανόν να προκαλέσει 
σημαντική, από πλευράς υγείας, ραδιενεργό μόλυνση των υδάτων, του εδάφους ή της ατμόσφαιρας άλλου κράτους μέλους, 
σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας για τα βασικά πρότυπα ασφάλειας. 

Βρυξέλλες, 3 Μαρτίου 2020.  

Για την Επιτροπή 
Kadri SIMSON 

Μέλος της Επιτροπής     

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 72/2                                                                                                                                              5.3.2020   



II 

(Ανακοινώσεις) 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΘΕΣΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ΛΟΙΠΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ 
ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση 

(Υπόθεση M.9638 — Hyundai Motor Group/Aptiv/JV) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2020/C 72/02) 

Στις 18 Φεβρουαρίου 2020, η Επιτροπή αποφάσισε να μη διατυπώσει αντιρρήσεις σχετικά με την ανωτέρω κοινοποιηθείσα 
συγκέντρωση και να την χαρακτηρίσει συμβιβάσιμη με την εσωτερική αγορά. Η απόφαση αυτή βασίζεται στο άρθρο 6 
παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1). Το πλήρες κείμενο της απόφασης διατίθεται 
μόνο στα αγγλικά και θα δημοσιοποιηθεί χωρίς τα επιχειρηματικά απόρρητα στοιχεία τα οποία ενδέχεται να περιέχει. Θα διατίθεται: 

— από τη σχετική με τις συγκεντρώσεις ενότητα του δικτυακού τόπου της Επιτροπής για τον ανταγωνισμό (http://ec.europa. 
eu/competition/mergers/cases/). O δικτυακός αυτός τόπος παρέχει διάφορα μέσα που βοηθούν στον εντοπισμό 
μεμονωμένων αποφάσεων για συγκεντρώσεις, όπως ευρετήρια επιχειρήσεων, αριθμών υποθέσεων και ημερομηνιών, καθώς και 
τομεακά ευρετήρια, 

— σε ηλεκτρονική μορφή στον δικτυακό τόπο EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=el) με αριθμό 
εγγράφου 32020M9638. Ο δικτυακός τόπος EUR-Lex αποτελεί την επιγραμμική πρόσβαση στην ευρωπαϊκή νομοθεσία.   

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1. 
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IV 

(Πληροφορίες) 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΡΟΕΡΧΟΜΕΝΕΣ ΑΠΟ ΤΑ ΘΕΣΜΙΚΑ ΚΑΙ ΛΟΙΠΑ ΟΡΓΑΝΑ ΚΑΙ 
ΤΟΥΣ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥΣ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ισοτιμίες του ευρώ (1) 

4 Μαρτίου 2020 

(2020/C 72/03) 

1 ευρώ =   

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία 

USD δολάριο ΗΠΑ  1,1125 

JPY ιαπωνικό γιεν  119,58 

DKK δανική κορόνα  7,4727 

GBP λίρα στερλίνα  0,86850 

SEK σουηδική κορόνα  10,5555 

CHF ελβετικό φράγκο  1,0647 

ISK ισλανδική κορόνα  142,20 

NOK νορβηγική κορόνα  10,3051 

BGN βουλγαρικό λεβ  1,9558 

CZK τσεχική κορόνα  25,340 

HUF ουγγρικό φιορίνι  334,96 

PLN πολωνικό ζλότι  4,2968 

RON ρουμανικό λέου  4,8073 

TRY τουρκική λίρα  6,7828 

AUD δολάριο Αυστραλίας  1,6794 

Νομισματική μονάδα Ισοτιμία 

CAD δολάριο Καναδά  1,4862 

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ  8,6437 

NZD δολάριο Νέας Ζηλανδίας  1,7667 

SGD δολάριο Σιγκαπούρης  1,5400 

KRW ουόν Νότιας Κορέας  1 314,96 

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ  16,9784 

CNY κινεζικό ρενμινπί γιουάν  7,7014 

HRK κροατική κούνα  7,4848 

IDR ρουπία Ινδονησίας  15 702,94 

MYR μαλαισιανό ρινγκίτ  4,6491 

PHP πέσο Φιλιππινών  56,288 

RUB ρωσικό ρούβλι  73,2180 

THB ταϊλανδικό μπατ  34,866 

BRL ρεάλ Βραζιλίας  5,0146 

MXN πέσο Μεξικού  21,4105 

INR ινδική ρουπία  81,5025   

(1) Πηγή: Ισοτιμίες αναφοράς που δημοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα. 
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V 

(Γνωστοποιήσεις) 

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

ΠΡΟΚΗΡΥΞΗ ΓΕΝΙΚΩΝ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΩΝ 

(2020/C 72/04) 

Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Επιλογής Προσωπικού (EPSO) διοργανώνει τους ακόλουθους γενικούς διαγωνισμούς: 

EPSO/AD/375/20 – ΓΛΩΣΣΟΜΑΘΕΙΣ ΝΟΜΙΚΟΙ ΔΑΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ (DA) (AD 7) 

EPSO/AD/376/20 – ΓΛΩΣΣΟΜΑΘΕΙΣ ΝΟΜΙΚΟΙ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ (EL) (AD 7) 

EPSO/AD/377/20 – ΓΛΩΣΣΟΜΑΘΕΙΣ ΝΟΜΙΚΟΙ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ (FR) (AD 7) 

EPSO/AD/378/20 – ΓΛΩΣΣΟΜΑΘΕΙΣ ΝΟΜΙΚΟΙ ΚΡΟΑΤΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ (HR) (AD 7) 

EPSO/AD/379/20 – ΓΛΩΣΣΟΜΑΘΕΙΣ ΝΟΜΙΚΟΙ ΠΟΛΩΝΙΚΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ (PL) (AD 7) 

Η προκήρυξη του διαγωνισμού δημοσιεύεται σε 24 γλώσσες στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 72 A της 5ης 
Μαρτίου 2020. 

Για περισσότερες πληροφορίες μπορείτε να συμβουλευτείτε τον ιστότοπο της EPSO: https://epso.europa.eu/home_el   
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ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 
ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Προηγούμενη κοινοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση M.9722 — Asterion/Swiss/EDF/Energy Asset) 

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2020/C 72/05) 

1. Στις 24 Φεβρουαρίου 2020, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση προτεινόμενης συγκέντρωσης, σύμφωνα με το άρθρο 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1). 

Η κοινοποίηση αφορά τις ακόλουθες επιχειρήσεις: 

— Asterion Industrial Partners SGEIC, S.A. (στο εξής: Asterion, Ισπανία), 

— Swiss Life Asset Management AG (στο εξής: SLAM, Ελβετία), 

— Electricité de France SA (στο εξής: EDF, Γαλλία), 

— Group Energy Assets Group (στο εξής: EAG, Ηνωμένο Βασίλειο). 

Η Asterion, η SLAM και η EDF αποκτούν, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού 
συγκεντρώσεων, τον κοινό έλεγχο του συνόλου της EAG. 

Η συγκέντρωση πραγματοποιείται με αγορά μετοχών. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι οι εξής: 

— Η Αsterion είναι ανεξάρτητη εταιρεία διαχείρισης επενδύσεων που δραστηριοποιείται κυρίως στην ευρωπαϊκή αγορά υποδομών, 

— Η SLAM είναι ένας από τους σημαντικότερους Ευρωπαίους παρόχους ολοκληρωμένων λύσεων στους τομείς των ασφαλειών 
ζωής, των συντάξεων και των χρηματοοικονομικών επενδύσεων, σε ιδιώτες και επιχειρήσεις, 

— Η EDF δραστηριοποιείται στις αγορές ηλεκτρικής ενέργειας (παραγωγή, χονδρεμπόριο, εμπορία, μεταφορά, διανομή και 
προμήθεια), και ασχολείται επίσης με την παροχή φυσικού αερίου, την ανακύκλωση αποβλήτων και τις ενεργειακές υπηρεσίες. 

— Η EAG παρέχει υπηρεσίες μέτρησης και συλλογής δεδομένων σχετικά με το φυσικό αέριο και την ηλεκτρική ενέργεια που 
χρησιμοποιούνται στον βιομηχανικό και τον εμπορικό τομέα στη Μεγάλη Βρετανία. Παρέχει επίσης υπηρεσίες κατασκευής και 
προσαρμογής δικτύων πολλαπλών χρήσεων σε ιδιωτικούς, βιομηχανικούς και εμπορικούς πελάτες στη Μεγάλη Βρετανία. Επί 
του παρόντος τελεί υπό τον κοινό έλεγχο της Alinda Capital Partners III Ltd και της Hermes GPE LLP. 

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να εμπίπτει στο πεδίο 
εφαρμογής του κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση ως προς το σημείο αυτό. 

Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με απλοποιημένη διαδικασία για την εξέταση ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2), σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια να εξεταστεί βάσει 
της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοίνωση. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να της υποβάλουν τυχόν παρατηρήσεις για την προτεινόμενη συγκέντρωση. 

Οι παρατηρήσεις πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της παρούσας 
δημοσίευσης. Θα πρέπει πάντοτε να σημειώνονται τα ακόλουθα στοιχεία αναφοράς: 

M.9722 — Asterion/Swiss/EDF/Energy Asset 

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («κανονισμός συγκεντρώσεων»). 
(2) ΕΕ C 366 της 14.12.2013, σ. 5. 
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Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, με φαξ ή ταχυδρομικώς. Στοιχεία επικοινωνίας: 

Ηλεκτρονικό ταχυδρομείο: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Φαξ +32 22964301 

Ταχυδρομική διεύθυνση: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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Προηγούμενη κοινοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση: M.9749 — Glencore Energy UK/Ørsted LNG Business) 

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2020/C 72/06) 

1. Στις 25 Φεβρουαρίου 2020, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση προτεινομένης συγκέντρωσης, σύμφωνα με το άρθρο 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1). 

Η κοινοποίηση αφορά τις ακόλουθες επιχειρήσεις: 

— Glencore Energy UK Ltd, που τελεί υπό τον έλεγχο της Glencore plc («Glencore», Ελβετία). 

— Ørsted’s LNG Business, που τελεί υπό τον έλεγχο της Ørsted A/S («Ørsted», Δανία). 

Η Glencore Energy αποκτά, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού συγκεντρώσεων, τον 
αποκλειστικό έλεγχο της Ørsted’s LNG Business. Η συγκέντρωση πραγματοποιείται με αγορά στοιχείων ενεργητικού. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι οι εξής: 

— Glencore: μεγάλη διαφοροποιημένη επιχείρηση παγκοσμίου επιπέδου, η οποία δραστηριοποιείται στον τομέα των φυσικών 
πόρων, καθώς και σημαντικός παραγωγός και έμπορος πολλών πρώτων υλών, 

— Ørsted’s LNG Business: συμβατικές ρυθμίσεις για την αποθήκευση υγροποιημένου φυσικού αερίου («ΥΦΑ»), την ικανότητα 
επαναεριοποίησης και τις υπηρεσίες μεταφοράς στο Gate Terminal στις Κάτω Χώρες, καθώς και ορισμένες συμφωνίες 
πώλησης και αγοράς ΥΦΑ. 

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να εμπίπτει στο πεδίο 
εφαρμογής του κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση ως προς το σημείο αυτό. 

Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με απλοποιημένη διαδικασία για την εξέταση ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2), σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια να εξεταστεί βάσει 
της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοίνωση. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να της υποβάλουν τυχόν παρατηρήσεις για την προτεινόμενη συγκέντρωση. 

Οι παρατηρήσεις πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της παρούσας 
δημοσίευσης. Θα πρέπει πάντοτε να σημειώνονται τα ακόλουθα στοιχεία αναφοράς: 

M.9749 — Glencore Energy UK/Ørsted LNG Business 

Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, με φαξ ή ταχυδρομικώς. Στοιχεία επικοινωνίας: 

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Φαξ +32 22964301 

Ταχυδρομική διεύθυνση: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («κανονισμός συγκεντρώσεων»). 
(2) ΕΕ C 366 της 14.12.2013, σ. 5. 
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Προηγούμενη κοινοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση M.9626 — PKN Orlen/Energa) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2020/C 72/07) 

1. Στις 26 Φεβρουαρίου 2020, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση προτεινόμενης συγκέντρωσης, σύμφωνα με το άρθρο 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1). 

Η κοινοποίηση αφορά τις ακόλουθες επιχειρήσεις: 

— PKN Orlen S.A. («Orlen», Πολωνία), 

— Energa S.A. («Energa», Πολωνία). 

Η Orlen αποκτά, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισμού συγκεντρώσεων, τον έλεγχο του 
συνόλου της Energa. 

Η συγκέντρωση πραγματοποιείται με δημόσια προσφορά που ανακοινώθηκε στις 5 Δεκεμβρίου 2019. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι οι εξής: 

— Orlen: εταιρεία πετρελαίου και φυσικού αερίου που δραστηριοποιείται στις αγορές χονδρικής και λιανικής πώλησης προϊόντων 
διύλισης πετρελαίου στην Πολωνία, την Αυστρία, την Τσεχία, την Εσθονία, τη Λετονία, τη Λιθουανία, τη Γερμανία και τη 
Σλοβακία. Ασχολείται, επίσης, με την παραγωγή και τη χονδρική προμήθεια ηλεκτρικής ενέργειας στην Πολωνία, 

— Energa: εταιρεία ενέργειας που ασχολείται με την παραγωγή και χονδρική προμήθεια, τη διανομή και τη λιανική προμήθεια 
ηλεκτρικής ενέργειας, καθώς και με άλλες σχετικές με την ενέργεια δραστηριότητες στην Πολωνία. 

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να εμπίπτει στο πεδίο 
εφαρμογής του κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση ως προς το σημείο αυτό. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να της υποβάλουν τυχόν παρατηρήσεις για την προτεινόμενη συγκέντρωση. 

Οι παρατηρήσεις πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της παρούσας 
δημοσίευσης. Θα πρέπει πάντοτε να σημειώνονται τα ακόλουθα στοιχεία αναφοράς: 

M.9626 — PKN Orlen/Energa 

Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, με φαξ ή ταχυδρομικώς. Στοιχεία επικοινωνίας: 

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Φαξ +32 22964301 

Ταχυδρομική διεύθυνση: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («κανονισμός συγκεντρώσεων»). 
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Προηγούμενη κοινοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση M.9789 — CMA CGM/CMP/Terminal Link) 

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2020/C 72/08) 

1. Στις 25 Φεβρουαρίου 2020, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση προτεινόμενης συγκέντρωσης, σύμφωνα με το άρθρο 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1). 

Η κοινοποίηση αφορά τις ακόλουθες επιχειρήσεις: 

— CMA CGM S.A. («CMA CGM», Γαλλία), 

— China Merchants Port Holdings Company Limited («CMP», Ειδική Διοικητική Περιοχή Χόνγκ Κόνγκ), 

— CMA CGM Port Terminals (Γαλλία) και Terminal Link Holding Pte. Ltd. (Σινγκαπούρη) (από κοινού καλούμενες «ενεργητικά 
στοιχεία Terminal») που θα προστεθούν στο χαρτοφυλάκιο της Terminal Link S.A.S. («Terminal Link», Γαλλία), μιας 
προϋπάρχουσας κοινής επιχείρησης που τελεί υπό τον κοινό έλεγχο της CMA CGM και της CMP. 

Η CMA CGM και η CMP, μέσω της επιχείρησης Terminal Link που τελεί υπό τον κοινό τους έλεγχο, αποκτούν, κατά την έννοια 
του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) και του άρθρου 3 παράγραφος 4 του κανονισμού συγκεντρώσεων, τον κοινό έλεγχο της 
επιχείρησης-στόχου. 

Η συγκέντρωση πραγματοποιείται με αγορά μετοχών. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι οι εξής: 

— CMA CGM: παγκόσμιος παράγοντας που δραστηριοποιείται στην αγορά τακτικών θαλάσσιων μεταφορών εμπορευματο­
κιβωτίων, υπηρεσιών λιμενικών τερματικών σταθμών, υπηρεσιών διαμεταφοράς εμπορευμάτων και υπηρεσιών εφοδιαστικής σε 
παγκόσμιο επίπεδο. 

— CMP: παγκόσμιος παράγοντας ο οποίος αναπτύσσει, επενδύει και διαχειρίζεται λιμένες, και δραστηριοποιείται σε τερματικούς 
σταθμούς εμπορευματοκιβωτίων που βρίσκονται κυρίως στην Κίνα, καθώς και στη Νότια Ασία, στην Αφρική, στην αμερικανική 
ήπειρο, στην Ωκεανία και στην Ευρώπη. 

— Ενεργητικά στοιχεία Terminal: συμμετοχές σε διάφορους τερματικούς σταθμούς στην Κίνα, στο Βιετνάμ, στην Ταϊλάνδη, στη 
Σινγκαπούρη, στην Τζαμάικα, στην Ουκρανία, στο Ιράκ, στην Ινδία και στις Κάτω Χώρες. 

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να εμπίπτει στο πεδίο 
εφαρμογής του κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση ως προς το σημείο αυτό. 

Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με απλοποιημένη διαδικασία για την εξέταση ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2), σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια να εξεταστεί βάσει 
της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοίνωση. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να της υποβάλουν τυχόν παρατηρήσεις για την προτεινόμενη συγκέντρωση. 

Οι παρατηρήσεις πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της παρούσας 
δημοσίευσης. Θα πρέπει πάντοτε να σημειώνονται τα ακόλουθα στοιχεία αναφοράς: 

M.9789 — CMA CGM/CMP/Terminal Link 

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («κανονισμός συγκεντρώσεων»). 
(2) ΕΕ C 366 της 14.12.2013, σ. 5. 
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Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, με φαξ ή ταχυδρομικώς. Στοιχεία επικοινωνίας: 

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Φαξ +32 22964301 

Ταχυδρομική διεύθυνση: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   
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Προηγούμενη κοινοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση: M.9765 — AustralianSuper/Peel Group/DWS/Peel Ports) 

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2020/C 72/09) 

1. Στις 26 Φεβρουαρίου 2020, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση προτεινόμενης συγκέντρωσης, σύμφωνα με το άρθρο 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1). 

Η κοινοποίηση αφορά τις ακόλουθες επιχειρήσεις: 

— AustralianSuper Group («AustralianSuper», Αυστραλία), 

— DWS Group & GmbH Co KgaA («DWS», Γερμανία), που τελεί υπό τον έλεγχο της Deutsche Bank AG (Γερμανία), 

— Peel Group («Peel Group», Ηνωμένο Βασίλειο), 

— Peel Ports Holdings Limited («Peel Ports», Ηνωμένο Βασίλειο), που τελεί υπό τον κοινό έλεγχο της DWS και της Peel Group. 

Η AustralianSuper, η DWS και η Peel Group αποκτούν, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) και του 
άρθρου 3 παράγραφος 4 του κανονισμού συγκεντρώσεων, τον κοινό έλεγχο της Peel Ports. 

Η συγκέντρωση πραγματοποιείται με αγορά μετοχών. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι οι εξής: 

— AustralianSuper: κλαδικό και συνταξιοδοτικό ταμείο με πρωτογενείς επενδύσεις στην Αυστραλία· 

— DWS: εταιρεία διαχείρισης περιουσιακών στοιχείων, που δραστηριοποιείται παγκοσμίως· 

— Peel Group: εταιρεία επενδύσεων με ευρύ φάσμα συμφερόντων, συμπεριλαμβανομένων των ακινήτων, των αιολικών πάρκων και 
των ξενοδοχείων, που δραστηριοποιείται κυρίως στο Ηνωμένο Βασίλειο· 

— Peel Ports: δραστηριοποιείται στην παροχή λιμενικών, ναυτιλιακών και θαλάσσιων υπηρεσιών υποστήριξης σε διάφορες χώρες, 
συμπεριλαμβανομένων του Ηνωμένου Βασιλείου, της Ιρλανδίας, των Κάτω Χωρών και της Αυστραλίας. 

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να εμπίπτει στο πεδίο 
εφαρμογής του κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση ως προς το σημείο αυτό. 

Σύμφωνα με την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με απλοποιημένη διαδικασία για την εξέταση ορισμένων συγκεντρώσεων βάσει 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (2), σημειώνεται ότι η παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια να εξεταστεί βάσει 
της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοίνωση. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να της υποβάλουν τυχόν παρατηρήσεις για την προτεινόμενη συγκέντρωση. 

Οι παρατηρήσεις πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της παρούσας 
δημοσίευσης. Θα πρέπει πάντοτε να σημειώνονται τα ακόλουθα στοιχεία αναφοράς: 

M.9765 — AustralianSuper/Peel Group/DWS/Peel Ports 

Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, με φαξ ή ταχυδρομικώς. Στοιχεία επικοινωνίας: 

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Φαξ +32 22964301 

Ταχυδρομική διεύθυνση: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («κανονισμός συγκεντρώσεων»). 
(2) ΕΕ C 366 της 14.12.2013, σ. 5. 
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Προηγούμενη κοινοποίηση συγκέντρωσης 

(Υπόθεση M.9517 — Mylan/Upjohn) 

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

(2020/C 72/10) 

1. Στις 28 Φεβρουαρίου 2020, η Επιτροπή έλαβε κοινοποίηση προτεινόμενης συγκέντρωσης, σύμφωνα με το άρθρο 4 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 του Συμβουλίου (1). 

Η κοινοποίηση αφορά τις ακόλουθες επιχειρήσεις: 

— Mylan N.V. («Mylan», Κάτω Χώρες), 

— Upjohn Inc. («Upjohn», Κίνα), που τελεί υπό τον έλεγχο της Pfizer Inc. («Pfizer», ΗΠΑ). 

Η Mylan και η Upjohn προβαίνουν σε πλήρη συγχώνευση, κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο α) του 
κανονισμού συγκεντρώσεων, μέσω διαφόρων συναλλαγών, συμπεριλαμβανομένης της μεταβίβασης μετοχών και στοιχείων 
ενεργητικού. 

2. Οι επιχειρηματικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι οι εξής: 

— για την Mylan: ανάπτυξη, παραχώρηση αδειών κυκλοφορίας, παραγωγή, εμπορία και διανομή γενόσημων, επώνυμων 
γενόσημων και ειδικών φαρμακευτικών προϊόντων, καθώς και μη συνταγογραφούμενων και καταναλωτικών ιατροφαρμα­
κευτικών προϊόντων. 

— για την Upjohn: επιχειρηματική μονάδα της Pfizer που εκμεταλλεύεται χαρτοφυλάκιο επώνυμων και γενόσημων φαρμάκων τα 
οποία δεν καλύπτονται από δίπλωμα ευρεσιτεχνίας, καθώς και επιχείρηση γενόσημων φαρμάκων στις Ηνωμένες Πολιτείες υπό 
την ονομασία «Greenstone LLC». 

3. Κατόπιν προκαταρκτικής εξέτασης, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η κοινοποιηθείσα πράξη θα μπορούσε να εμπίπτει στο πεδίο 
εφαρμογής του κανονισμού συγκεντρώσεων. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική απόφαση ως προς το σημείο αυτό. 

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόμενους τρίτους να της υποβάλουν τυχόν παρατηρήσεις για την προτεινόμενη συγκέντρωση. 

Οι παρατηρήσεις πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός 10 ημερών από την ημερομηνία της παρούσας 
δημοσίευσης. Θα πρέπει πάντοτε να σημειώνονται τα ακόλουθα στοιχεία αναφοράς: 

M.9517 – Mylan/Upjohn 

Οι παρατηρήσεις μπορούν να σταλούν στην Επιτροπή με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, με φαξ ή ταχυδρομικώς. Στοιχεία επικοινωνίας: 

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Φαξ +32 22964301 

Ταχυδρομική διεύθυνση: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004, σ. 1 («κανονισμός συγκεντρώσεων»). 
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ΛΟΙΠΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Δημοσίευση αίτησης καταχώρισης ονομασίας σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφος 2 στοιχείο α) του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τα συστήματα 

ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και τροφίμων 

(2020/C 72/11) 

Η παρούσα δημοσίευση παρέχει το δικαίωμα ένστασης σύμφωνα με το άρθρο 51 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (1) εντός τριών μηνών από την ημερομηνία της παρούσας δημοσίευσης. 

ΕΝΙΑΙΟ ΕΓΓΡΑΦΟ 

«Mele del Trentino» 

Αριθ. ΕΕ: PGI-IT-02320 — 7 Αυγούστου 2017 

ΠΟΠ ( ) ΠΓΕ (X) 

1. Ονομασία/-ες 

«Mele del Trentino» 

2. Κράτος μέλος ή τρίτη χώρα 

Ιταλία 

3. Περιγραφή του γεωργικού προϊόντος ή του τροφίμου 

3.1. Τύπος προϊόντος 

Κλάση 1.6. Φρούτα, λαχανικά και δημητριακά, νωπά ή μεταποιημένα 

3.2. Περιγραφή του προϊόντος για το οποίο ισχύει η ονομασία υπό 1 

Τα μήλα «Mele del Trentino» ΠΓΕ παράγονται από τις ποικιλίες Golden Delicious, Red Delicious, Gala, Fuji, Morgenduft, 
Granny Smith, Reinette και Pinova, καθώς και από τους σχετικούς κλώνους και μεταλλάξεις του είδους Malus x domestica, 
Borkh, ήτοι της κοινής μηλιάς. 

Όλα τα μήλα «Mele del Trentino» είναι μεσαίου μεγέθους με λευκή σάρκα, ελαφρώς όξινη γεύση και λείο φλοιό, εκτός από 
την ποικιλία «antica» [«παλαιά»] Reinette. 

Κατά τη διάθεσή του στην κατανάλωση, ο καρπός πρέπει να είναι ακέραιος, νωπός, με υγιή όψη, καθαρός, χωρίς ξένες ουσίες 
και οσμές, ενώ το σχήμα του πρέπει να είναι σφαιρικό προς ‐κωνικό για τις ποικιλίες Golden, Red Delicious και Pinova, 
σφαιρικό για τις Gala, Fuji, Morgenduft και Granny Smith και πεπλατυσμένο για την ποικιλία Reinette. Το χρώμα τους 
κυμαίνεται από πράσινο έως κίτρινο, πιθανώς με μια ρόδινη παρειά για την ποικιλία Golden, από πράσινο έως κίτρινο με 
κόκκινο επίχρωμα για τις ποικιλίες Red Delicious, Fuji και Morgenduft, από πορτοκαλοκόκκινο έως έντονο κόκκινο 
επίχρωμα για τις ποικιλίες Gala και Pinova, και τραχύ και σκωριόχρωμο φλοιό για τις ποικιλίες Reinette και πράσινο 
πιθανώς με μια ρόδινη παρειά για την ποικιλία Granny Smith. 

(1) ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1. 
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Η ελάχιστη τιμή σκληρότητας της σάρκας πρέπει να είναι 5,5 kg/cm2 για τις ποικιλίες Fuji, Grany Smith και Pinova και 
5 kg/cm2 για τις ποικιλίες Golden, Red Delicious, Gala, Morgenduft και Reinette. Η σκληρότητα πρέπει να μετράται εντός 
δύο μηνών από τη συγκομιδή και πριν από την έξοδο των μήλων από τα συσκευαστήρια. 

Το ελάχιστο μέγεθος πρέπει να είναι 65 mm για όλες τις ποικιλίες, εξαιρουμένης της ποικιλίας Gala, για την οποία το 
ελάχιστο μέγεθος πρέπει να είναι 60 mm. 

Οι ελάχιστες απαιτήσεις της εμπορικής κατηγορίας για το προϊόν «Mele de Trentino» ΠΓΕ, που προορίζεται να καταναλωθεί 
νωπό, είναι αυτές που προβλέπονται από τη νομοθεσία της ΕΕ για τις κατηγορίες «Έξτρα» και I (πρώτη). 

Η ελάχιστη περιεκτικότητα σε σάκχαρα πρέπει να είναι 12° Brix για την ποικιλία Fuji, 11° Brix για την ποικιλία Golden και 
Pinova, 10,5° Brix για την ποικιλία Gala, 10° Brix για τις ποικιλίες Morgenduft και Grany, και 9° Brix για τις ποικιλίες 
Red Delicious και Reinette. 

Εντός δύο μηνών από τη συγκομιδή, η μέγιστη οξύτητα του καρπού (mEq NaOH/100g) πρέπει να είναι κατώτερη από 10 για 
τις ποικιλίες Red και Gala, 15 για τις ποικιλίες Golden και Morgenduft ή 25 για τις ποικιλίες Reinette, Fuji, Granny και 
Pinova. 

Η περιεκτικότητα σε ολικές πολυφαινόλες σε όλον τον καρπό εντός δύο μηνών από τη συγκομιδή πρέπει να υπερβαίνει τα 
400 mg/kg για την ποικιλία Reinette και τα 200 mg/kg για τις άλλες ποικιλίες. 

Τα μήλα που προορίζονται αποκλειστικά για μεταποίηση πρέπει να ικανοποιούν όλες τις απαιτήσεις που προβλέπονται από 
τις προδιαγραφές του προϊόντος, με εξαίρεση την κατηγορία, το μέγεθος και τη σκληρότητα. Οι καρποί αυτοί μπορούν να 
φέρουν την ΠΓΕ «Mele del Trentino», αλλά δεν μπορούν να διατίθενται ως τέτοιοι στον τελικό καταναλωτή. 

Στην παραγωγή του προϊόντος ΠΓΕ «Mele del Trentino» μπορούν επίσης να χρησιμοποιούνται και άλλες καλλιεργούμενες 
ποικιλίες μήλων που προέρχονται από την έρευνα στον τομέα των ποικιλιών, υπό τον όρο ότι υπάρχουν πειραματικά και 
αποδεικτικά στοιχεία ότι η μέθοδος παραγωγής και τα ποιοτικά χαρακτηριστικά των καρπών είναι σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές του παρόντος προϊόντος. 

3.3. Ζωοτροφές (μόνο για προϊόντα ζωικής προέλευσης) και πρώτες ύλες (μόνο για μεταποιημένα προϊόντα) 

— 

3.4. Ειδικά στάδια της παραγωγής τα οποία πρέπει να εκτελούνται εντός της οριοθετημένης γεωγραφικής περιοχής 

Το στάδιο της παραγωγής πρέπει να εκτελείται εντός της γεωγραφικής περιοχής (οι οπωρώνες πρέπει να βρίσκονται σε αυτή). 

3.5. Ειδικοί κανόνες για τον τεμαχισμό, το τρίψιμο, τη συσκευασία κ.λπ. του προϊόντος στο οποίο αναφέρεται η 
καταχωρισμένη ονομασία 

— 

3.6. Ειδικοί κανόνες για την επισήμανση του προϊόντος στο οποίο αναφέρεται η καταχωρισμένη ονομασία 

Επιτρέπεται η χρήση διατυπώσεων και/ή συμβόλων που παραπέμπουν σε ονόματα, εταιρείες, συλλογικά σήματα ή 
μεμονωμένα εμπορικά σήματα σε συνδυασμό με τη διατύπωση «ΠΓΕ Mele del Trentino» και το ευρωπαϊκό σύμβολο ΠΓΕ. 
Στους καρπούς μπορούν να επικολλούνται αυτοκόλλητα. Τα αυτοκόλλητα μπορούν να φέρουν την ένδειξη «I.G.P Mele del 
Trentino». 

4. Συνοπτική οριοθέτηση της γεωγραφικής περιοχής 

Η περιοχή οριοθετείται από τα διοικητικά όρια της Αυτόνομης Επαρχίας του Trento. 

5. Δεσμός με τη γεωγραφική περιοχή 

Ο δεσμός του προϊόντος ΠΓΕ «Mele del Trentino» με τη γεωγραφική περιοχή παραγωγής βασίζεται στη φήμη του, σε 
συνδυασμό με τη μακρά ιστορία του που κατέστησε δυνατή τη δημιουργία σταθερών σχέσεων με τους καταναλωτές, οι 
οποίοι εκτιμούν τα συγκεκριμένα ποιοτικά και ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των μήλων και αποδέχονται τις υψηλότερες τιμές 
πώλησής τους. 

Τιμές: Στις κυριότερες ιταλικές αγορές οπωροκηπευτικών προϊόντων, τα μήλα «Mele del Trentino» συνιστούν ξεχωριστή 
κατηγορία με τη μέση τιμή τους να κυμαίνεται από 5 % έως 20 % υψηλότερα σε σχέση με τις υπόλοιπες. (τιμοκατάλογοι 
από αγορές οπωροκηπευτικών προϊόντων στο Μιλάνο, στο Τορίνο, στη Ρώμη, στη Μπολόνια, στη Βερόνα, 1981-2013) 

Οι υψηλότερες τιμές πώλησης επηρεάζουν επίσης τις τιμές λιανικής στις συνοικιακές αγορές, όπου εμφανίζονται συχνά 
σήματα με την ονομασία «Mele del Trentino», ακόμη και για μήλα διαφορετικής προέλευσης. Αυτό γίνεται για να καταστεί ο 
καρπός ελκυστικότερος στους καταναλωτές και επιβεβαιώνει την εξαιρετική φήμη και τον ιδιαίτερο χαρακτήρα των μήλων 
«Mele del Trentino». (φωτογραφική τεκμηρίωση) 
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Έρευνες αγοράς Η ακόλουθη έρευνα παρέχει μια επιστημονική βάση για τη μέτρηση της φήμης του προϊόντος η οποία 
καθίσταται σαφής από τις επιλογές των καταναλωτών και τις τιμές που είναι πρόθυμοι να πληρώσουν για την αναγνωρισμένη 
ανώτερη ποιότητα του: 

— Έρευνα του Osservatorio Produzioni Trentine [Παρατηρητήριο Βιομηχανίας του Τρεντίνο] και του CRA, 2010: Το 
62,5 % των αγοραστών από μεγάλες αλυσίδες λιανικού εμπορίου δηλώνει ότι τα μήλα «Mele del Trentino» είναι 
ανώτερης ποιότητας. Από τα γενικά συμπεράσματα προκύπτει ότι: «Τα μήλα “Mele del Trentino” είναι γνωστά σε όλους 
τους αγοραστές και πωλούνται σε όλες τις αλυσίδες». «Αποτελούν την κατηγορία προϊόντος με την πλέον θετική 
εικόνα, μαζί με τον οίνο». «Είναι προϊόντα γνωστά και διατίθενται στην αγορά εδώ και πολύ καιρό: η παρουσία τους 
στα ράφια είναι εδραιωμένη». « Πρόκειται για την συνηθέστερη κατηγορία προϊόντος που συσχετίζεται αυθόρμητα με 
το Τρεντίνο». (Εμπορικό, Βιομηχανικό και Βιοτεχνικό Επιμελητήριο, 2010) 

Γαστρονομική παράδοση και γαστρονομικές διαδρομές: Η κουζίνα του Trentino χαρακτηρίζεται από διάφορους τρόπους 
χρήσης των μήλων «Mele del Trentino» για την παρασκευή παραδοσιακών τοπικών επιδορπίων και γλυκών, από τα οποία 
ξεχωρίζουν το στρούντελ, η τάρτα μήλου και οι μηλοτηγανίτες. Οι συλλογές παλαιών χειρόγραφων βιβλίων συνταγών που 
χρονολογούνται από το 1500 (Δημοτική Βιβλιοθήκη της Riva del Garda) κάνουν αναφορά σε πολλούς διαφορετικούς 
τύπους ακόμη και σήμερα τα μήλα «Mele del Trentino» αποτελούν το κατ’ εξοχήν συστατικό της τάρτας μήλου και του 
στρούντελ (Sale e Pepe, 1997) λόγω της σκληρότητας τους την οποία διατηρούν ακόμη και μετά το μαγείρεμα. Το βιβλίο 
συνταγών Dolciricette των Cameo και Paleangeli περιλαμβάνει το γλυκό «Torta di Mele del Trentino» (τάρτα «Mele del 
Trentino»). 

Μια σημαντική εκδήλωση με τίτλο «Mela: gusto con arte» διοργανώθηκε στο Palazzo Roccabruna το Δεκέμβριο του 2005. 
Ήταν αφιερωμένη στην ανάδειξη των μήλων «Mele del Trentino» από γαστρονομικής, επιστημονικής και ιστορικής/ 
καλλιτεχνικής άποψης, και παρουσίασε προτάσεις βραδυφαγίας («Slow Food») για μενού που βασίζονται εξ ολοκλήρου σε 
αυτά. (Il Tempo, 2/12/2005) 

Σημαντικές μελέτες για τα χαρακτηριστικά του προϊόντος «Mela del Trentino» πραγματοποιήθηκαν ήδη από τις αρχές της 
δεκαετίας του 1970 (La mela, il frutto dal volto umano: aspetti nutrizionali delle Mele del Trentino, C. Sirtori, 1974). 

Πολλοί είναι και οι δεσμοί του προϊόντος «Mele del Trentino» με τον αθλητισμό (καλαθοσφαίριση, ποδόσφαιρο, καγιάκ, 
ποδηλασία). (Frutta del Trentino, 1984; 1985) 

Το προϊόν «Mele del Trentino» στα μέσα ενημέρωσης: Στα μήλα «Mele del Trentino» έγιναν αφιερώματα σε ψυχαγωγικές, 
πολιτιστικές, περιβαλλοντικές εκπομπές και εκπομπές μαγειρικής, σε εθνικούς τηλεοπτικούς σταθμούς, όπως η εκπομπή 
Unomattina (2011) (οινογαστρονομία — ποιότητα των μήλων «Mele del Trentino»), Geo & Geo (2013) «Le mele del 
Trentino protagoniste a “Geo” su Rai3» (μήλα υψηλής ποιότητας), Lineaverde (2016) «La mela del Trentino: una storia lunga 
secoli» (δεσμός της ποιότητας του καρπού με το κλίμα), Verissimo (2012) «A Roma lo chef Pierri presenta un nuovo panino 
utilizzando mele del Trentino». Το 2015, η ενότητα για τα οικονομικά της εφημερίδας Il Sole 24 Ore αναφέρθηκε στη φήμη 
των μήλων «Mele del Trentino» ως πρωταρχικού παράγοντα για την εξαγωγή μεταποιημένων προϊόντων. 

Οι κλιματικές συνθήκες στην περιοχή όπου παράγονται τα μήλα διακρίνονται για τον «αλπικό» χαρακτήρα τους, ακόμη και σε 
περιοχές που βρίσκονται σε χαμηλό υψόμετρο, στοιχείο το οποίο επηρεάζει την ποιότητα του προϊόντος. 

Το αλπικό κλίμα χαρακτηρίζεται από σύντομα και δροσερά καλοκαίρια με συχνές καταιγίδες, ενώ οι χειμώνες είναι πολύ 
δριμείς και χαρακτηρίζονται από χιονοπτώσεις. 

Τόσο οι θερμοκρασίες καθ’όλη τη διάρκεια της καλλιεργητικής περιόδου όσο και το εύρος θερμοκρασίας και το σύστημα της 
αύρας (διαύγεια του αέρα και ηλιακή ακτινοβολία) συνιστούν τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά του κλίματος του Trentino, τα 
οποία είναι σε θέση να επηρεάσουν την ποιότητα των καρπών. 

— Δροσερές θερμοκρασίες την άνοιξη:έχουν ως αποτέλεσμα μεγαλύτερη κυτταρική διαίρεση με μικρότερη αύξηση του 
μεγέθους των κυττάρων. Ο μεγαλύτερος αριθμός κυτταρικών τοιχωμάτων εξασφαλίζει αντίσταση κατά το δάγκωμα, 
προσδίδοντας, έτσι, τη χαρακτηριστική αίσθηση της τραγανής υφής των φρούτων λόγω της μεγαλύτερης σπαργής και 
της αντίστασης στη συμπίεση (δάγκωμα). Το χαρακτηριστικό αυτό είναι αποδεδειγμένο από αναλυτή υφής (TA-XTplus) 
που χρησιμοποιείται για ερευνητικούς σκοπούς. (Corollaro et al., 2013) 

— Δροσερές καλοκαιρινές θερμοκρασίες κατά τη διάρκεια της ημέρας και της νύχτας: το χαρακτηριστικό αυτό συνεπάγεται 
ότι η περιοχή δεν επηρεάζεται κατά τη διάρκεια της ημέρας από τη διακοπή της φωτοσύνθεσης η οποία συμβαίνει σε 
θερμοκρασίες άνω των 30° C (Kriedemann και Smart, 1971), ή, τη νύχτα, λόγω της επιβράδυνσης των διαδικασιών 
οξείδωσης, φαινόμενα τα οποία θα είχαν ως αποτέλεσμα τη μείωση της οξύτητας (βασικό στοιχείο μιας ισορροπημένης 
και ελκυστικής γεύσης). Επιπλέον, οι δροσερές θερμοκρασίες κατά τη διάρκεια της νύχτας συντηρούν τις αρωματικές 
ουσίες και τις πολυφαινόλες. 

— Χαμηλές θερμοκρασίες κατά το στάδιο ωρίμασης: Τα μήλα «Mele del Trentino» εκτίθενται σε χαμηλές θερμοκρασίες και 
κατά το στάδιο της ωρίμασης. Αυτό οδηγεί σε βραδύτερη ωρίμαση, σε παράταση της παραμονής του καρπού στο δέντρο 
και σε μετάθεση της συγκομιδής πολύ αργότερα, επιτρέποντας μεγαλύτερη συσσώρευση των φωτοσυνθετικών προϊόντων. 

— Εύρος θερμοκρασίας ημέρας/νύχτας: Οι σημαντικές διαφορές θερμοκρασίας μεταξύ ημέρας και νύχτας (T max. – T min 
= 50 % ή περισσότερο) ευνοούν τον εντονότερο χρωματισμό του φλοιού, ο οποίος ενισχύει την προτίμηση των 
καταναλωτών για το προϊόν, αφού είναι πρόθυμοι να πληρώσουν περισσότερο για να το αποκτήσουν λόγω και αυτού 
του αισθητικού χαρακτηριστικού του. 
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— Σύστημα αύρας: Στο Τρεντίνο πνέουν ισχυρές αύρες, τα φαινόμενα ομίχλης και αχλύος απαντούν ιδιαίτερα σπάνια, ο 
αέρας είναι καθαρότερος και η ηλιακή ακτινοβολία είναι εντονότερη. Έτσι, επιτυγχάνεται μεγαλύτερη συσσώρευση 
φωτοσυνθετικών προϊόντων. 

Η εμπειρία και ο επαγγελματισμός των οπωροκαλλιεργητών είναι καθοριστικής σημασίας για την παραγωγή φρούτων υψηλής 
ποιότητας. Οι οπωροκαλλιεργητές προσαρμόζονται στα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά κάθε έτους και χρησιμοποιούν τεχνικές 
καλλιέργειας και κλάδευσης που βασίζονται στην οπωροκηπευτική παράδοση της περιοχής καλλιέργειας, δίδοντας 
ταυτόχρονα τη μέγιστη δυνατή προσοχή στην τεχνολογική καινοτομία, ώστε να ευνοείται η μέγιστη έκθεση του καρπού στον 
ήλιο. 

Παραπομπή στη δημοσίευση των προδιαγραφών του προϊόντος 

(άρθρο 6 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του παρόντος κανονισμού) 

Το ενοποιημένο κείμενο των προδιαγραφών προϊόντος διατίθεται στην Internet: http://www.politicheagricole.it/flex/cm/pa­
ges/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/3335 

ή εναλλακτικά: 

μέσω άμεσης πρόσβασης στην αρχική σελίδα του ιστοτόπου του Υπουργείου Πολιτικών Γεωργίας, Τροφίμων και Δασών (www. 
politicheagricole.it), επιλέγοντας «Qualità» (στο άνω κεντρικό τμήμα της οθόνης), στη συνέχεια «Prodotti DOP IGP STG» (στο 
αριστερό τμήμα της οθόνης) και τέλος επιλέγοντας «Disciplinari di Produzione all’esame dell’UE».   
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Δημοσίευση κοινοποίησης σχετικά με την έγκριση τυπικής τροποποίησης προδιαγραφών προϊόντος για 
ονομασία στον αμπελοοινικό τομέα σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφοι 2 και 3 του κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2019/33 της Επιτροπής 

(2020/C 72/12) 

Η παρούσα κοινοποίηση δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 5 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2019/33 
της Επιτροπής (1). 

ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΓΚΡΙΣΗ ΤΥΠΙΚΗΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ 

«Bonnezeaux» 

Αριθμός αναφοράς PDO-FR-A0926-AM02 

Ημερομηνία της κοινοποίησης: 14 Νοεμβρίου 2019 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΑΙ ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΕΓΚΡΙΘΕΙΣΑΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ 

1. Γεωγραφική περιοχή 

Η γεωγραφική περιοχή τροποποιείται ως εξής: «Όλα τα στάδια της παραγωγής εκτελούνται εντός της γεωγραφικής περιοχής, 
στα όρια της οποίας περιλαμβάνεται το έδαφος του ακόλουθου δήμου του νομού Maine-et-Loire, με βάση τον επίσημο 
γεωγραφικό κώδικα του 2018: Bellevigne-en-Layon [πρώην έδαφος του κατ’ εξουσιοδότηση δήμου (commune déléguée) 
Thouarcé]. 

Το χαρτογραφικό υλικό που απεικονίζει τη γεωγραφική περιοχή είναι διαθέσιμο στον ιστότοπο του Εθνικού Ινστιτούτου 
Προέλευσης και Ποιότητας. ». 

Τροποποίηση της διατύπωσης: στον νέο κατάλογο των διοικητικών οντοτήτων λαμβάνονται υπόψη οι συνενώσεις ή άλλες 
τροποποιήσεις της διοικητικής οριοθέτησης που επήλθαν μετά την έγκριση των προδιαγραφών προϊόντος. Για μεγαλύτερη 
ασφάλεια δικαίου, ο κατάλογος περιέχει παραπομπές στην ισχύουσα έκδοση του επίσημου γεωγραφικού κωδικού που εκδίδει 
ετησίως το Εθνικό Ινστιτούτο Στατιστικής και Οικονομικών Μελετών (INSEE). Τα όρια της γεωγραφικής περιοχής παραμένουν 
όπως ακριβώς έχουν. 

Τέλος, αναφέρεται ότι στον ιστότοπο του INAO διατίθεται το χαρτογραφικό υλικό που απεικονίζει τη γεωγραφική περιοχή για 
την καλύτερη πληροφόρηση του κοινού. 

Ως εκ τούτου, τροποποιείται το σημείο 6 του ενιαίου εγγράφου που αφορά τη γεωγραφική περιοχή. 

2. Άμεσα γειτνιάζουσα περιοχή 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα IV σημείο 3, ο κατάλογος των δήμων αντικαθίσταται ως εξής: 

«Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, Bellevigne-en-Layon (πρώην εδάφη των κατ’ εξουσιοδότηση δήμων Champ-sur- 
Layon, Faveraye-Mâchelles, Faye-d’Anjou et Rablay-sur-Layon), Blaison-Saint-Sulpice (πρώην εδάφη των κατ’ 
εξουσιοδότηση δήμων Blaison-Gohier et Saint-Sulpice), Brissac Loire Aubance (πρώην εδάφη των κατ’ εξουσιοδότηση 
δήμων Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé-Saint-Ellier-sur-Aubance, Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur- 
Loire, Saulgé-l’Hôpital et Vauchrétien), Brossay, Chalonnes-sur-Loire, Chaudefonds-sur-Layon, Chemillé-en-Anjou 
(πρώην εδάφη των κατ’ εξουσιοδότηση δήμων Chanzeaux et Valanjou), Denée, Doué-en-Anjou (πρώην έδαφος του κατ’ 
εξουσιοδότηση δήμου Brigné), Les Garennes-sur-Loire (πρώην εδάφη των κατ’ εξουσιοδότηση δήμων Juigné-sur-Loire et 
Saint-Jean-des-Mauvrets), Lys-Haut-Layon (πρώην έδαφος του κατ’ εξουσιοδότηση δήμου Tigné), Mozé-sur-Louet, Mûrs- 
Erigné, Rochefort-sur-Loire, Saint-Melaine-sur-Aubance, Savennières, Soulaines-sur-Aubance, Terranjou (πρώην εδάφη 
των κατ’ εξουσιοδότηση δήμων Chavagnes, Martigné-Briand και Notre-Dame-d’Allençon) και Val-du-Layon (πρώην εδάφη 
των κατ’ εξουσιοδότηση δήμων Saint-Aubin-de-Luigné και Saint-Lambert-du-Lattay).» 

Με την τροποποίηση αυτή λαμβάνονται υπόψη οι διάφορες συνενώσεις των δήμων που επήλθαν μετά την τελευταία έκδοση των 
προδιαγραφών προϊόντος. Τα γεωγραφικά όρια της άμεσα γειτνιάζουσας περιοχής παραμένουν όπως ακριβώς έχουν. 

Ως εκ τούτου, τροποποιείται το σημείο 9 του ενιαίου εγγράφου που αφορά τους συμπληρωματικούς όρους. 

3. Γεωργοπεριβαλλοντική διάταξη 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα VI σημείο 2 προστίθενται τα εξής: «Η έκταση μεταξύ των σειρών πρέπει να καλύπτεται με ελεγχόμενη, 
αυτοφυή ή καλλιεργούμενη βλάστηση· αν δεν υπάρχει τέτοια βλάστηση, ο παραγωγός κατεργάζεται το έδαφος για να 
διασφαλίσει τον έλεγχο της αυτοφυούς βλάστησης ή δικαιολογεί τη χρήση προϊόντων βιολογικού ελέγχου που έχουν εγκριθεί 
από τις δημόσιες αρχές για αμπελουργικούς σκοπούς. Αν σε ένα αμπελοτεμάχιο χρησιμοποιούνται ζιζανιοκτόνα βιολογικού 
ελέγχου, η χρήση άλλων ζιζανιοκτόνων απαγορεύεται.». 

(1) ΕΕ L 9 της 11.1.2019, σ. 2. 
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Η τροποποίηση αυτή συνδέεται με την τρέχουσα στροφή των παραγωγών προς την οικολογική γεωργία στο σύνολο του 
αμπελώνα της περιοχής Anjou. Με την τροποποίηση αυτή υπογραμμίζεται ότι η μέριμνα για το περιβάλλον λαμβάνεται 
ολοένα και περισσότερο υπόψη στις τεχνικές μεθόδους παραγωγής. Η ενθάρρυνση της φυτικής κάλυψης ή της μηχανικής 
καταπολέμησης των ζιζανίων ή ακόμα και της χρήσης προϊόντων βιολογικού ελέγχου οδηγεί στον περιορισμό της χρήσης 
χημικών ζιζανιοκτόνων. Ο περιορισμός των ζιζανιοκτόνων αναμένεται να συμβάλει στην περαιτέρω προστασία των 
αμπελουργικών εδαφών και στη διαφύλαξη των φυσικών τους λειτουργιών (γονιμότητα, βιοποικιλότητα, βιολογικός 
καθαρισμός), γεγονός που συντελεί στην ποιότητα και στην αυθεντικότητα των οίνων και ενισχύει τη μοναδική ταυτότητα της 
περιοχής. 

Το ενιαίο έγγραφο δεν επηρεάζεται από την τροποποίηση αυτή. 

4. Απαγόρευση τρύγου 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα VII σημείο 1 στοιχείο α), η φράση «Η ημερομηνία έναρξης του τρύγου καθορίζεται σύμφωνα με τις 
διατάξεις του άρθρου D. 645-6 του κώδικα γεωργίας και θαλάσσιας αλιείας.» διαγράφεται. 

Ο καθορισμός της ημερομηνίας έναρξης του τρύγου δεν είναι πλέον αναγκαίος, καθώς οι επιχειρήσεις έχουν στη διάθεσή τους 
ευρύ φάσμα εργαλείων που τους επιτρέπουν να εκτιμούν με τη μεγαλύτερη δυνατή ακρίβεια την ωρίμαση των σταφυλιών. Κάθε 
επιχείρηση διαθέτει ειδικές συσκευές και εξοπλισμό, τόσο σε ατομικό όσο και σε συλλογικό επίπεδο, ώστε να μπορεί να 
προσδιορίζει με ακρίβεια την ενδεδειγμένη ημερομηνία για την έναρξη της συγκομιδής σε κάθε αμπελοτεμάχιο, ανάλογα με 
τους στόχους της παραγωγής. 

Το ενιαίο έγγραφο δεν επηρεάζεται από την τροποποίηση αυτή. 

5. Χωρητικότητα αίθουσας ζύμωσης 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα ΙΧ σημείο 1 στοιχείο γ), η φράση: «Η χωρητικότητα της αίθουσας ζύμωσης κάθε επιχείρησης ισούται 
με τουλάχιστον 1,4 φορές τη μέση απόδοση της εκμετάλλευσης κατά τα τελευταία πέντε έτη.» αντικαθίσταται από τη φράση: 
«Η χωρητικότητα της αίθουσας ζύμωσης κάθε επιχείρησης ισούται με τουλάχιστον 1,4 φορές τον μέσο όγκο της 
οινοπαραγωγής των τελευταίων πέντε ετών. ». 

Στις προδιαγραφές προϊόντος γινόταν αναφορά όχι στην παραγωγική ικανότητα σε όγκο (εκφρασμένη σε hl ή σε m3) αλλά 
στην απόδοση, η οποία είναι ίση με το πηλίκο του όγκου συγκομιδής προς την έκταση παραγωγής (εκφρασμένη π.χ. με τον 
λόγο hl/ha). Με την προτεινόμενη τροποποίηση εξαλείφεται αυτή η ασυνέπεια όσον αφορά τα μεγέθη, χωρίς ωστόσο να 
επέρχεται καμία ουσιώδης μεταβολή (η ελάχιστη χωρητικότητα εξακολουθεί να ισούται με 1,4 φορές τον μέσο όγκο της 
οινοπαραγωγής της εκμετάλλευσης κατά τη διάρκεια των προηγούμενων αμπελουργικών περιόδων). 

Το ενιαίο έγγραφο δεν επηρεάζεται από την τροποποίηση αυτή. 

6. Κυκλοφορία των οίνων 

Το κεφάλαιο 1 ενότητα IX σημείο 5 στοιχείο β) σχετικά με την ημερομηνία κυκλοφορίας των οίνων μεταξύ των εγκεκριμένων 
αποθηκευτών διαγράφεται. 

Το ενιαίο έγγραφο δεν επηρεάζεται από την τροποποίηση αυτή. 

7. Μεταβατικό μέτρο 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα XI προστίθενται τα εξής: «Οι διατάξεις που ορίζουν ότι η έκταση μεταξύ των σειρών πρέπει να καλύπτεται 
με ελεγχόμενη, αυτοφυή ή καλλιεργούμενη βλάστηση, καθώς και ότι αν δεν υπάρχει τέτοια βλάστηση ο παραγωγός πρέπει να 
κατεργάζεται το έδαφος ή να χρησιμοποιεί προϊόντα βιολογικού ελέγχου προκειμένου να διασφαλίζει τον έλεγχο της αυτοφυούς 
βλάστησης, δεν ισχύουν για τα αμπελοτεμάχια που καλλιεργούνταν ήδη κατά την ημερομηνία έγκρισης των παρουσών 
προδιαγραφών προϊόντος και στα οποία η απόσταση μεταξύ των σειρών είναι μικρότερη ή ίση με 1,70 μέτρα.». 

Με αυτό το μεταβατικό μέτρο διασφαλίζεται ότι δεν θίγονται οι φυτεμένοι αμπελώνες των οποίων ο τρέχων τρόπος 
διαμόρφωσης δεν συμβαδίζει με τις γεωργοπεριβαλλοντικές διατάξεις. Στους αμπελώνες υψηλής πυκνότητας στους οποίους η 
απόσταση μεταξύ των σειρών είναι μικρότερη ή ίση με 1,70 μέτρα, η διατήρηση μόνιμης βλάστησης ή η κατεργασία του 
εδάφους μπορούν πράγματι να προκαλέσουν τεχνικά προβλήματα (εκμηχάνιση, υλικά, εργαλεία). Στους αμπελώνες με χαμηλά 
πρέμνα, η κάλυψη με βλάστηση αυξάνει επίσης τον κίνδυνο παγετού την άνοιξη. Επιπλέον, η παρουσία φυτικής κάλυψης 
δημιουργεί μεγαλύτερη πίεση όσον αφορά την ύδρευση των αμπελώνων με υψηλότερη πυκνότητα φύτευσης. Αντίθετα, οι 
άμπελοι που θα φυτευτούν μετά την έγκριση των προδιαγραφών προϊόντος θα πρέπει –καθώς πλέον τα δεδομένα είναι 
γνωστά– να συμμορφώνονται με τις γεωργοπεριβαλλοντικές διατάξεις που προστέθηκαν, ανεξάρτητα από την πυκνότητα 
φύτευσης και την απόσταση μεταξύ των σειρών. 

Το ενιαίο έγγραφο δεν επηρεάζεται από την τροποποίηση αυτή. 
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8. Τήρηση μητρώου 

Στο κεφάλαιο 2 ενότητα ΙΙ σημείο 3 η λέξη «δυναμικός» αντικαθίσταται από τη λέξη «φυσικός». 

Για να διατηρηθεί η διατύπωση που χρησιμοποιείται σε όλες τις προδιαγραφές προϊόντων της περιοχής Anjou Saumur, η 
φράση «φυσικός κατ’ όγκο αλκοολικός τίτλος» αντικαθιστά τους όρους «δυναμικός τίτλος» ή «βαθμός». Οι τροποποιήσεις 
αυτές διευκολύνουν την αναγνωσιμότητα των προδιαγραφών προϊόντος. Η εναρμόνιση των διατάξεων που αφορούν την 
τήρηση μητρώων έχει ως σκοπό να διευκολύνει τη σύνταξη του σχεδίου επιθεώρησης και τον έλεγχο των εν λόγω μητρώων 

Το ενιαίο έγγραφο δεν επηρεάζεται από την τροποποίηση αυτή. 

9. Κύρια σημεία ελέγχου 

Το κεφάλαιο 3 τροποποιήθηκε προκειμένου να εξασφαλιστεί συνοχή κατά τη σύνταξη των κύριων σημείων ελέγχου των 
προδιαγραφών προϊόντων της περιοχής Anjou Saumur. 

Το ενιαίο έγγραφο δεν επηρεάζεται από την τροποποίηση αυτή. 

ΕΝΙΑΙΟ ΕΓΓΡΑΦΟ 

1. Ονομασια προϊοντος 

Bonnezeaux 

2. Τυπος γεωγραφικης ενδειξης 

ΠΟΠ – Προστατευόμενη Ονομασία Προέλευσης 

3. Κατηγοριες αμπελοοινικων προϊοντων 

1. Οίνος 

4. Περιγραφη του/των οινου/-ων 

Πρόκειται για μη αφρώδεις οίνους, οι οποίοι παράγονται από σταφύλια που συγκομίζονται υπερώριμα. Οι οίνοι είναι πλούσιοι 
με εξαιρετικά γλυκιά γεύση, η οποία συνοδεύεται από σύνθετα φρουτώδη αρώματα (ξηροί καρποί, εξωτικά φρούτα, λευκά 
άνθη...) και το χρώμα τους είναι χρυσοκίτρινο με πράσινες ανταύγειες. 

Χαρακτηρίζονται από: 

Ελάχιστο φυσικό κατ’ όγκο αλκοολικό τίτλο 15 %. 

Περιεκτικότητα σε ζυμώσιμα σάκχαρα (γλυκόζη + φρουκτόζη), μετά τη ζύμωση, μεγαλύτερη ή ίση με 51 g/l. 

Ο ελάχιστος αποκτημένος αλκοολικός τίτλος ανέρχεται σε 11, αλλά για τους οίνους με φυσικό κατ’ όγκο αλκοολικό τίτλο 
μικρότερο του 19 %, ανέρχεται σε 12. 

Η περιεκτικότητα σε ολική οξύτητα και σε ολικό θειώδη ανυδρίτη καθορίζεται με βάση την ενωσιακή νομοθεσία.                                                              

Γενικά αναλυτικά χαρακτηριστικά 

Μέγιστος ολικός αλκοολικός τίτλος (σε % vol)  

Ελάχιστος αποκτημένος αλκοολικός τίτλος (σε % vol)  

Ελάχιστη ολική οξύτητα σε χιλιοστοϊσοδύναμα ανά λίτρο 

Μέγιστη πτητική οξύτητα (σε χιλιοστοϊσοδύναμα ανά λίτρο)  

Μέγιστη ολική περιεκτικότητα σε θειώδη ανυδρίτη (σε χιλιοστόγραμμα 
ανά λίτρο)    

5. Οινοποιητικες πρακτικες 

α. Ουσιώδεις οινολογικές πρακτικές 

Ειδ ι κ ή  ο ινολογική  πρακτ ι κ ή  

Ο εμπλουτισμός επιτρέπεται σύμφωνα με τους κανόνες που προβλέπονται στις προδιαγραφές προϊόντος. 

Απαγορεύεται η χρήση τεμαχίων ξύλου. 

Οι οίνοι υποβάλλονται σε ωρίμαση τουλάχιστον έως τις 15 Μαρτίου του έτους που έπεται του έτους συγκομιδής. 
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Πέραν των ανωτέρω διατάξεων, οι οίνοι πρέπει να συμμορφώνονται, όσον αφορά τις οινολογικές πρακτικές, με τις υποχρεώσεις 
που προβλέπονται σε ενωσιακό επίπεδο και στον κώδικα γεωργίας και θαλάσσιας αλιείας. 

Πυκνότητα  

Καλλιεργητική πρακτική 

Η ελάχιστη πυκνότητα φύτευσης των αμπελώνων είναι 4 000 πρέμνα ανά εκτάριο. Η απόσταση μεταξύ των σειρών των εν λόγω 
αμπελώνων δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει τα 2,50 m και η απόσταση μεταξύ των πρέμνων της ίδιας σειράς δεν επιτρέπεται να 
είναι μικρότερη από 1 m. Τα αμπελοτεμάχια με πυκνότητα φύτευσης μικρότερη από 4 000 πρέμνα ανά εκτάριο αλλά 
μεγαλύτερη ή ίση με 3 300 πρέμνα ανά εκτάριο μπορούν, όσον αφορά τη συγκομιδή τους, να χρησιμοποιούν την ένδειξη της 
ελεγχόμενης ονομασίας προέλευσης εφόσον τηρούνται οι διατάξεις σχετικά με τους κανόνες για τους αμπελουργικούς 
πασσάλους και το ύψος του φυλλώματος, όπως ορίζονται στις παρούσες προδιαγραφές προϊόντος. Στα αμπελοτεμάχια, η 
απόσταση μεταξύ των σειρών δεν επιτρέπεται να υπερβαίνει τα 3 m και η απόσταση μεταξύ των πρέμνων της ίδιας σειράς δεν 
επιτρέπεται να είναι μικρότερη από 1 m. 

Κλά δεμ α  

Καλλιεργητική πρακτική 

Οι άμπελοι κλαδεύονται το αργότερο στις 30 Απριλίου, με τη μέθοδο του μικτού κλαδέματος, με ανώτατο όριο τους 12 
οφθαλμούς ανά πρέμνο. Στο φαινολογικό στάδιο που αντιστοιχεί σε 11 ή 12 φύλλα, ο αριθμός των καρποφόρων κλαδιών του 
έτους ανά πρέμνο είναι μικρότερος ή ίσος με 10. 

Συγκομιδή  

Καλλιεργητική πρακτική 

Τα σταφύλια συγκομίζονται χειρωνακτικά με διαδοχικούς επιλεκτικούς τρύγους. 

Άρδε υσ η  

Καλλιεργητική πρακτική 

Απαγορεύεται η άρδευση. 

β. Μέγιστες αποδόσεις 

30 εκατόλιτρα ανά εκτάριο 

6. Οριοθετημενη γεωγραφικη περιοχη 

Όλα τα στάδια της παραγωγής εκτελούνται εντός της γεωγραφικής περιοχής, στα όρια της οποίας περιλαμβάνεται το έδαφος 
του ακόλουθου δήμου του νομού Maine-et-Loire, με βάση τον επίσημο γεωγραφικό κώδικα του 2018: Bellevigne-en-Layon 
[πρώην έδαφος του κατ’ εξουσιοδότηση δήμου (commune déléguée) Thouarcé]. 

Το χαρτογραφικό υλικό που απεικονίζει τη γεωγραφική περιοχή είναι διαθέσιμο στον ιστότοπο του Εθνικού Ινστιτούτου 
Προέλευσης και Ποιότητας. 

7. Κυριοτερες οινοποιησιμες ποικιλιες 

Chenin B 

8. Περιγραφη του/των δεσμου/-ων 

1. Πληροφορίες σχετικά με τη γεωγραφική περιοχή 

α) Περιγραφή των φυσικών παραγόντων που συμβάλλουν στον δεσμό 

Στο κέντρο των αμπελώνων της περιοχής Anjou, η γεωγραφική περιοχή οριοθετείται το 2018 αποκλειστικά και μόνο εντός 
του κατ’ εξουσιοδότηση δήμου Thouarcé. Το έδαφος αυτού του δήμου, ο οποίος βρίσκεται εντός του νομού Maine-et- 
Loire τέμνεται από τον ποταμό Layon. Στην αριστερή όχθη δεσπόζει ο αγροτικός οικισμός «Bonnezeaux», 
σκαρφαλωμένος στην κορυφή απόκρημνης πλαγιάς. Η ονομασία του αγροτικού οικισμού «Bonnezeaux» φαίνεται ότι 
προέρχεται από πηγές σιδηρούχων υδάτων. 

Ο αμπελώνας έχει φυτευτεί σε τρεις διαδοχικές πλαγιές με νοτιοανατολικό προσανατολισμό: πρόκειται για τις πλαγιές «La 
Montagne», «Beauregard» και «Fesles», οι οποίες σχηματίζουν λωρίδα γης μήκους 2 800 μέτρων και πλάτους 500 
μέτρων. Η κλίση αυτών των πλαγιών κυμαίνεται περίπου από 15 % έως 20 % και είναι ιδιαίτερα έντονη τόσο στη δυτική 
πλευρά «Beauregard», όσο και στην κεντρική πλαγιά, η οποία φέρει τη χαρακτηριστική ονομασία «La Montagne» («το 
βουνό») και σχηματίστηκε κοντά στον αγροτικό οικισμό «Petit Bonnezeaux». Στο βόρειο τμήμα αυτών των τριών 
οριοθετημένων πλαγιών βρίσκεται ένα ελαφρώς κυματοειδές υψίπεδο, του οποίου το μέσο υψόμετρο είναι 90 μέτρα, ενώ 
ο ποταμός Layon διασχίζει την περιοχή σε υψόμετρο 29 μέτρων. 
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Το γεωλογικό υπόστρωμα ανήκει στη «σειρά σχηματισμών της περιοχής Saint-Georges-sur-Loire», σύμπλεγμα 
σχιστολιθικών-ψαμμιτικών πετρωμάτων που χρονολογείται από την Ύστερη Ορδοβίσια μέχρι την Πρώιμη Δεβόνια 
Περίοδο. Η περιοχή καλύπτεται κατά τόπους, και κυρίως στην πλαγιά «Fesles» από τους χαλικώδεις-αργιλώδεις ή 
αμμώδεις-αργιλώδεις κενομάνιους σχηματισμούς. Η διάβρωση αποκάλυψε το σχιστολιθικό υπόβαθρο ενώ τα αμμώδη και 
αργιλώδη εδάφη παρέμειναν στη θέση τους στο ενδότερο τμήμα της περιοχής και στο υψίπεδο. Επίσης, τα επακριβώς 
οριοθετημένα αμπελοτεμάχια για τη συγκομιδή των σταφυλιών είναι αβαθή, πολύ περιεκτικά σε αδρομερή στοιχεία και 
έχουν χρώμα γκριζοπράσινο, και ενίοτε το χρώμα της οινολάσπης. Τα υδάτινα αποθέματά τους δεν υπερβαίνουν τα 100 
χιλιοστά και η ικανότητα στράγγισής τους είναι εξαιρετική. 

Το κλίμα της γεωγραφικής περιοχής είναι ήπιο ωκεάνιο με ελάχιστες βροχοπτώσεις και χωρίς την ωκεάνια υγρασία, χάρη 
στους υψηλότερους ορεινούς όγκους Choletais και Mauges. Οι πλαγιές είναι κατά τόπους εκτεθειμένες στους 
νοτιοδυτικούς και δυτικούς ανέμους που πνέουν στην περιοχή. Το ύψος των ετήσιων βροχοπτώσεων ανέρχεται περίπου σε 
550 έως 600 χιλιοστά, αλλά στους ορεινούς όγκους Choletais και Mauges υπερβαίνει τα 800 χιλιοστά. Το ύψος των 
βροχοπτώσεων κατά τη διάρκεια του κύκλου βλάστησης της αμπέλου είναι μικρότερο (κατά περίπου 100 χιλιοστά) σε 
σύγκριση με τον μέσο όρο του νομού. Η σχετική αυτή ανομβρία και οι υψηλές θερμοκρασίες που επικρατούν στην 
περιοχή σε σύγκριση με τις θερμοκρασίες των γειτονικών περιοχών αποδεικνύεται και από τα είδη της μεσογειακής 
χλωρίδας που αναπτύσσονται ειδικά σε αυτές τις πλαγιές. 

β) Περιγραφή του ανθρώπινου παράγοντα που συμβάλλει στον δεσμό 

Η ποικιλία chenin B, η οποία προέρχεται πιθανότατα από την περιοχή Anjou ευδοκιμεί στον αμπελώνα «Bonnezeaux». 
Παραδοσιακή ποικιλία, αναπτύσσεται σε αρκετά δυσμενείς εδαφικές συνθήκες. 

Οι αμπελουργοί συνειδητοποίησαν πολύ γρήγορα τη σημασία της συγκομιδής αυτής της ποικιλίας οίνου σε προχωρημένο 
στάδιο ωρίμασης και σύμφωνα με ιδιαίτερες τεχνικές. Το 1845 ο κόμης Odart σημειώνει στην «Πραγματεία περί ποικιλιών 
οίνου»: «Είναι επίσης απαραίτητο να προσθέσουμε ότι ο τρύγος πρέπει να γίνεται μόνο σε προχωρημένη ωρίμαση, όπως ο 
βαθμός ωρίμασης που επιτυγχάνεται κατά την περίοδο της εορτής των Αγίων Πάντων, όταν ο φλοιός έχει μαλακώσει από 
τις βροχές, σαπίζει και πέφτει.». Ως εκ τούτου, η υπερωρίμαση αποτελεί αναπόσπαστο μέρος της συγκομιδής. Το 1816 ο 
Jullien στο έργο «Η τοπογραφία όλων των γνωστών αμπελώνων» αναφέρει ότι: «Στις καλές χρονιές, η διαδικασία του 
τρύγου επαναλαμβάνεται πολλές φορές· στους δύο πρώτους τρύγους, κατά τους οποίους συγκομίζονται μόνο οι 
ωριμότεροι καρποί, παράγονται οι οίνοι που αποστέλλονται στο εξωτερικό· στον τρίτο τρύγο συγκομίζονται οι καρποί που 
προορίζονται για κατανάλωση εντός της χώρας...». 

Τα συμπεράσματα και οι αναλύσεις στις οποίες κατέληγαν οι παραγωγοί, από γενιά σε γενιά, οδήγησαν τους οίνους 
«Bonnezeaux» στην κορυφή του Anjou. Ο William Guthries (1708-1770), Άγγλος γεωγράφος, στη μετάφρασή του 
πονήματός του «Νέα Παγκόσμια Γεωγραφία», το οποίο εκδόθηκε το 1802, διευκρινίζει: «Οι οίνοι του Anjou μπορούν να 
υποδιαιρεθούν σε τρεις κατηγορίες. Στην πρώτη κατηγορία ανήκουν οι οίνοι των χωριών Faye, Saint-Lambert, Rablé, 
Maligny, Chavagne και Thouarcé στο οποίο παράγεται ο τοπικός οίνος Bonnezeaux.». 

Το γόητρο του ελαιώνα του «Bonnezeaux» αναγνωρίζεται σε όλες τις εποχές που ακολουθούν. Η επιδημία της 
φυλλοξήρας ανακόπτει πολύ απότομα την ανάπτυξή του αμπελώνα με αποτέλεσμα να τροφοδοτεί μία μόνο τοπική αγορά. 
Χάρη στον δυναμισμό και τη σοβαρότητα που επιδεικνύει η ένωση των παραγωγών του «Bonnezeaux», οι οποίοι μεριμνούν 
για τη διατήρηση των μικρών αποδόσεων και της πρακτικής των διαδοχικών επιλεκτικών τρύγων, η εθνική αγορά ανακτάται 
πριν επεκταθούν πάλι οι οίνοι εκτός των γαλλικών συνόρων. Η ελεγχόμενη ονομασία προέλευσης «Bonnezeaux» 
αναγνωρίζεται στις 16 Νοεμβρίου 1951. 

2 Πληροφορίες για την ποιότητα και τα χαρακτηριστικά του προϊόντος 

Οι οίνοι αυτοί είναι περιζήτητοι λόγω του πλούτου που τους χαρακτηρίζει. Η εξαιρετική τους γλυκύτητα, σε συνδυασμό με τη 
μεγάλη περιεκτικότητα σε ζυμώσιμα σάκχαρα, συνοδεύεται συνήθως από σύνθετα φρουτώδη αρώματα (ξηροί καρποί, εξωτικά 
φρούτα, λευκά άνθη...) για τα οποία δεν προϊδεάζει το συχνά ελαφρώς χρυσοκίτρινο χρώμα τους που διανθίζεται με πράσινες 
ανταύγειες. Η ισορροπία μεταξύ οξύτητας, αλκοόλης και παχύρρευστης υφής επιτρέπει στους οίνους να εκφράζουν ακόμα 
περισσότερο σύνθετα αρώματα με την πάροδο των ετών. 

3 Αιτιώδεις αλληλεπιδράσεις 

Ο αμπελώνας αυτός, με τις ιδιαίτερα επικλινείς πλαγιές του που έχουν νοτιοδυτικό προσανατολισμό και τα επιφανειακά και 
χαλικώδη εδάφη του που παρουσιάζουν εξαιρετική θερμική συμπεριφορά, συντελεί στην πρώιμη έναρξη του βλαστικού 
κύκλου και στην ωρίμαση της ποικιλίας chenin Β. Οι δυνατοί άνεμοι που σαρώνουν τις πλαγιές, σε συνδυασμό με την πολύ 
περιορισμένη τροφοδοσία με νερό των σκελετικών αυτών εδαφών, επιτρέπουν τη συμπύκνωση των ρωγών μέσω της σήψης ή 
της αποξήρανσής τους πάνω στο πρέμνο, χαρακτηριστικό του αμπελώνα. Οι παραγωγοί κατόρθωσαν να αξιοποιήσουν αυτό το 
ιδιαίτερο χαρακτηριστικό. Οι πολύ μικρές αποδόσεις καταδεικνύουν την προσκόλληση των αμπελουργών στην ποιότητα των 
σταφυλιών. 
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Η όψιμη συγκομιδή της ποικιλίας chenin B σε αυτές τις πλαγιές, με πολλούς τρύγους στους οποίους επιλέγονται τα 
ωριμότερα σταφύλια, επέτρεψε στους οίνους «Bonnezeaux» να αποκτήσουν φήμη και γόητρο. Η ιστορία και η φήμη των 
οίνων «Bonnezeaux» συνδέονται άρρηκτα με την ιστορία και τη φήμη των οίνων του Anjou και του οίνου «Coteaux du 
Layon». 

9. Αλλες ουσιωδεις προϋποθεσεις (συσκευασια, επισημανση, αλλες απαιτησεις) 

Άμεσα γειτνιάζουσα περιοχή 

Νομικό πλαίσιο: 

Εθνική νομοθεσία 

Τύπος πρόσθετης προϋπόθεσης: 

Παρέκκλιση για την παραγωγή στην οριοθετημένη γεωγραφική περιοχή 

Περιγραφή της προϋπόθεσης: 

Η άμεσα γειτνιάζουσα περιοχή, που ορίζεται κατά παρέκκλιση για την οινοποίηση, καθώς και για την επεξεργασία και την 
ωρίμαση των οίνων, αποτελείται από το έδαφος των ακόλουθων δήμων του νομού Maine-et-Loire βάσει του επίσημου 
γεωγραφικού κωδικού του 2018: 

Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, Bellevigne-en-Layon (πρώην εδάφη των κατ’ εξουσιοδότηση δήμων Champ-sur- 
Layon, Faveraye-Mâchelles, Faye-d’Anjou et Rablay-sur-Layon), Blaison-Saint-Sulpice (πρώην εδάφη των κατ’ 
εξουσιοδότηση δήμων Blaison-Gohier et Saint-Sulpice), Brissac Loire Aubance (πρώην εδάφη των κατ’ εξουσιοδότηση 
δήμων Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé-Saint-Ellier-sur-Aubance, Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur- 
Loire, Saulgé-l’Hôpital et Vauchrétien), Brossay, Chalonnes-sur-Loire, Chaudefonds-sur-Layon, Chemillé-en-Anjou 
(πρώην εδάφη των κατ’ εξουσιοδότηση δήμων Chanzeaux et Valanjou), Denée, Doué-en-Anjou (πρώην έδαφος του κατ’ 
εξουσιοδότηση δήμου Brigné), Les Garennes-sur-Loire (πρώην εδάφη των κατ’ εξουσιοδότηση δήμων Juigné-sur-Loire et 
Saint-Jean-des-Mauvrets), Lys-Haut-Layon (πρώην έδαφος του κατ’ εξουσιοδότηση δήμου Tigné), Mozé-sur-Louet, Mûrs- 
Erigné, Rochefort-sur-Loire, Saint-Melaine-sur-Aubance, Savennières, Soulaines-sur-Aubance, Terranjou (πρώην εδάφη 
των κατ’ εξουσιοδότηση δήμων Chavagnes, Martigné-Briand και Notre-Dame-d’Allençon) και Val-du-Layon (πρώην εδάφη 
των κατ’ εξουσιοδότηση δήμων Saint-Aubin-de-Luigné και Saint-Lambert-du-Lattay). 

Επισήμανση: προαιρετικές ενδείξεις 

Νομικό πλαίσιο: 

Εθνική νομοθεσία 

Τύπος πρόσθετης προϋπόθεσης: 

Υποχρεωτικές διατάξεις σχετικά με την επισήμανση 

Περιγραφή της προϋπόθεσης: 

— Οι προαιρετικές ενδείξεις, η χρήση των οποίων, δυνάμει της κοινοτικής νομοθεσίας μπορεί να ρυθμίζεται από τα κράτη 
μέλη, αναγράφονται στις ετικέτες με χαρακτήρες των οποίων οι διαστάσεις (ύψος, πλάτος και μήκος) επιτρέπεται να είναι 
έως και δύο φορές μεγαλύτερες από τις διαστάσεις των χαρακτήρων με τους οποίους αναγράφεται η ένδειξη της 
ελεγχόμενης ονομασίας προέλευσης. 

Επισήμανση: γεωγραφική ονομασία «Val de Loire» 

Νομικό πλαίσιο: 

Εθνική νομοθεσία 

Τύπος πρόσθετης προϋπόθεσης: 

Υποχρεωτικές διατάξεις σχετικά με την επισήμανση 

Περιγραφή της προϋπόθεσης: 

Οι διαστάσεις (ύψος και πλάτος) των χαρακτήρων της γεωγραφικής ονομασίας «Val de Loire» δεν υπερβαίνουν τα δύο τρίτα 
των διαστάσεων των χαρακτήρων με τους οποίους αναγράφεται η ένδειξη της ελεγχόμενης ονομασίας προέλευσης. 

Επισήμανση: μικρότερη γεωγραφική ενότητα 

Νομικό πλαίσιο: 

Εθνική νομοθεσία 
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Τύπος πρόσθετης προϋπόθεσης: 

Υποχρεωτικές διατάξεις σχετικά με την επισήμανση 

Περιγραφή της προϋπόθεσης: 

Στις ετικέτες των οίνων της ελεγχόμενης ονομασίας προέλευσης επιτρέπεται να αναγράφεται το όνομα μικρότερης γεωγραφικής 
ενότητας, υπό τον όρο ότι η εν λόγω γεωγραφική ενότητα: – αποτελεί κτηματογραφημένη τοποθεσία· – περιέχεται στη δήλωση 
συγκομιδής. Το όνομα της κτηματογραφημένης τοποθεσίας τυπώνεται με χαρακτήρες των οποίων οι διαστάσεις δεν 
υπερβαίνουν, τόσο σε ύψος όσο και σε πλάτος, το ήμισυ των διαστάσεων των χαρακτήρων με τους οποίους αναγράφεται το 
όνομα της ελεγχόμενης ονομασίας προέλευσης. 

Συνδεσμος προς τις προδιαγραφες προϊοντος 

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-9d4179cc-6768-4be5-bd1b-2e66d9483314   
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Δημοσίευση κοινοποίησης σχετικά με την έγκριση τυπικής τροποποίησης προδιαγραφών προϊόντος για 
ονομασία στον αμπελοοινικό τομέα σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφοι 2 και 3 του κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2019/33 της Επιτροπής, 

(2020/C 72/13) 

Η παρούσα κοινοποίηση δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 5 του κατ’ εξουσιοδότηση 
κανονισμού (ΕΕ) 2019/33 (1) της Επιτροπής, 

ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΕΓΚΡΙΣΗΣ ΤΥΠΙΚΗΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ 

«Rosé d’Anjou» 

Αριθμός αναφοράς PDO-FR-A1007-AM01 

Ημερομηνία της κοινοποίησης: 14 Νοεμβρίου 2019 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΑΙ ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΕΓΚΡΙΘΕΙΣΑΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ 

1. Γεωγραφική περιοχή 

Η γεωγραφική περιοχή τροποποιείται ως εξής: «Όλα τα στάδια της παραγωγής των οίνων που δύνανται να φέρουν τις 
ελεγχόμενες ονομασίες προέλευσης (…), “Rosé d’Anjou” εκτελούνται εντός της γεωγραφικής περιοχής που περιλαμβάνει το 
έδαφος των ακόλουθων δήμων, βάσει του επίσημου γεωγραφικού κώδικα (code officiel géographique) του 2018: 

— νομός Deux-Sèvres: Argenton-l’Église, Bouillé-Loretz, Brion-près-Thouet, Louzy, Mauzé-Thouarsais, Oiron, Saint- 
Cyr-la-Lande, Sainte-Radegonde, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Mâcon, Saint-Martin-de-Sanzay, Thouars, 
Tourtenay, Val en Vignes [πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση δήμων (communes déléguées) Bouillé-Saint-Paul και 
Cersay]· 

— νομός Maine-et-Loire: Allonnes, Angers, Antoigné, Artannes-sur-Thouet, Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, 
Bellevigne-en-Layon (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση δήμων Champ-sur-Layon, Faveraye-Mâchelles, Faye- 
d’Anjou, Rablay-sur-Layon και Thouarcé), Blaison-Saint-Sulpice (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση δήμων 
Blaison-Gohier και Saint-Sulpice), Bouchemaine, Brain-sur-Allonnes, Brézé, Brissac Loire Aubance (πρώην έδαφος 
των κατ’εξουσιοδότηση δήμων Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé-Saint-Ellier-sur-Aubance, Chemellier, Coutures, 
Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur-Loire και Vauchrétien), Brossay, Cernusson, Chacé, Chalonnes- 
sur-Loire, Champtocé-sur-Loire, Chaudefonds-sur-Layon, Chemillé-en-Anjou (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση 
δήμων Chanzeaux, La Jumellière και Valanjou), Cizay-la-Madeleine, Cléré-sur-Layon, Le Coudray-Macouard, 
Courchamps, Denée, Dénezé-sous-Doué, Distré, Doué-en-Anjou (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση δήμων 
Brigné, Concourson-sur-Layon, Doué-la-Fontaine, Forges, Meigné, Montfort, Saint-Georges-sur-Layon και Les 
Verchers-sur-Layon), Épieds, Fontevraud-l’Abbaye, Les Garennes sur Loire (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση 
δήμων Juigné-sur-Loire και Saint-Jean-des-Mauvrets), Gennes-Val-de-Loire (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση 
δήμων Chênehutte-Trèves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges-des-Sept-Voies και Le Thoureil), Huillé, 
Ingrandes-Le Fresne sur Loire (πρώην έδαφος του κατ’εξουσιοδότηση δήμου Ingrandes), Jarzé Villages (πρώην έδαφος 
του κατ’εξουσιοδότηση δήμου Lué-en-Baugeois), Louresse-Rochemenier, Lys-Haut-Layon (πρώην έδαφος των 
κατ’εξουσιοδότηση δήμων Cerqueux-sous-Passavant, La Fosse-de-Tigné, Nueil-sur-Layon, Tancoigné, Tigné, 
Trémont και Vihiers), Mauges-sur-Loire (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση δήμων La Chapelle-Saint-Florent, Le 
Mesnil-en-Vallée, Montjean-sur-Loire, La Pommeraye, Saint-Florent-le-Vieil, Saint-Laurent-de-la-Plaine και Saint- 
Laurent-du-Mottay), Mazé-Milon (πρώην έδαφος του κατ’εξουσιοδότηση δήμου Fontaine-Milon), Montilliers, 
Montreuil-Bellay, Montsoreau, Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée d’Anjou (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση 
δήμων Bouzillé, Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré και La Varenne), Parnay, Passavant-sur-Layon, La 
Possonnière, Le Puy-Notre-Dame, Rochefort-sur-Loire, Rou-Marson, Saint-Cyr-en-Bourg, Sainte-Gemmes-sur- 
Loire, Saint-Georges-sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Just-sur-Dive, Saint-Macaire-du-Bois, Saint-Melaine- 
sur-Aubance, Saumur, Savennières, Soulaines-sur-Aubance, Souzay-Champigny, Terranjou (πρώην έδαφος των 
κατ’εξουσιοδότηση δήμων Chavagnes, Martigné-Briand και Notre-Dame-d’Allençon), Tuffalun (πρώην έδαφος των 
κατ’εξουσιοδότηση δήμων Ambillou-Château, Louerre και Noyant-la-Plaine), Turquant, Les Ulmes, Val-du-Layon 
(πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση δήμων Saint-Aubin-de-Luigné και Saint-Lambert-du-Lattay), Varennes-sur- 
Loire, Varrains, Vaudelnay, Villevêque· 

— νομός Vienne: Berrie, Curçay-sur-Dive, Glénouze, Pouançay, Ranton, Saint-Léger-de-Montbrillais, Saix, Ternay, Les 
Trois-Moutiers. 

Τα έγγραφα χαρτογράφησης για την εν λόγω γεωγραφική περιοχή διατίθενται στον ιστότοπο του Εθνικού Ινστιτούτου 
Προέλευσης και Ποιότητας (στο εξής: INAO). » 

(1) ΕΕ L 9 της 11.1.2019, σ. 2. 
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Τροποποίηση της διατύπωσης: στον νέο κατάλογο των διοικητικών ενοτήτων λαμβάνονται υπόψη οι συγχωνεύσεις ή λοιπές 
τροποποιήσεις της διοικητικής περιοχής που επήλθαν μετά την έγκριση των προδιαγραφών προϊόντος. Για μεγαλύτερη 
ασφάλεια δικαίου, ο κατάλογος περιέχει παραπομπές στην ισχύουσα έκδοση του επίσημου γεωγραφικού κώδικα (code 
officiel géographique) που εκδίδει ετησίως το Εθνικό Ινστιτούτο Στατιστικής και Οικονομικών Μελετών (στο εξής: INSEE). 
Τα όρια της γεωγραφικής περιοχής παραμένουν αυστηρά ως έχουν. 

Τέλος, γίνεται αναφορά στη διάθεση των εγγράφων χαρτογράφησης της γεωγραφικής περιοχής στον ιστότοπο του INAO, με 
σκοπό την καλύτερη ενημέρωση του κοινού. 

Ως εκ τούτου, τροποποιείται το σημείο 6 του ενιαίου εγγράφου που αφορά τη γεωγραφική περιοχή. 

2. Οριοθετημένη περιοχή αμπελοτεμαχίων 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα IV σημείο 2 των προδιαγραφών προϊόντος, μετά τις λέξεις «5 Σεπτεμβρίου 2007» προστίθενται οι 
λέξεις «και 19 Ιανουαρίου 2017». 

Σκοπός της τροποποίησης είναι να προστεθεί η ημερομηνία έγκρισης, από την αρμόδια εθνική αρχή, μιας τροποποίησης της 
οριοθετημένης περιοχής αμπελοτεμαχίων εντός της γεωγραφικής περιοχής παραγωγής. Η οριοθέτηση των αμπελοτεμαχίων 
συνίσταται στον προσδιορισμό, εντός της γεωγραφικής περιοχής παραγωγής, των αμπελοτεμαχίων που είναι κατάλληλα για 
την παραγωγή της υπό εξέταση προστατευόμενης ονομασίας προέλευσης. 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα IV σημείο 2 των προδιαγραφών προϊόντος, οι λέξεις «4ης Σεπτεμβρίου 1996» αντικαθίστανται από 
τις λέξεις «4ης και 5ης Σεπτεμβρίου 1996». 

Με την τροποποίηση αυτή διορθώνεται η ημερομηνία συνεδρίασης της εθνικής αρχής κατά την οποία εγκρίθηκε η 
οριοθετημένη περιοχή αμπελοτεμαχίων. 

Η τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

3. Άμεσα γειτνιάζουσα περιοχή 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα IV σημείο 3, ο κατάλογος κοινοτήτων αντικαθίσταται ως εξής: 

— νομός Indre-et-Loire: Saint-Nicolas-de-Bourgueil· 

— νομός Loire-Atlantique: Ancenis, Le Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire (πρώην έδαφος 
τουκατ’εξουσιοδότηση δήμου Anetz), Vallet· 

— νομός Maine-et-Loire: Orée d’Anjou (πρώην έδαφος τουκατ’εξουσιοδότηση δήμου Saint-Laurent-des-Autels), Saint- 
Martin-du-Fouilloux. 

Με τον τρόπο αυτόν, λαμβάνονται υπόψη οι διάφορες συγχωνεύσεις κοινοτήτων που επήλθαν από την τελευταία έκδοση των 
προδιαγραφών προϊόντος. Τα όρια της άμεσα γειτνιάζουσας περιοχής παραμένουν αυστηρά ως έχουν. 

Ως εκ τούτου, τροποποιείται το σημείο 9 του ενιαίου εγγράφου που αφορά τις συμπληρωματικές προϋποθέσεις. 

4. Γεωργοπεριβαλλοντική διάταξη 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα VI σημείο 2 προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: «Μεταξύ των σειρών είναι υποχρεωτική η ελεγχόμενη, 
αυτοφυής ή τεχνητή φυτοκάλυψη· εάν δεν υπάρχει η εν λόγω φυτοκάλυψη, η επιχείρηση πραγματοποιεί όργωμα για τον 
έλεγχο της αυτοφυούς βλάστησης ή αποδεικνύει τη χρήση προϊόντων βιοελέγχου εγκεκριμένων από τις δημόσιες αρχές του 
αμπελουργικού τομέα. Όταν σε ένα αμπελοτεμάχιο χρησιμοποιούνται ζιζανιοκτόνα βιοελέγχου, απαγορεύεται η χρήση 
άλλων ζιζανιοκτόνων. » 

Η τροποποίηση αυτή αντικατοπτρίζει τις τρέχουσες εξελίξεις στις πρακτικές των επιχειρήσεων για την προώθηση της 
αγροοικολογίας στο σύνολο των αμπελώνων του Anjou. Παράλληλα, απηχεί το γεγονός ότι οι περιβαλλοντικές ανησυχίες 
λαμβάνονται ολοένα και περισσότερο υπόψη στα τεχνικά στοιχεία παραγωγής. Η προώθηση της φυτοκάλυψης ή της 
μηχανικής καταπολέμησης των ζιζανίων ή ακόμη και της χρήσης προϊόντων βιοελέγχου συμβάλλει στη μείωση της χρήσης 
χημικών ζιζανιοκτόνων. Η μείωση αυτή της χρήσης ζιζανιοκτόνων αναμένεται να οδηγήσει στην ενίσχυση της προστασίας των 
αμπελουργικών εδαφών και στη διατήρηση των φυσικών χαρακτηριστικών τους (γονιμότητα, βιοποικιλότητα, βιολογικός 
καθαρισμός), στοιχεία που συμβάλλουν στην ποιότητα και τη γνησιότητα των οίνων και ενισχύουν τη μοναδική ταυτότητα 
της περιοχής. 

Η τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

5. Απαγόρευση τρύγου 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα VII σημείο 1 στοιχείο α), η φράση «Η ημερομηνία έναρξης του τρύγου καθορίζεται σύμφωνα με τις 
διατάξεις του άρθρου D. 645-6 του κώδικα γεωργίας και θαλάσσιας αλιείας.» διαγράφεται. 
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Ο καθορισμός της ημερομηνίας έναρξης του τρύγου δεν είναι πλέον απαραίτητος, καθώς οι επιχειρήσεις έχουν σήμερα στη 
διάθεσή τους ευρύ φάσμα εργαλείων για την αξιολόγηση του βαθμού ωρίμανσης των σταφυλιών με ακρίβεια. Κάθε 
επιχείρηση διαθέτει διάφορα μηχανήματα και εξοπλισμό, τόσο σε ατομικό όσο και σε συλλογικό επίπεδο, που επιτρέπουν τον 
ακριβή προσδιορισμό της βέλτιστης ημερομηνίας για την έναρξη της συγκομιδής σε κάθε αμπελοτεμάχιο, ανάλογα με τους 
στόχους της παραγωγής. 

Η τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

6. Περιεκτικότητα σε σάκχαρα 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα IX σημείο 1 στοιχείο γ), μετά τη φράση «Οι οίνοι έχουν» προστίθεται η φράση «μετά τη ζύμωση». 

Σκοπός της τροποποίησης αυτής είναι να αποφευχθεί οποιαδήποτε σύγχυση με την περιεκτικότητα σε σάκχαρα πριν από τη 
ζύμωση· είναι σημαντικό να διευκρινιστεί ότι η εν λόγω περιεκτικότητα πρέπει να ελέγχεται μετά τη ζύμωση. 

Ως εκ τούτου, τροποποιείται το σημείο 4 του ενιαίου εγγράφου. 

7. Αφαιρετική τεχνική εμπλουτισμού 

Στην ενότητα IX σημείο 1 στοιχείο δ), προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: «Για την παραγωγή (…) των ροζέ οίνων από τις 
ποικιλίες grolleau noir N και grolleau gris G που δύνανται να φέρουν την ελεγχόμενη ονομασία προέλευσης “Rosé 
d’Anjou”, επιτρέπεται η χρήση αφαιρετικών τεχνικών εμπλουτισμού και το μέγιστο ποσοστό μερικής συμπύκνωσης ως προς 
τους χρησιμοποιούμενους όγκους ορίζεται στο 10 %. » 

Η τροποποίηση αυτή έρχεται σε συνέχεια των δοκιμών που διεξήχθησαν σε διάφορα έτη παραγωγής, από τις οποίες προέκυψε 
ότι, με τη χρήση κατάλληλης πρώτης ύλης με υψηλό ποιοτικό δυναμικό, με την εφαρμογή μέγιστου ποσοστού συμπύκνωσης 
10 % και για τις εργασίες εμπλουτισμού με ανώτατο όριο ολικού κατ’ όγκο αλκοολικού τίτλου 15 %, η τεχνική της 
αντίστροφης όσμωσης δεν έχει αρνητικές επιπτώσεις στους οίνους. Η χρήση αφαιρετικών τεχνικών εμπλουτισμού παρέχει τη 
δυνατότητα εξισορρόπησης της σύνθεσης του γλεύκους ορισμένες χρονιές σε περίπτωση απρόβλεπτων καιρικών φαινομένων. 

Η τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

8. Χωρητικότητα της αίθουσας ζύμωσης 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα IX σημείο 1 στοιχείο ε), η φράση: «Κάθε επιχείρηση έχει χωρητικότητα δεξαμενών οινοποίησης ίση 
τουλάχιστον με 1,4 φορές τη μέση απόδοση της εκμετάλλευσης την τελευταία πενταετία.» αντικαθίσταται από τη φράση: 
«Κάθε επιχείρηση έχει χωρητικότητα δεξαμενών οινοποίησης ίση τουλάχιστον με 1,4 φορές τον μέσο όγκο οινοποίησης την 
τελευταία πενταετία. » 

Στις προδιαγραφές προϊόντος, δεν γινόταν αναφορά σε κατ’ όγκο χωρητικότητα (εκφραζόμενη σε hl ή m3) αλλά σε απόδοση, 
ήτοι στον λόγο του όγκου συγκομιδής προς την έκταση παραγωγής (εκφραζόμενη, για παράδειγμα, σε hl/ha). Η προτεινόμενη 
τροποποίηση καθιστά δυνατή την αποκατάσταση αυτής της ασυνέπειας όσον αφορά τις τιμές μεγέθους, χωρίς να αλλάζει 
τίποτα επί της ουσίας (το ελάχιστο όριο καθορίζεται πάντα στο 1,4 επί τον μέσο όγκο του οινοποιηθέντος προϊόντος της 
εκμετάλλευσης σε προηγούμενες περιόδους). 

Η τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

9. Κυκλοφορία των οίνων 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα IX σημείο 5, απαλείφεται το στοιχείο β) σχετικά με την ημερομηνία κυκλοφορίας των οίνων μεταξύ 
των εγκεκριμένων αποθηκευτών. 

Η τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

10. Δεσμός με τη γεωγραφική περιοχή 

Ο δεσμός αναθεωρήθηκε προκειμένου να επικαιροποιηθεί ο σχετικός αριθμός κοινοτήτων (70 αντί για 126). 

Ως εκ τούτου, τροποποιείται το σημείο 8 του ενιαίου εγγράφου που αφορά τον δεσμό. 
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11. Μεταβατικό μέτρο 

Διαγράφηκαν τα μεταβατικά μέτρα που έληξαν. 

Στο κεφάλαιο 1 ενότητα XI προστίθεται το ακόλουθο κείμενο: «Οι διατάξεις σχετικά με την υποχρέωση ύπαρξης ελεγχόμενης, 
αυτοφυούς ή τεχνητής φυτοκάλυψης μεταξύ των σειρών ή, εάν δεν υπάρχει η εν λόγω φυτοκάλυψη, την υποχρέωση της 
επιχείρησης να πραγματοποιεί όργωμα ή να χρησιμοποιεί προϊόντα βιοελέγχου για τον έλεγχο της αυτοφυούς βλάστησης, 
δεν εφαρμόζονται στα υφιστάμενα αμπελοτεμάχια κατά την ημερομηνία έγκρισης των παρουσών προδιαγραφών προϊόντος 
στα οποία η απόσταση μεταξύ των σειρών είναι μικρότερη ή ίση με 1,70 μέτρα. » 

Με το μεταβατικό αυτό μέτρο παρέχεται η δυνατότητα να μην επηρεαστούν δυσμενώς οι υφιστάμενοι αμπελώνες των οποίων ο 
τρέχων τρόπος διαμόρφωσης δεν είναι προσαρμοσμένος στις γεωργοπεριβαλλοντικές διατάξεις. Στους αμπελώνες με υψηλή 
πυκνότητα φύτευσης, όπου η απόσταση μεταξύ των σειρών είναι μικρότερη ή ίση με 1,70 μέτρα, η διατήρηση μόνιμης 
χορτοκάλυψης ή το όργωμα μπορεί να ενέχει τεχνικές δυσκολίες (εκμηχάνιση, εξοπλισμός, εργαλεία). Στους αμπελώνες με 
χαμηλόκορμο σύστημα μόρφωσης, η χορτοκάλυψη αυξάνει επίσης τον κίνδυνο εαρινών παγετών. Επιπλέον, η ύπαρξη 
φυτοκάλυψης αυξάνει πολύ περισσότερο τον ανταγωνισμό για νερό σε σχέση με την υψηλότερη πυκνότητα φύτευσης. 
Αντίθετα, οι αμπελώνες που θα φυτευτούν μετά την έγκριση των προδιαγραφών προϊόντος θα πρέπει να συμμορφώνονται, 
κατόπιν ενημέρωσης, με τις θεσπισθείσες γεωργοπεριβαλλοντικές διατάξεις, ανεξάρτητα από την πυκνότητα φύτευσής τους 
και την απόσταση μεταξύ των σειρών. 

Η τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

12. Τήρηση μητρώου 

Στο κεφάλαιο 2 ενότητα II σημείο 3, η λέξη «δυναμικός» αντικαθίσταται από τη λέξη «φυσικός». 

Σύμφωνα με τη διατύπωση που χρησιμοποιείται σε όλες τις προδιαγραφές προϊόντων της περιοχής Anjou Saumur, η φράση 
«φυσικός κατ’ όγκο αλκοολικός τίτλος» αντικαθιστά τους όρους «δυναμικός τίτλος» ή «βαθμός». Οι τροποποιήσεις αυτές 
καθιστούν τις εν λόγω προδιαγραφές περισσότερο ευανάγνωστες. Η εναρμόνιση των διατάξεων σχετικά με την τήρηση 
μητρώων αποσκοπεί στη διευκόλυνση της κατάρτισης του σχεδίου ελέγχου και του ελέγχου αυτών των μητρώων. 

Η τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

13. Κύρια σημεία ελέγχου 

Το κεφάλαιο 3 αναθεωρήθηκε ώστε να εξασφαλιστεί συνοχή ως προς τη σύνταξη των κύριων σημείων ελέγχου στις 
προδιαγραφές προϊόντος για την περιοχή Anjou Saumur. 

Η τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

ΕΝΙΑΙΟ ΕΓΓΡΑΦΟ 

1. Ονομασια του προϊοντος 

Rosé d’Anjou 

2. Τυπος γεωγραφικης ενδειξης 

ΠΟΠ – Προστατευόμενη ονομασία προέλευσης 

3. Κατηγοριες αμπελοοινικων προϊοντων 

1. Οίνος 

4. Περιγραφη του/των οινου/-ων 

Οι οίνοι είναι ερυθρωποί (ροζέ) μη αφρώδεις και έχουν τα ακόλουθα αναλυτικά χαρακτηριστικά: 

Οι οίνοι έχουν ελάχιστο φυσικό αλκοολικό τίτλο 9,50 % κατ’ όγκο. 

Μετά τη ζύμωση, η περιεκτικότητα των οίνων σε ζυμώσιμα σάκχαρα (γλυκόζη και φρουκτόζη) ανέρχεται σε τουλάχιστον 
7 γραμμάρια ανά λίτρο. 

Ο ολικός κατ’ όγκο αλκοολικός τίτλος των οίνων, μετά τον εμπλουτισμό, δεν υπερβαίνει το 12 %. 

Η περιεκτικότητα σε πτητική οξύτητα, σε ολική οξύτητα και σε ολικό θειώδη ανυδρίτη καθορίζεται με βάση την κοινοτική 
νομοθεσία, αλλά κάθε μη συσκευασμένη παρτίδα οίνου που δύναται να φέρει την ένδειξη «primeur» ή «nouveau» έχει 
πτητική οξύτητα που δεν υπερβαίνει τα 10,2 χιλιοστοϊσοδύναμα ανά λίτρο. 

Οι οίνοι έχουν ζυμώσιμα σάκχαρα και χαρακτηρίζονται από γλυκύτητα σε μεγαλύτερο ή μικρότερο βαθμό. Η αρωματική τους 
έκφραση είναι έντονη, αποτυπώνοντας τον ιδιότυπο χαρακτήρα των τυπικών ποικιλιών. Ωστόσο, ο φρουτώδης χαρακτήρας 
κατέχει πρωτεύοντα ρόλο (ροδάκινο, φράουλα, εσπεριδοειδή κ.λπ.). Στο στόμα, διακρίνονται για την καλή ισορροπία μεταξύ 
φρεσκάδας και στρογγυλάδας. Χαρακτηρίζονται από έντονη αρωματική διάρκεια. 
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Γενικά αναλυτικά χαρακτηριστικά 

Μέγιστος ολικός αλκοολικός τίτλος (σε % vol)  

Ελάχιστος αποκτημένος αλκοολικός τίτλος (σε % vol) 9 

Ελάχιστη ολική οξύτητα  

Μέγιστη πτητική οξύτητα (σε χιλιοστοϊσοδύναμα ανά λίτρο)  

Μέγιστος ολικός θειώδης ανυδρίτης (σε χιλιοστόγραμμα ανά λίτρο)    

5. Οινοποιητικες πρακτικες 

α. Ουσιώδεις οινολογικές πρακτικές 

Πυκνότητα  φύτευσης  -  Απόσ ταση  

Καλλιεργητική πρακτική 

Οι αμπελώνες έχουν ελάχιστη πυκνότητα φύτευσης 4 000 πρέμνα ανά εκτάριο. Η απόσταση μεταξύ των σειρών είναι έως 
2,50 μέτρα και η απόσταση μεταξύ των πρέμνων της ίδιας σειράς είναι τουλάχιστον 1 μέτρο. Τα αμπελοτεμάχια με 
πυκνότητα φύτευσης μικρότερη των 4 000 πρέμνων ανά εκτάριο αλλά μεγαλύτερη ή ίση με 3 300 πρέμνα ανά εκτάριο 
δικαιούνται να χρησιμοποιούν την προστατευόμενη ονομασία προέλευσης για τη συγκομιδή τους, με την επιφύλαξη της 
τήρησης των διατάξεων σχετικά με τους κανόνες υποστύλωσης με πλέγμα και ύψους του φυλλώματος που καθορίζονται στις 
παρούσες προδιαγραφές προϊόντος. Στα εν λόγω αμπελοτεμάχια η απόσταση μεταξύ των σειρών είναι έως 3 μέτρα και η 
απόσταση μεταξύ των πρέμνων της ίδιας σειράς είναι τουλάχιστον 1 μέτρο. 

Κανόνες κλαδέματος αμπέλων και υποστύλωσης με πλέγμα 

Καλλιεργητική πρακτική 

Τα αμπέλια κλαδεύονται με μεικτό κλάδεμα έως τις 30 Απριλίου το αργότερο, σύμφωνα με τους λεπτομερείς κανόνες των 
προδιαγραφών προϊόντος που καθορίζουν, για κάθε ποικιλία, τον μέγιστο αριθμό οφθαλμών ανά πρέμνο και τον μέγιστο 
αριθμό οφθαλμών στην αμολυτή. 

Το ύψος του φυλλώματος μετά την τοποθέτηση σε πλέγμα ισούται τουλάχιστον με 0,6 φορές την απόσταση μεταξύ των 
σειρών και μετράται μεταξύ του κατώτερου σημείου του φυλλώματος, που ορίζεται σε 0,40 μέτρα τουλάχιστον πάνω από το 
έδαφος, και του ανώτατου σημείου του κορυφολογήματος, που ορίζεται σε 0,20 μέτρα τουλάχιστον πάνω από το άνω 
(τελευταίο) σύρμα. 

Τα αμπελοτεμάχια με πυκνότητα φύτευσης μικρότερη των 4 000 πρέμνων ανά εκτάριο αλλά μεγαλύτερη ή ίση με 
3 300 πρέμνα ανά εκτάριο υπόκεινται επίσης στους ακόλουθους κανόνες υποστύλωσης: το ελάχιστο ύψος των πασσάλων 
εκτός εδάφους είναι 1,90 μέτρα· η υποστήριξη περιλαμβάνει 4 επίπεδα συρμάτων· το ελάχιστο ύψος του άνω σύρματος είναι 
1,85 μέτρα από το έδαφος. 

Άρδευση 

Καλλιεργητική πρακτική 

Απαγορεύεται η άρδευση. 

Ειδική οινολογική πρακτική 

Απαγορεύεται η χρήση άνθρακα οινολογικής χρήσης, είτε αυτούσιου είτε σε παρασκευάσματα. 

Απαγορεύεται η χρήση τεμαχίων ξύλου. 

Ο ολικός κατ’ όγκο αλκοολικός τίτλος των οίνων, μετά τον εμπλουτισμό, δεν υπερβαίνει το 12 %. 

Πέραν των ανωτέρω διατάξεων, οι οίνοι πρέπει να τηρούν, όσον αφορά τις οινολογικές πρακτικές, τις υποχρεώσεις που 
προβλέπονται σε κοινοτικό επίπεδο και στον κώδικα γεωργίας και θαλάσσιας αλιείας. 

β. Μέγιστες αποδόσεις 

75 εκατόλιτρα ανά εκτάριο 

6. Οριοθετημενη γεωγραφικη περιοχη 

Όλα τα στάδια της παραγωγής των οίνων που δύνανται να φέρουν την ελεγχόμενη ονομασία προέλευσης «Rosé d’Anjou» 
εκτελούνται εντός της γεωγραφικής περιοχής που περιλαμβάνει το έδαφος των ακόλουθων κοινοτήτων, βάσει του επίσημου 
γεωγραφικού κώδικα (code officiel géographique) του 2018: 

— νομός Deux-Sèvres: Argenton-l’Église, Bouillé-Loretz, Brion-près-Thouet, Louzy, Mauzé-Thouarsais, Oiron, Saint-Cyr-la- 
Lande, Sainte-Radegonde, Sainte-Verge, Saint-Martin-de-Mâcon, Saint-Martin-de-Sanzay, Thouars, Tourtenay, Val en 
Vignes [πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση δήμων (communes déléguées) Bouillé-Saint-Paul και Cersay]· 
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— νομός Maine-et-Loire: Allonnes, Angers, Antoigné, Artannes-sur-Thouet, Aubigné-sur-Layon, Beaulieu-sur-Layon, 
Bellevigne-en-Layon (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση δήμων Champ-sur-Layon, Faveraye-Mâchelles, Faye- 
d’Anjou, Rablay-sur-Layon και Thouarcé), Blaison-Saint-Sulpice (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση δήμων 
Blaison-Gohier και Saint-Sulpice), Bouchemaine, Brain-sur-Allonnes, Brézé, Brissac Loire Aubance (πρώην έδαφος 
των κατ’εξουσιοδότηση δήμων Alleuds, Brissac-Quincé, Charcé-Saint-Ellier-sur-Aubance, Chemellier, Coutures, 
Luigné, Saint-Rémy-la-Varenne, Saint-Saturnin-sur-Loire και Vauchrétien), Brossay, Cernusson, Chacé, Chalonnes- 
sur-Loire, Champtocé-sur-Loire, Chaudefonds-sur-Layon, Chemillé-en-Anjou (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση 
δήμων Chanzeaux, La Jumellière και Valanjou), Cizay-la-Madeleine, Cléré-sur-Layon, Le Coudray-Macouard, 
Courchamps, Denée, Dénezé-sous-Doué, Distré, Doué-en-Anjou (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση δήμων 
Brigné, Concourson-sur-Layon, Doué-la-Fontaine, Forges, Meigné, Montfort, Saint-Georges-sur-Layon και Les 
Verchers-sur-Layon), Épieds, Fontevraud-l’Abbaye, Les Garennes sur Loire (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση 
δήμων Juigné-sur-Loire και Saint-Jean-des-Mauvrets), Gennes-Val-de-Loire (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση 
δήμων Chênehutte-Trèves-Cunault, Gennes, Grézillé, Saint-Georges-des-Sept-Voies και Le Thoureil), Huillé, 
Ingrandes-Le Fresne sur Loire (πρώην έδαφος του κατ’εξουσιοδότηση δήμου Ingrandes), Jarzé Villages (πρώην έδαφος 
του κατ’εξουσιοδότηση δήμου Lué-en-Baugeois), Louresse-Rochemenier, Lys-Haut-Layon (πρώην έδαφος των 
κατ’εξουσιοδότηση δήμων Cerqueux-sous-Passavant, La Fosse-de-Tigné, Nueil-sur-Layon, Tancoigné, Tigné, 
Trémont και Vihiers), Mauges-sur-Loire (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση δήμων La Chapelle-Saint-Florent, Le 
Mesnil-en-Vallée, Montjean-sur-Loire, La Pommeraye, Saint-Florent-le-Vieil, Saint-Laurent-de-la-Plaine και Saint- 
Laurent-du-Mottay), Mazé-Milon (πρώην έδαφος του κατ’εξουσιοδότηση δήμου Fontaine-Milon), Montilliers, 
Montreuil-Bellay, Montsoreau, Mozé-sur-Louet, Mûrs-Erigné, Orée d’Anjou (πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση 
δήμων Bouzillé, Champtoceaux, Drain, Landemont, Liré και La Varenne), Parnay, Passavant-sur-Layon, La 
Possonnière, Le Puy-Notre-Dame, Rochefort-sur-Loire, Rou-Marson, Saint-Cyr-en-Bourg, Sainte-Gemmes-sur- 
Loire, Saint-Georges-sur-Loire, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Just-sur-Dive, Saint-Macaire-du-Bois, Saint-Melaine- 
sur-Aubance, Saumur, Savennières, Soulaines-sur-Aubance, Souzay-Champigny, Terranjou (πρώην έδαφος των 
κατ’εξουσιοδότηση δήμων Chavagnes, Martigné-Briand και Notre-Dame-d’Allençon), Tuffalun (πρώην έδαφος των 
κατ’εξουσιοδότηση δήμων Ambillou-Château, Louerre και Noyant-la-Plaine), Turquant, Les Ulmes, Val-du-Layon 
(πρώην έδαφος των κατ’εξουσιοδότηση δήμων Saint-Aubin-de-Luigné και Saint-Lambert-du-Lattay), Varennes-sur- 
Loire, Varrains, Vaudelnay, Villevêque· 

— νομός Vienne: Berrie, Curçay-sur-Dive, Glénouze, Pouançay, Ranton, Saint-Léger-de-Montbrillais, Saix, Ternay, Les 
Trois-Moutiers. 

7. Κυριες οινοποιησιμες ποικιλιες 

Gamay N 

Cot N - Malbec 

Grolleau gris G 

Grolleau N 

Cabernet franc N 

Cabernet-Sauvignon N 

Pineau d’Aunis N 

8. Περιγραφη του/των δεσμου/-ων 

1. Λεπτομέρειες της γεωγραφικής περιοχής 

α) Περ ιγραφή  τ ων  φυ σ ικών  παραγό ν τ ων  που  συμβάλλουν  σ τ ον  δε σμό  

Η γεωγραφική περιοχή εκτείνεται σε δύο μεγάλους γεωλογικούς σχηματισμούς, όπου οι αμπελώνες καταλαμβάνουν 
κυρίως τις κλιτύες των ποταμών και μερικά υψίπεδα: στα δυτικά, το προκάμβριο και παλαιοζωικό υπόβαθρο συνδέεται 
με την οροσειρά της Αρμορικής· στα ανατολικά, το μεσοζωικό και καινοζωικό υπόστρωμα της λεκάνης του Παρισιού 
(Bassin parisien) καλύπτει το παλαιό υπόβαθρο. Λόγω της γεωλογικής αυτής ιδιομορφίας, το δυτικό τμήμα της 
γεωγραφικής περιοχής, το οποίο χαρακτηρίζεται από την παρουσία σχιστόλιθων, ιδίως αργιλικών, και αποκαλείται από 
τους ντόπιους «Anjou noir», διαφοροποιείται από το ανατολικό τμήμα της γεωγραφικής περιοχής, όπου κυριαρχεί η 
κρητίδα από πωρόλιθο (Saumur) και το οποίο αποκαλείται από τους ντόπιους «Anjou blanc». 

Το 2018 η γεωγραφική περιοχή, που είναι ιστορικά συνδεδεμένη με την παλαιά επαρχία του Anjou, κάλυπτε κυρίως το 
νότιο μισό του νομού Maine-et-Loire (70 κοινότητες), καθώς και τα βόρεια τμήματα των νομών Deux-Sèvres 
(14 κοινότητες) και Vienne (9 κοινότητες). 

Τα οριοθετημένα αμπελοτεμάχια για τη συγκομιδή σταφυλιών καλύπτονται από εδάφη προερχόμενα από διαφορετικούς 
γεωλογικούς σχηματισμούς. Παρά τις έντονες διαφορές τους, τα εδάφη αυτά είναι γενικά φτωχά και παρουσιάζουν 
μέτρια υδατικά αποθέματα. Έχουν επίσης καλή θερμική συμπεριφορά. 
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Η γεωγραφική περιοχή έχει εύκρατο ωκεάνιο κλίμα, με σχετικά μικρές διακυμάνσεις της θερμοκρασίας λόγω, αφενός, της 
σχετικής γειτνίασης με τον Ατλαντικό Ωκεανό και, αφετέρου, της ρυθμιστικής θερμικής επίδρασης του Λίγηρα και των 
παραποτάμων του και, τέλος, της θέσης εγκατάστασης του αμπελώνα σε πλαγιές. Τα στοιχεία αυτά αποτυπώνονται 
χαρακτηριστικά στη γνωστή γαλλική έκφραση «douceur angevine» (ήπιο κλίμα του Anjou), που περιγράφει ιδίως τους 
χειμερινούς μήνες, τη μακρά άνοιξη και το φθινόπωρο, σε αντίθεση με το καλοκαίρι όπου επικρατούν συχνά υψηλές 
θερμοκρασίες. Ο βορειοδυτικός/νοτιοανατολικός προσανατολισμός του ανάγλυφου προσφέρει προστασία από τους, 
συχνά υγρούς, δυτικούς ανέμους. Αυτό έχει ως αποτέλεσμα να επικρατούν χαμηλές βροχοπτώσεις στη γεωγραφική 
περιοχή, η οποία δέχεται την ευεργετική επίδραση του φαινομένου Foehn, καθώς προστατεύεται από την υγρασία του 
ωκεανού, λόγω του μεγαλύτερου υψόμετρου των περιοχών Choletais και Mauges. Το ετήσιο ύψος των βροχοπτώσεων 
είναι της τάξης των 585 χιλιοστών, ενώ στο Choletais ανέρχεται σε περίπου 800 χιλιοστά. 

β) Περ ιγραφ ή  τ ου  α νθ ρώπ ι νου  πα ράγο ντα  που  συμβάλλε ι  σ τον  δεσμό  

Η ύπαρξη αμπελώνων στην περιοχή του Anjou χρονολογείται από τον 1ο αιώνα μ.Χ. με αδιάρρηκτη συνέχεια. Το αμπέλι 
ευδοκιμούσε στην περιοχή, όπως μαρτυρούν οι παρακάτω στίχοι ενός ποιήματος του Apollonius (6ος αιώνας): «Λίγο έξω 
από τη Βρετάνη στέκει μια πόλη σκαρφαλωμένη σε έναν βράχο, προικισμένη απλόχερα από τη Δήμητρα και τον Βάκχο, 
που από ρίζες ελληνικές κρατάει το όνομά της, η Ανδεγαυία (Angers)». Οι αμπελώνες του Anjou αναπτύχθηκαν 
καθ’ όλη τη διάρκεια του Μεσαίωνα, υπό τη σκέπη των μοναστηριών στις όχθες του Λίγηρα και γύρω από την Angers, 
ωστόσο η φήμη τους άρχισε να εξαπλώνεται κυρίως από τον 12ο και 13ο αιώνα. Χάρη στην περίοδο ακμής που γνώρισε 
το βασίλειο στα χρόνια του Ερρίκου Β’ της Αγγλίας και της Ελεονώρας της Ακουιτανίας, ο «οίνος του Anjou» έφθασε στα 
καλύτερα τραπέζια της εποχής. 

Η παραγωγή αυξήθηκε σημαντικά από τον 16ο αιώνα, χάρη στην άφιξη Ολλανδών μεσιτών (courtiers) που αναζητούσαν 
κρασιά για τη χώρα και τις αποικίες τους. Οι Ολλανδοί προμηθεύονταν μεγάλες ποσότητες κρασιού από την περιοχή και 
ήταν τόσο μεγάλη η άνθηση που γνώρισε το εμπόριο τον 18ο αιώνα ώστε ο ποταμός Layon, που διασχίζει τη γεωγραφική 
περιοχή, μετατράπηκε σε πλωτό με στόχο την ενίσχυση των μεταφορών. Ωστόσο, η μεγάλη φήμη των «οίνων του Anjou» 
προσέλκυσε ιδιαιτέρως το ενδιαφέρον, με αποτέλεσμα την επιβολή πολλών νέων φόρων [φόρος διέλευσης (droit de 
cloison), φόρος οινοποσίας (droit de boîte), φόρος κατανάλωσης (droit d’appetissement), φόρος της ογδόης (droit de 
huitième), φόρος άδειας μεταφοράς οίνου (droit de passe-debout) κ.λπ.] που είχαν δυσμενείς συνέπειες για το εμπόριο. 
Οι καταστροφές που άφησαν πίσω τους οι πόλεμοι της Βανδέας αφάνισαν τους αμπελώνες. Η ευημερία επανήλθε τον 
19ο αιώνα. Το 1881 ο αμπελώνας κάλυπτε μια έκταση 45 000 εκταρίων, εκ των οποίων 10 000 εκτάρια 
εξακολουθούσαν να σώζονται το 1893, μετά την εισβολή της φυλλοξήρας. 

Η περιοχή του «Anjou» όφειλε τη φήμη της κυρίως στην παραγωγή λευκών οίνων από την ποικιλία chenin B. Ωστόσο, 
μετά την κρίση της φυλλοξήρας, άρχισε να επεκτείνεται με ταχείς ρυθμούς η καλλιέργεια της ποικιλίας cabernet franc N 
και, λίγο αργότερα, της ποικιλίας cabernet-sauvignon N. Στις αρχές του 20ού αιώνα, η οινοποίηση ήταν 
προσανατολισμένη κυρίως στην παραγωγή του «rouget», μιας τοπικής ονομασίας ενός ελαφρού οίνου που σερβίρονταν 
στα καφέ, και αποτέλεσε το πρώτο βήμα για τη μεταστροφή του αμπελώνα του Anjou. Σε συνδυασμό με τις ποικιλίες 
grolleau N και grolleau gris G, οι οποίες παράγουν ανοιχτόχρωμους οίνους («clairets»), και δευτερευόντως με τις 
ποικιλίες gamay N και pineau d’Aunis N, συνέβαλε στην ανάπτυξη μιας μεγάλης παραγωγής εμβληματικών ροζέ οίνων, 
που είναι γνωστοί και αναγνωρισμένοι με τις ελεγχόμενες ονομασίες προέλευσης «Cabernet d’Anjou» και «Rosé 
d’Anjou». Η πείρα που ανέπτυξαν οι παραγωγοί στη διαχείριση της εν λόγω ομάδας φυτών σηματοδότησε το δεύτερο 
βήμα για αυτή τη μεταστροφή. Η παρατήρηση και η ανάλυση της βέλτιστης αντιστοιχίας της ποικιλίας με την εκάστοτε 
θέση φύτευσης, η αξιολόγηση των δυνατοτήτων συγκομιδής και ο έλεγχος των τεχνικών οινοποίησης οδήγησαν στην 
ανάπτυξη της παραγωγής ερυθρών οίνων ήδη από τη δεκαετία του 1960. 

2. Λεπτομέρειες σχετικά με την ποιότητα και τα χαρακτηριστικά των προϊόντων 

Οι ερυθρωποί (ροζέ) οίνοι έχουν ζυμώσιμα σάκχαρα και χαρακτηρίζονται από γλυκύτητα σε μεγαλύτερο ή μικρότερο βαθμό. 
Η αρωματική τους έκφραση είναι έντονη, αποτυπώνοντας τον ιδιότυπο χαρακτήρα των τυπικών ποικιλιών. Ωστόσο, ο 
φρουτώδης χαρακτήρας κατέχει πρωτεύοντα ρόλο (ροδάκινο, φράουλα, εσπεριδοειδή κ.λπ.). Στο στόμα, διακρίνονται για την 
καλή ισορροπία μεταξύ φρεσκάδας και στρογγυλάδας. Χαρακτηρίζονται από έντονη αρωματική διάρκεια. 

3. Αιτιώδεις αλληλεπιδράσεις 

Η βόρεια έκθεση του αμπελώνα που χαρακτηρίζεται από ένα ιδιαίτερο τοπίο, σε συνδυασμό με τις ήπιες κλιματολογικές 
συνθήκες και τα μοναδικά γεω-εδαφολογικά χαρακτηριστικά, προσδίδουν στους οίνους γευστική ταυτότητα που εκφράζεται 
μέσα από τη φρεσκάδα τους. 

Η πολυμορφία των αμπελοτοπίων που παρουσιάζουν διαφορετικά γεω-εδαφολογικά χαρακτηριστικά έδωσε τη δυνατότητα 
στους παραγωγούς να προσδιορίσουν, για καθεμία από τις τυπικές ποικιλίες, τις βέλτιστες συνθήκες ευδοκίμησής της. Η 
παρατήρηση και η ανάλυση της συμπεριφοράς των αμπέλων από τους αμπελουργούς, τούς επιτρέπουν να προσδιορίζουν τη 
σωστή θέση εγκατάστασης του αμπελώνα τους. 
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9. Αλλες ουσιωδεις προϋποθεσεις (συσκευασία, επισήμανση, άλλες απαιτήσεις) 

Άμεσα γειτνιάζουσα περιοχή 

Νομικό πλαίσιο: 

Νομοθεσία της ΕΕ 

Τύπος πρόσθετης προϋπόθεσης: 

Παρέκκλιση για την παραγωγή στην οριοθετημένη γεωγραφική περιοχή 

Περιγραφή της προϋπόθεσης: 

Η άμεσα γειτνιάζουσα περιοχή, που ορίζεται κατά παρέκκλιση για την οινοποίηση και την παρασκευή των οίνων που δύνανται 
να φέρουν την ελεγχόμενη ονομασία προέλευσης «Rosé d’Anjou», περιλαμβάνει το έδαφος των ακόλουθων δήμων βάσει του 
επίσημου γεωγραφικού κώδικα (code officiel géographique) του 2018: 

— νομός Indre-et-Loire: Saint-Nicolas-de-Bourgueil· 

— νομός Loire-Atlantique: Ancenis, Le Loroux-Bottereau, Le Pallet, La Remaudière, Vair-sur-Loire (πρώην έδαφος του 
κατ’εξουσιοδότηση δήμου Anetz), Vallet· 

— νομός Maine-et-Loire: Orée d’Anjou (πρώην έδαφος του κατ’εξουσιοδότηση δήμου Saint-Laurent-des-Autels), Saint- 
Martin-du-Fouilloux. 

Επισήμανση 

Νομικό πλαίσιο: 

Εθνική νομοθεσία 

Τύπος πρόσθετης προϋπόθεσης: 

Υποχρεωτικές διατάξεις σχετικά με την επισήμανση 

Περιγραφή της προϋπόθεσης: 

Η ονομασία μπορεί να συμπληρωθεί με την ένδειξη «primeur» ή «nouveau», σύμφωνα με τις διατάξεις που καθορίζονται στις 
προδιαγραφές. 

Οι προαιρετικές ενδείξεις, η χρήση των οποίων, δυνάμει της κοινοτικής νομοθεσίας μπορεί να ρυθμίζεται από τα κράτη μέλη, 
αναγράφονται με χαρακτήρες μεγέθους (σε ύψος, σε πλάτος και σε πάχος) το πολύ διπλάσιου από το μέγεθος των 
χαρακτήρων με τους οποίους αναγράφεται η ελεγχόμενη ονομασία προέλευσης (AOC). 

Το όνομα της AOC μπορεί να συμπληρωθεί με τη γεωγραφική ονομασία «Val de Loire» σύμφωνα με τους κανόνες που 
καθορίζονται στις προδιαγραφές. Οι διαστάσεις (σε ύψος και πλάτος) των χαρακτήρων της γεωγραφικής ονομασίας «Val de 
Loire» δεν υπερβαίνουν τα δύο τρίτα των διαστάσεων των χαρακτήρων με τους οποίους αναγράφεται η ένδειξη της 
ελεγχόμενης ονομασίας προέλευσης. 

Ο όρος «cabernet» ή η ένδειξη της ποικιλίας cabernet-sauvignon N ή cabernet franc N απαγορεύεται στην παρουσίαση και 
την περιγραφή των οίνων. 

Στους οίνους που φέρουν την ένδειξη «primeur» ή «nouveau» αναγράφεται υποχρεωτικά η ένδειξη του έτους παραγωγής 
τους. 

Στις ετικέτες των οίνων μπορεί να αναγράφεται το όνομα μικρότερης γεωγραφικής ενότητας, υπό τον όρο ότι η εν λόγω 
γεωγραφική ενότητα: — αποτελεί κτηματογραφημένη τοποθεσία· — περιλαμβάνεται στη δήλωση συγκομιδής. Το όνομα της 
κτηματογραφημένης τοποθεσίας είναι τυπωμένο με χαρακτήρες των οποίων οι διαστάσεις δεν υπερβαίνουν, τόσο σε ύψος όσο 
και σε πλάτος, το ήμισυ των διαστάσεων των χαρακτήρων που χρησιμοποιούνται για την ελεγχόμενη ονομασία προέλευσης 
(AOC). 

Συνδεσμος προς τις προδιαγραφες προϊοντος 

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-c7cad5d3-da9f-4088-aebd-c22f0626c5c3   
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Δημοσίευση κοινοποίησης σχετικά με την έγκριση τυπικής τροποποίησης προδιαγραφών προϊόντος για 
ονομασία στον αμπελοοινικό τομέα σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφοι 2 και 3 του κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2019/33 της Επιτροπής 

(2020/C 72/14) 

Η παρούσα κοινοποίηση δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 5 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2019/33 
της Επιτροπής (1). 

ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΕΓΚΡΙΣΗΣ ΤΥΠΙΚΗΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ 

«SOAVE» 

Αριθμός αναφοράς: PDO-IT-A0472-AM05 

Ημερομηνία της κοινοποίησης: 2 Δεκεμβρίου 2019 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΑΙ ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΕΓΚΡΙΘΕΙΣΑΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ 

1. Τυπική τροποποίηση 

Όσον αφορά τον οίνο «Classico», ο όρος «υποπεριοχή» αντικαταστάθηκε από τον όρο «προδιαγραφή». 

Πρόκειται για τυπική τροποποίηση προκειμένου να τηρηθεί η ακριβής διατύπωσης της εθνικής νομοθεσίας. 

Η εν λόγω τυπική αλλαγή αφορά το άρθρο 1 των προδιαγραφών και δεν τροποποιεί το ενιαίο έγγραφο. 

2. Μέθοδοι διαμόρφωσης των αμπέλων 

Οι μέθοδοι διαμόρφωσης των αμπέλων με το σύστημα της διπλής κρεβατίνας (γνωστής και ως GDC) και της παραδοσιακής 
κρεβατίνας επεκτάθηκαν στις πάσης φύσεως παραλλαγές τους. 

Η εν λόγω τροποποίηση ανταποκρίνεται στην ανάγκη προσαρμογής των προδιαγραφών στη νέα δυναμική εξέλιξης των πλέον 
σύγχρονων και καινοτόμων μεθόδων διαμόρφωσης των αμπέλων (ειδικότερα όσον αφορά τις νέες παραλλαγές της κρεβατίνας) 
και στην ανάγκη αντιμετώπισης, από γεωπονικής απόψεως, της κλιματικής αλλαγής. 

Η εν λόγω αλλαγή αφορά το άρθρο 4 των προδιαγραφών και δεν τροποποιεί το ενιαίο έγγραφο. 

3. Πυκνότητα των αμπέλων ανά εκτάριο 

Όσον αφορά την πυκνότητα των πρέμνων ανά εκτάριο (τουλάχιστον 3 300), απαλείφθηκε η αναφορά στο διάταγμα της 7ης 
Μαΐου 1998. 

Πρόκειται για τυπική τροποποίηση, δεδομένου ότι οι νέες φυτεύσεις πρέπει να έχουν ελάχιστη πυκνότητα 3 300 πρέμνων ανά 
εκτάριο. 

Η εν λόγω τυπική αλλαγή αφορά το άρθρο 4 των προδιαγραφών και δεν τροποποιεί το ενιαίο έγγραφο. 

4. Χρήση πρόσθετων γεωγραφικών ενοτήτων στην επισήμανση των οίνων ΠΟΠ «Soave» 

Όσον αφορά τους οίνους ΠΟΠ «Soave», επιτρέπεται η αναφορά σε μικρότερες πρόσθετες γεωγραφικές ενότητες εντός της 
περιοχής παραγωγής της ονομασίας, οι οποίες βρίσκονται εντός της ίδιας περιοχής παραγωγής και περιλαμβάνονται σε 
κατάλογο, υπό την προϋπόθεση ότι το προϊόν οινοποιείται χωριστά και αναφέρεται ειδικώς στην ετήσια δήλωση παραγωγής 
των σταφυλιών. 

Η αναφορά σε μικρότερες γεωγραφικές ενότητες ιδιαίτερης σημασίας ευρισκόμενες εντός της οριοθετημένης περιοχής 
παραγωγής και χωροθετημένες κατόπιν διεξοδικών εργασιών για τον καθορισμό των ζωνών αποσκοπούσε στη βελτίωση της 
ταυτοποίηση της προέλευσης των οίνων και, συνεπώς, στην ενίσχυση του δεσμού τους με την περιοχή. 

Η εν λόγω αλλαγή αφορά το άρθρο 7 των προδιαγραφών και την ενότητα 1.9 «Άλλες προϋποθέσεις» του ενιαίου εγγράφου. 

(1) ΕΕ L 9 της 11.1.2019, σ. 2. 
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5. Χρήση της ένδειξης «vigna» 

Για τον χαρακτηρισμό των οίνων με προστατευόμενη ονομασία προέλευσης «Soave», «Soave» Classico και «Soave» Colli 
Scaligeri, είναι δυνατόν να χρησιμοποιείται η ένδειξη «vigna» («cru»), υπό την προϋπόθεση ότι ακολουθείται από το όνομα της 
αντίστοιχης περιοχής, ότι η συγκεκριμένη περιοχή αναγράφεται χωριστά στο αμπελουργικό μητρώο, ότι η οινοποίηση, η 
παρασκευή και η συντήρηση του οίνου πραγματοποιούνται σε χωριστούς περιέκτες και ότι η εν λόγω ένδειξη, ακολουθούμενη 
από το όνομα της τοποθεσίας, αναγράφεται τόσο στη δήλωση των σταφυλιών όσο και στα μητρώα καθώς και στα συνοδευτικά 
έγγραφα. 

Η δυνατότητα αναγραφής στην επισήμανση της ένδειξης «vigna», κατά την έννοια της εθνικής νομοθεσίας, ακολουθούμενης 
από το όνομα της σχετικής περιοχής ή της σχετικής παραδοσιακής ονομασίας, επιτρέπει στις επιχειρήσεις να αξιοποιούν στην 
παραγωγή τους ορισμένες πρώτες ύλες τους. 

Η εν λόγω αλλαγή αφορά το άρθρο 7 των προδιαγραφών και δεν τροποποιεί το ενιαίο έγγραφο. 

ΕΝΙΑΙΟ ΕΓΓΡΑΦΟ 

1. Ονομασια προϊοντος 

Soave 

2. Τυπος γεωγραφικης ενδειξης 

ΠΟΠ – Προστατευόμενη Ονομασία Προέλευσης 

3. Κατηγοριες αμπελοοινικων προϊοντων 

1. Οίνος 

5. Αφρώδης οίνος ποιότητας 

4. Περιγραφη του/των οινου/-ων 

«Soave» (συμπεριλαμβανομένων των οίνων «Soave» Classico και «Soave» Colli Scaligeri) 

Χρώμα: αχυροκίτρινο, ενίοτε με πρασινωπές ανταύγειες. 

Οσμή: χαρακτηριστική με έντονο και λεπτό άρωμα. 

Γεύση: ξηρή, με μετρίως πλούσιο σώμα και αρμονική, ελαφρώς πικρή. 

Ελάχιστος ολικός αλκοολικός τίτλος κατ’ όγκο: 10,5 % vol για τον οίνο «Soave» και 11,0 % vol για τους οίνους «Soave 
Classico» και «Soave Colli Scaligeri». 

Ελάχιστο εκχύλισμα χωρίς σάκχαρα: 15 g/l για τον οίνο «Soave» και 16 g/l για τους οίνους «Soave Classico» και «Soave Colli 
Scaligeri» 

Οι αναλυτικές παράμετροι που δεν απεικονίζονται στον παρακάτω πίνακα τηρούν τα όρια που θεσπίζονται στην εθνική και 
ενωσιακή νομοθεσία.                                                              

Γενικά αναλυτικά χαρακτηριστικά 

Μέγιστος ολικός αλκοολικός τίτλος (σε % vol)  

Ελάχιστος αποκτημένος αλκοολικός τίτλος (σε % vol)  

Ελάχιστη ολική οξύτητα 4,5 γραμμάρια ανά λίτρο, εκφραζόμενη σε τρυγικό 
οξύ 

Μέγιστη πτητική οξύτητα (σε χιλιοστοϊσοδύναμα ανά λίτρο)  

Μέγιστο ολικό διοξείδιο του θείου (σε χιλιοστόγραμμα ανά λίτρο)    

«Soave spumante» (αφρώδης) (συμπεριλαμβανομένων των οίνων «Soave» spumante Classico και «Soave» spumante Colli 
Scaligeri) 

Αφρός: λεπτός και μακράς διαρκείας. 

Χρώμα: αχυροκίτρινο, ενίοτε με πρασινωπές φωτεινές ανταύγειες. 

Οσμή: χαρακτηριστική με έντονο και λεπτό άρωμα. 

Γεύση: με μετρίως πλούσιο σώμα, αρμονική, ελαφρώς πικρή για τους τύπους «extra brut», «brut», «extra dry» και «dry». 

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 72/34                                                                                                                                            5.3.2020   



Ελάχιστος ολικός αλκοολικός τίτλος κατ’ όγκο: 11 % vol. 

Ελάχιστο εκχύλισμα χωρίς σάκχαρα: 15 g/l. 

Οι αναλυτικές παράμετροι που δεν απεικονίζονται στον παρακάτω πίνακα τηρούν τα όρια που θεσπίζονται στην εθνική και 
ενωσιακή νομοθεσία.                                                              

Γενικά αναλυτικά χαρακτηριστικά 

Μέγιστος ολικός αλκοολικός τίτλος (σε % vol)  

Ελάχιστος αποκτημένος αλκοολικός τίτλος (σε % vol)  

Ελάχιστη ολική οξύτητα 5 γραμμάρια ανά λίτρο, εκφραζόμενη σε τρυγικό οξύ 

Μέγιστη πτητική οξύτητα (σε χιλιοστοϊσοδύναμα ανά λίτρο)  

Μέγιστο ολικό διοξείδιο του θείου (σε χιλιοστόγραμμα ανά λίτρο)    

5. Οινοποιητικες πρακτικες 

α. Ουσιώδεις οινολογικές πρακτικές 

ΚΑΜΙΑ 

β. Μέγιστες αποδόσεις 

Soave, Soave spumante 

15 000 χιλιόγραμμα σταφυλιών ανά εκτάριο 

Soave Classico, επίσης «spumante». Soave Colli Scaligeri, επίσης «spumante». 

14 000 χιλιόγραμμα σταφυλιών ανά εκτάριο 

6. Οριοθετημενη γεωγραφικη περιοχη 

Α) Τα σταφύλια για την παραγωγή των οίνων με προστατευόμενη ονομασία προέλευσης «Soave» πρέπει να καλλιεργούνται στην 
περιοχή που περιλαμβάνει εν όλω ή εν μέρει τα εδάφη των δήμων Soave, Monteforte d’Alpone, San Martino Buon Albergo, 
Mezzane di Sotto, Roncà, Montecchia di Crosara, San Giovanni Ilarione, San Bonifacio, Cazzano di Tramigna, 
Colognola ai Colli, Caldiero, Illasi και Lavagno στην επαρχία της Βερόνας. 

Β) Τα σταφύλια για την παραγωγή του οίνου «Soave» Classico πρέπει να καλλιεργούνται στην περιοχή που αναγνωρίζεται από 
το υπουργικό διάταγμα της 23ης Οκτωβρίου 1931 (Επίσημη Εφημερίδα αριθ. 289 της 16ης Δεκεμβρίου 1931), η οποία 
περιλαμβάνει εν μέρει τα εδάφη των δήμων Soave και Monteforte d’Alpone. 

Γ) Τα σταφύλια για την παραγωγή των οίνων «Soave» που φέρουν την ένδειξη της υποπεριοχής «Colli Scaligeri» πρέπει να 
καλλιεργούνται στην περιοχή που περιλαμβάνει εν όλω ή εν μέρει τα εδάφη των περιοχών San Martino Buon Albergo, 
Lavagno, Mezzane, Illasi, Cazzano di Tramigna, Caldiero, Colognola ai Colli και Costeggiola di Soave, Monteforte 
d’Alpone, Montecchia di Crosara, Roncà και San Giovanni Ilarione. 

7. Κυρια/-ες οινοποιησιμη/-ες ποικιλια/-ες αμπελου 

Chardonnay B. 

Garganega B. 

Trebbiano di Soave B. – Trebbiano 

8. Περιγραφη του/των δεσμου/-ων 

Soave 

Τα ανόργανα εδάφη της περιοχής επηρεάζουν τις διαδικασίες ζύμωσης των γλευκών που προέρχονται από τα σταφύλια 
Garganega και Trebbiano di Soave, τα οποία προσδίδουν χαρακτηριστική ευγευστότητα στους οίνους. Τα παραδοσιακά 
συστήματα διαμόρφωσης των αμπέλων σε κρεβατίνα της Βερόνας επιτρέπουν την καλή ωρίμαση και υγεία των σταφυλιών, 
στοιχεία που συμβάλλουν στην ανάπτυξη αρωμάτων αμυγδάλου και λευκών ανθέων στους οίνους. Ο οίνος με ελεγχόμενη 
ονομασία προέλευσης (DOC) Soave είναι ισορροπημένος με αρώματα εξωτικών φρούτων, εσπεριδοειδών και μπαχαρικών· 
στους οίνους Classico εντοπίζουμε ελαφρώς ορυκτώδη αρώματα, με γεμάτη και αρωματική γεύση, η οποία, σε περίπτωση 
συντήρησης για πολλούς μήνες σε ζυμομύκητες πριν από την εμφιάλωση, μπορεί να τους προσδώσει πολυπλοκότητα και 
στρογγυλάδα. Η περιοχή αναγνωρίστηκε με βασιλικό διάταγμα το 1931· η επισήμανση DOC υφίσταται από το 1968. 
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9. Αλλες ουσιωδεις προϋποθεσεις (συσκευασία, επισήμανση, άλλες απαιτήσεις) 

Χρήση πρόσθετων γεωγραφικών ενοτήτων 

Νομικό πλαίσιο: 

Νομοθεσία της ΕΕ 

Τύπος πρόσθετης προϋπόθεσης: 

Υποχρεωτικές διατάξεις σχετικά με την επισήμανση 

Για την περιγραφή και παρουσίαση των οίνων «Soave», «Soave» Classico και «Soave» Colli Scaligeri επιτρέπεται να αναφέρονται 
οι ακόλουθες πρόσθετες γεωγραφικές ενότητες: 

1. Brognoligo 

2. Broia 

3. Ca’ del vento 

4. Campagnola 

5. Carbonare 

6. Casarsa 

7. Castelcerino 

8. Castellaro 

9. Colombara 

10. Corte del Durlo 

11. Costalta 

12. Costalunga 

13. Coste 

14. Costeggiola 

15. Croce 

16. Duello 

17. Fittà 

18. Froscà 

19. Foscarino 

20. Menini 

21. Monte di Colognola 

22. Monte Grande 

23. Paradiso 

24. Pigno 

25. Ponsara 

26. Pressoni 

27. Roncà - Monte Calvarina 

28. Rugate 

29. Sengialta 
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30. Tenda 

31. Tremenalto 

32. Volpare 

33. Zoppega 

Συνδεσμος προς τις προδιαγραφες προϊοντος 

https://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/14701   

EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 5.3.2020                                                                                                                                            C 72/37   



Δημοσίευση κοινοποίησης σχετικά με την έγκριση τυπικής τροποποίησης προδιαγραφών προϊόντος για 
ονομασία στον αμπελοοινικό τομέα σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφοι 2 και 3 του κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2019/33 της Επιτροπής 

(2020/C 72/15) 

Η παρούσα κοινοποίηση δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 5 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2019/33 
της Επιτροπής (1). 

ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΕΓΚΡΙΣΗΣ ΤΥΠΙΚΗΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ 

«SOAVE SUPERIORE» 

Αριθμός αναφοράς: PDO-IT-A0473-AM04 

Ημερομηνία της κοινοποίησης: 2 Δεκεμβρίου 2019 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΑΙ ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΕΓΚΡΙΘΕΙΣΑΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ 

1. Τυπικό συμπλήρωμα 

Περιγραφή και αιτιολόγηση 

Περιγραφή 

Προσθήκη της λέξης «εγγύηση» στην «ελεγχόμενη ονομασία προέλευσης». 

Αιτιολόγηση 

Η εν λόγω διόρθωση αφορά τυπογραφικό λάθος των προηγούμενων προδιαγραφών και αποσκοπεί στην ορθή αναγραφή της 
χρησιμοποιηθείσας από την Ιταλία ειδικής παραδοσιακής ένδειξης για τον προσδιορισμό των αμπελοοινικών προϊόντων ΠΟΠ. 

2. Μέθοδοι διαμόρφωσης των αμπέλων 

Περιγραφή και αιτιολόγηση 

Οι μέθοδοι διαμόρφωσης των αμπέλων με το σύστημα της διπλής κρεβατίνας (γνωστής και ως GDC) και της παραδοσιακής 
κρεβατίνας επεκτάθηκαν στις πάσης φύσεως παραλλαγές τους, αποσαφηνίστηκε το μέγιστο φορτίο οφθαλμών ανά εκτάριο και 
απαλείφθηκε η αναφορά στο υπουργικό διάταγμα της 11 Ιουλίου 2005· συνεπώς, η ακόλουθη παράγραφος: 

«Για τις φυτεύσεις που πραγματοποιήθηκαν μετά την έναρξη ισχύος του υπουργικού διατάγματος της 11 Ιουλίου 2005 μόνο οι 
μέθοδοι διαμόρφωσης σε απλή γραμμική διάταξη δύνανται να χρησιμοποιούνται. Για τις ήδη υπάρχουσες φυτεύσεις έως την 
ημερομηνία έναρξης ισχύος των παρουσών προδιαγραφών, οι άμπελοι δύνανται να διαμορφώνονται σε παραδοσιακή κρεβατίνα 
της Βερόνας (pergola veronese), με παραδοσιακή κλάδευση ούτως ώστε να διασφαλίζεται η απόσταση μεταξύ των σειρών.» 

αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Οι άμπελοι πρέπει να διαμορφώνονται σε γραμμική διάταξη, σε διπλή κρεβατίνα (GDC) ή σε οιασδήποτε μορφής κρεβατίνας 
προκειμένου να διασφαλίζεται η απόσταση μεταξύ των σειρών ή μεταξύ των φυτών της ίδιας σειράς και μέγιστο φορτίο 
50 000 οφθαλμών ανά εκτάριο για όλα τα συστήματα διαμόρφωσης των αμπέλων.». 

Αιτιολόγηση 

Η εν λόγω τροποποίηση ανταποκρίνεται στην ανάγκη προσαρμογής των προδιαγραφών στη νέα δυναμική εξέλιξης των πλέον 
σύγχρονων και καινοτόμων μεθόδων διαμόρφωσης των αμπέλων (ειδικότερα όσον αφορά τις νέες παραλλαγές της κρεβατίνας) 
και στην ανάγκη αντιμετώπισης, από γεωπονικής απόψεως, της κλιματικής αλλαγής. 

Η εν λόγω αλλαγή αφορά το άρθρο 4 παράγραφος 3 των προδιαγραφών και δεν τροποποιεί το ενιαίο έγγραφο. 

(1) ΕΕ L 9 της 11.1.2019, σ. 2. 
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3. Χρήση πρόσθετων γεωγραφικών ενοτήτων στην επισήμανση των οίνων ΠΟΠ «Soave Superiore» 

Περιγραφή και αιτιολόγηση 

Περιγραφή 

Όσον αφορά τους οίνους ΠΟΠ «Soave Superiore», επιτρέπεται η αναφορά σε μικρότερες πρόσθετες γεωγραφικές ενότητες 
εντός της περιοχής παραγωγής της ονομασίας, οι οποίες βρίσκονται εντός της ίδιας περιοχής παραγωγής και περιλαμβάνονται 
σε κατάλογο, υπό την προϋπόθεση ότι το προϊόν οινοποιείται χωριστά και αναφέρεται ειδικώς στην ετήσια δήλωση παραγωγής 
των σταφυλιών. 

Αιτιολόγηση 

Η αναφορά σε μικρότερες γεωγραφικές ενότητες ιδιαίτερης σημασίας ευρισκόμενες εντός της οριοθετημένης περιοχής 
παραγωγής και χωροθετημένες κατόπιν διεξοδικών εργασιών για τον καθορισμό των ζωνών αποσκοπούσε στη βελτίωση της 
ταυτοποίηση της προέλευσης των οίνων και, συνεπώς, στην ενίσχυση του δεσμού τους με την περιοχή. 

Η εν λόγω αλλαγή αφορά το άρθρο 7 των προδιαγραφών και την ενότητα 1.9 «Άλλες προϋποθέσεις» του ενιαίου εγγράφου. 

4. Αναγραφή των μεθόδων διαμόρφωσης των αμπέλων 

Περιγραφή και αιτιολόγηση 

Περιγραφή 

Ως αποτέλεσμα της διεύρυνσης των τρόπων διαμόρφωσης των αμπέλων, η ακόλουθη περίοδος: 

«Συνεπώς, διαθέτουμε τη δυνατότητα αξιοποίησης των ιστορικών αμπέλων που έχουν διαμορφωθεί με το παραδοσιακό σύστημα 
της κρεβατίνας της Βερόνας και, στην περίπτωση νέων φυτεύσεων, το σύστημα διαμόρφωσης θα πρέπει να είναι αυστηρά η 
γραμμική διάταξη.» 

αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Συνεπώς, διαθέτουμε τη δυνατότητα αξιοποίησης των ιστορικών αμπέλων που έχουν διαμορφωθεί με το παραδοσιακό σύστημα 
της κρεβατίνας της Βερόνας, από κοινού με τις επακόλουθες εξελιγμένες παραλλαγές τους, την γραμμική διάταξη ή την GDC.». 

Αιτιολόγηση 

Η εν λόγω τροποποίηση οφείλεται στη διεύρυνση των τρόπων διαμόρφωσης των αμπέλων σχετικά με το άρθρο 4 παράγραφος 3 
των προδιαγραφών. 

Η εν λόγω αλλαγή αφορά το άρθρο 9 των προδιαγραφών και δεν τροποποιεί το ενιαίο έγγραφο. 

ΕΝΙΑΙΟ ΕΓΓΡΑΦΟ 

1. Ονομασια προϊοντος 

Soave Superiore 

2. Τυπος γεωγραφικης ενδειξης 

ΠΟΠ – Προστατευόμενη Ονομασία Προέλευσης 

3. Κατηγοριες αμπελοοινικων προϊοντων 

1. Οίνος 

4. Περιγραφη του/των οινου/-ων 

«Soave Superiore», μεταξύ άλλων στους οίνους Riserva και Classico 

Οι οίνοι έχουν χρώμα αχυροκίτρινο, ενίοτε έντονο, με πιθανές πράσινες και χρυσές αντανακλάσεις· βαθύ άρωμα με 
χαρακτηριστικές ανθικές νότες· γεμάτη και ελαφρώς πικρή γεύση. Όσον αφορά τα προϊόντα που έχουν διατηρηθεί σε ξύλινο 
περιέκτη, η γεύση μπορεί να είναι πιο έντονη και παρατεταμένη, συνοδευόμενη μεταξύ άλλων από νότες βανίλιας. 
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Ελάχιστος ολικός κατ’ όγκο αλκοολικός τίτλος: 12,00 % vol (12,50 % για την ένδειξη Riserva)· Ελάχιστο εκχύλισμα χωρίς 
σάκχαρα: 19,0 g/l. 

Οι αναλυτικές παράμετροι που δεν απεικονίζονται στον παρακάτω πίνακα τηρούν τα όρια που θεσπίζονται στην εθνική και 
ενωσιακή νομοθεσία.                                                              

Γενικά αναλυτικά χαρακτηριστικά 

Μέγιστος ολικός αλκοολικός τίτλος (σε % vol)  

Ελάχιστος αποκτημένος αλκοολικός τίτλος (σε % vol)  

Ελάχιστη ολική οξύτητα 4,5 γραμμάρια ανά λίτρο, εκφραζόμενη σε τρυγικό 
οξύ 

Μέγιστη πτητική οξύτητα (σε χιλιοστοϊσοδύναμα ανά λίτρο)  

Μέγιστο ολικό διοξείδιο του θείου (σε χιλιοστόγραμμα ανά λίτρο)    

5. Οινοποιητικες πρακτικες 

α. Ουσιώδεις οινολογικές πρακτικές 

ΚΑΜΙΑ 

β. Μέγιστες αποδόσεις 

«Soave Superiore», «Soave Superiore» riserva, «Soave Superiore» classico 

70 εκατόλιτρα ανά εκτάριο 

6. Οριοθετημενη γεωγραφικη περιοχη 

Τα σταφύλια για την παραγωγή του οίνου «Soave Superiore» καλλιεργούνται στην περιοχή που περιλαμβάνει εν όλω ή εν μέρει 
τα εδάφη των δήμων Soave, Monteforte d’Alpone, San Martino Buon Albergo, Mezzane di Sotto, Roncà, Montecchia di 
Crosara, San Giovanni Ilarione, San Bonifacio, Cazzano di Tramigna, Colognola ai Colli, Caldiero, Illasi και Lavagno 
στην επαρχία της Βερόνας. Για την παραγωγή του οίνου «Soave Superiore» που φέρει την ένδειξη Classico, η περιοχή 
καθορίζεται στο άρθρο 3 στοιχείο β) των προδιαγραφών. Η ακριβής οριοθέτηση της περιοχής της ονομασίας καθορίζεται στο 
άρθρο 3 των προδιαγραφών. 

7. Κυρια/-ες οινοποιησιμη/-ες ποικιλια/-ες αμπελου 

Chardonnay B. 

Trebbiano di Soave B. – Trebbiano 

Garganega B. 

8. Περιγραφη του/των δεσμου/-ων 

Soave Superiore 

Οι ανόργανες ουσίες που υπάρχουν στα βασαλτικά εδάφη της περιοχής έχουν ιδιαίτερη επίδραση στις διαδικασίες ζύμωσης των 
γλευκών που προέρχονται από τα σταφύλια Garganega και Trebbiano di Soave, τα οποία προσδίδουν χαρακτηριστική 
ευγευστότητα στους οίνους. Τα παραδοσιακά συστήματα διαμόρφωσης των αμπέλων σε κρεβατίνα της Βερόνας επιτρέπουν 
την καλή ωρίμαση και υγεία των σταφυλιών, στοιχεία που είναι απαραίτητα για την επίτευξη μετρίως υψηλής περιεκτικότητας 
σε σάκχαρα συνοδευόμενης από καλή ισορροπία οξύτητας, η οποία αποτελεί χαρακτηριστικό γνώρισμα του εν λόγω 
προϊόντος. Σύμφωνα με τις προδιαγραφές, η ιδιαιτερότητα του οίνου «Soave Superiore» έγκειται στο γεγονός ότι απαιτούνται 
αρκετοί μήνες παλαίωσης πριν από τη διάθεσή του στην αγορά προκειμένου να βελτιωθεί η δομή του και να αναπτυχθούν όλα 
του τα αρώματα. 

9. Αλλες ουσιωδεις προϋποθεσεις (συσκευασία, επισήμανση, άλλες απαιτήσεις) 

Εμφιάλωση εντός της περιοχής 

Νομικό πλαίσιο: 

Εθνική νομοθεσία 
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Τύπος πρόσθετης προϋπόθεσης: 

Εμφιάλωση στην οριοθετημένη γεωγραφική περιοχή 

Περιγραφή της προϋπόθεσης: 

Σύμφωνα με το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 607/2009, η εμφιάλωση ή η συσκευασία του οίνου με ελεγχόμενη και 
εγγυημένη ονομασία προέλευσης «Soave Superiore» πρέπει να πραγματοποιείται σε ολόκληρη τη διοικητική επικράτεια της 
επαρχίας της Βερόνας, σύμφωνα με τις διατάξεις των προδιαγραφών, προκειμένου να διαφυλαχθεί η ποιότητα και η φήμη του 
προϊόντος και να εγγυηθεί η προέλευσή του καθώς και η αποτελεσματικότητα των διενεργούμενων ελέγχων. 

Χρήση πρόσθετων γεωγραφικών ενοτήτων 

Νομικό πλαίσιο: 

Νομοθεσία της ΕΕ 

Τύπος πρόσθετης προϋπόθεσης: 

Συμπληρωματικές διατάξεις σχετικά με την επισήμανση 

Περιγραφή της προϋπόθεσης: 

Στην περιγραφή και παρουσίαση των οίνων «Soave Superiore» και «Soave Superiore» Classico επιτρέπεται να αναφέρονται οι 
ακόλουθες πρόσθετες γεωγραφικές ενότητες: 

1. Brognoligo 

2. Broia 

3. Ca’ del vento 

4. Campagnola 

5. Carbonare 

6. Casarsa 

7. Castelcerino 

8. Castellaro 

9. Colombara 

10. Corte del Durlo 

11. Costalta 

12. Costalunga 

13. Coste 

14. Costeggiola 

15. Croce 

16. Duello 

17. Fittà 

18. Froscà 

19. Foscarino 

20. Menini 

21. Monte di Colognola 

22. Monte Grande 

23. Paradiso 

24. Pigno 

25. Ponsara 

26. Pressoni 

27. Roncà - Monte Calvarina 
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28. Rugate 

29. Sengialta 

30. Tenda 

31. Tremenalto 

32. Volpare 

33. Zoppega 

Συνδεσμος προς τις προδιαγραφες προϊοντος 

https://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/14703   
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Δημοσίευση κοινοποίησης σχετικά με την έγκριση τυπικής τροποποίησης προδιαγραφών προϊόντος για 
ονομασία στον αμπελοοινικό τομέα σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφοι 2 και 3 του κατ’ εξουσιοδότηση 

κανονισμού (ΕΕ) 2019/33 της Επιτροπής 

(2020/C 72/16) 

Η παρούσα κοινοποίηση δημοσιεύεται σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 5 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2019/33 
της Επιτροπής (1). 

ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ ΤΗΣ ΕΓΚΡΙΣΗΣ ΤΥΠΙΚΗΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ 

«Dealurile Moldovei» 

PGI-RO-A1591-AM01 

Ημερομηνία της κοινοποίησης: 14 Νοεμβρίου 2019 

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΚΑΙ ΛΟΓΟΙ ΤΗΣ ΕΓΚΡΙΘΕΙΣΑΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΣ 

1. Διόρθωση της ονομασίας της χρησιμοποιούμενης οινοποιήσιμης ποικιλίας αμπέλου 

Η ονομασία της οινοποιήσιμης ποικιλίας αμπέλου Traminer aromat (αρωματική/ημιαρωματική ποικιλία) διορθώνεται στις 
προδιαγραφές προϊόντος και προστίθεται η ορθή ονομασία, ήτοι Traminer alb. Η τροποποίηση αυτή επηρεάζει το ενιαίο 
έγγραφο. 

2. Τροποποίηση της λαμβανόμενης απόδοσης αμπελοκαλλιέργειας 

Οι προδιαγραφές τροποποιούνται όσον αφορά το επίπεδο απόδοσης, το οποίο αυξάνεται. Η τροποποίηση αυτή είναι 
αναγκαία λόγω της χρήσης τεχνολογιών και εξοπλισμού που καθιστούν δυνατή την αύξηση των αποδόσεων κατά 15 % και 
πλέον για το γλεύκος ελεύθερης ροής με αυτόματες δεξαμενές οινοποίησης και δοχεία ζύμωσης σε ελεγχόμενη θερμοκρασία, 
που επιτρέπουν τη σημαντική αύξηση της απόδοσης σε συνδυασμό με οίνους υψηλότερης ποιότητας μέσω διατήρησης και 
αύξησης του αρωματικού χαρακτήρα τους. 

Είναι επίσης αναγκαία διότι τα οινολογικά υλικά, όπως οι επιλεγμένοι ζυμομύκητες και τα ένζυμα έκθλιψης χρησιμοποιούνται 
για την αύξηση της ποιότητας των οίνων, μέσω καλύτερου ελέγχου των ζυμωτικών/μεταζυμωτικών διαδικασιών και 
διασφάλισης της διαφοροποίησης/διατήρησης των αρωματικών χαρακτήρων των οίνων, ιδίως των δευτερογενών αρωμάτων. 

Η τροποποίηση αυτή επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

3. Προσθήκη ειδικών πρακτικών για την παραγωγή ροζέ οίνων 

Προστίθενται διατάξεις στις προδιαγραφές, ώστε να είναι δυνατή η παραγωγή ροζέ οίνων από τις ποικιλίες αμπέλου Pinot 
Gris και Traminer Roz, η οποία είναι αναγκαία για την προσαρμογή στις καταναλωτικές προτιμήσεις για τους οίνους που 
παράγονται ως ροζέ οίνοι από τις εν λόγω ποικιλίες και στις νέες τεχνολογίες παραγωγής οίνων που εφαρμόζονται, οι οποίες 
αναδεικνύουν τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των εν λόγω ποικιλιών στη ροζέ εκδοχή. 

Η τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

4. Τροποποίηση ορισμένων διατάξεων σχετικά με καλλιεργητικές πρακτικές στην περιοχή 

Αναδιατυπώνονται οι διατάξεις για ορισμένες καλλιεργητικές πρακτικές που εφαρμόζονται στην περιοχή, όπως το χλωρό 
κλάδεμα από τους παραγωγούς προκειμένου να διασφαλίζεται η κατάλληλη ποιότητα του τρύγου, και ο περιορισμός των 
ποσοτήτων σταφυλιών προκειμένου να διατηρείται η παραγωγή εντός των μέγιστων ορίων, με λίπανση σε μέτριες δόσεις. Η 
τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

5. Προσθήκη διατάξεων σχετικά με τη μεταποίηση της παραγωγής εκτός της περιοχής 

Οι προδιαγραφές συμπληρώνονται με διατάξεις σχετικά με τη μεταποίηση συγκομισθέντων σταφυλιών σε γειτονική διοικητική 
μονάδα, ώστε η μεταποίηση να πραγματοποιείται στον ίδιο νομό (Vaslui) ή στον γειτονικό νομό, ήτοι Vrancea, προκειμένου 
να διασφαλίζεται η ιχνηλασιμότητα των αμπελοοινικών προϊόντων. 

Η τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

(1) ΕΕ L 9 της 11.1.2019, σ. 2. 
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6. Αναδιατύπωση διατάξεων σχετικά με την επισήμανση 

Οι προδιαγραφές τροποποιούνται όσον αφορά ορισμένες διατάξεις που αφορούν την επισήμανση, για λόγους σαφήνειας και 
απλούστευσης, προκειμένου η επισήμανση να διεξάγεται με τους τρόπους και με τη χρήση των υλικών που επιτρέπονται από 
τον νόμο, υπό την προϋπόθεση ότι οι απαραίτητες πληροφορίες για την κατηγορία του οίνου με γεωγραφική ένδειξη 
αναγράφονται στο ίδιο οπτικό πεδίο. 

7. Αναδιατύπωση των προϋποθέσεων για την ταξινόμηση της λαμβανόμενης παραγωγής 

Οι προδιαγραφές τροποποιούνται με την αναδιατύπωση των προϋποθέσεων για την ταξινόμηση της λαμβανόμενης 
παραγωγής, κατόπιν αιτήματος των παραγωγών, όταν δεν διασφαλίζονται πλέον ορισμένα ποιοτικά χαρακτηριστικά για τα 
παραγόμενα προϊόντα της γεωγραφικής ένδειξης. 

Η τροποποίηση αυτή δεν επηρεάζει το ενιαίο έγγραφο. 

ΕΝΙΑΙΟ ΕΓΓΡΑΦΟ 

1. Ονομασια προϊοντος 

Dealurile Moldovei 

2. Τυπος γεωγραφικης ενδειξης 

ΠΓΕ – Προστατευόμενη Γεωγραφική Ένδειξη 

3. Κατηγοριες αμπελοοινικου προϊοντος 

1. Οίνος 

4. Περιγραφη του/των οινου/-ων 

Αναλυτικά και οργανοληπτικά χαρακτηριστικά – λευκοί/ροζέ οίνοι 

Λευκοί οίνοι – πρασινωποί-κίτρινοι/χρυσαφί με πρασινωπές ανταύγειες όταν πρόκειται για νεαρούς οίνους, και κεχριμπαρένιοι 
μετά από χρόνια παλαίωσης, πολύ πυκνοί, με φρεσκάδα, φρουτώδεις. 

Διαθέτουν ένα ιδιαίτερο ημι-άρωμα φρεσκοκομμένης γλυκιάς πιπεριάς, έντονη φρεσκάδα και φρουτώδη χαρακτήρα, το 
ιδιαίτερο άρωμα των ανθέων ακακίας, απαλή, επίμονη επίγευση, άρωμα ανθισμένης αμπέλου, γεύση κόρας ψωμιού και 
φρέσκου βουτύρου, μαρμελάδας από ροδοπέταλα και άγριας φράουλας, ώριμων σταφυλιών, μύτη πράσινου μήλου, 
βασιλικού, άρωμα χυμώδους ώριμου ροδάκινου, ενίοτε με ελαφρώς πικρίζουσες νότες αμυγδάλου.                                                              

Γενικά αναλυτικά χαρακτηριστικά 

Μέγιστος ολικός αλκοολικός τίτλος (σε % κατ’ όγκο) 20,00 

Μέγιστος αποκτημένος αλκοολικός τίτλος (σε % κατ’ όγκο) 10,50 

Ελάχιστη ολική οξύτητα 4,5 σε γραμμάρια ανά λίτρο, εκφραζόμενη σε τρυγικό οξύ 

Μέγιστη πτητική οξύτητα (σε χιλιοστοϊσοδύναμα ανά λίτρο) 18 

Μέγιστο ολικό διοξείδιο του θείου (σε χιλιοστόγραμμα ανά λί­
τρο) 

200   

Αναλυτικά και οργανοληπτικά χαρακτηριστικά – ερυθροί οίνοι 

Οι ερυθροί οίνοι είναι εύρωστοι, βελούδινοι, με χρώμα από έντονο ερυθρό έως ρουμπινί, με μύτη από ώριμα κόκκινα μούρα 
του δάσους, μύρτιλλα, με άρωμα μαύρης σταφίδας όταν παλαιώνονται και μπουκέτο με νότες βιολέτας ή καπνού, μύτη 
σμέουρου και φράουλας, απαλές νότες πιπεριού, λεπτές νότες βανίλιας όταν παλαιώνονται. 
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Γενικά αναλυτικά χαρακτηριστικά 

Μέγιστος ολικός αλκοολικός τίτλος (σε % κατ’ όγκο) 20,00 

Μέγιστος αποκτημένος αλκοολικός τίτλος (σε % κατ’ όγκο) 10,50 

Ελάχιστη ολική οξύτητα 4,0 σε γραμμάρια ανά λίτρο, εκφραζόμενη σε τρυγικό οξύ 

Μέγιστη πτητική οξύτητα (σε χιλιοστοϊσοδύναμα ανά λίτρο) 20 

Μέγιστο ολικό διοξείδιο του θείου (σε χιλιοστόγραμμα ανά λί­
τρο) 

150   

5. Οινολογικες πρακτικες 

α. Ουσιώδεις οινολογικές πρακτικές 

Ειδ ικές  ο ινο λ ογι κές  πρακτ ι κές  

Χαρακτηριστικά και πρακτικές φύτευσης 

Μέθοδος καλλιέργειας 

— πυκνότητα φύτευσης: τουλάχιστον 2 500 φυτά ανά εκτάριο (τουλάχιστον 75 % των φυτών σε σύγκριση με τον 
προβλεπόμενο αμπελώνα). 

— άρδευση: επιτρέπεται μόνο κατά τα έτη ξηρασίας και με κοινοποίηση στο ONVPV (Εθνικό Γραφείο Αμπέλου και Οίνου), 
όταν η περιεκτικότητα του εδάφους σε νερό σε βάθος 100 cm μειώνεται στο 50 % του διαστήματος δραστικής 
υγρασίας (active humidity interval - AHI), με την εφαρμογή προτύπων λελογισμένης χρήσης της άρδευσης 
(400-600 m3/ha). 

— πρώιμος τρύγος – μείωση του αριθμού των συστάδων αμπέλων κατά την ωρίμανση των καρπών, όταν η δυνητική 
παραγωγή υπερβαίνει τα ανώτατα επιτρεπόμενα όρια βάσει των προδιαγραφών. 

β. Μέγιστες αποδόσεις 

για τους λευκούς οίνους 

22 000 χιλιόγραμμα σταφυλιών ανά εκτάριο 

για τους ροζέ/ερυθρούς οίνους 

22 000 χιλιόγραμμα σταφυλιών ανά εκτάριο 

για τους αρωματικούς/ημιαρωματικούς οίνους 

18 000 χιλιόγραμμα σταφυλιών ανά εκτάριο 

για τους λευκούς οίνους 

169,40 εκατόλιτρα ανά εκτάριο 

για τους ροζέ/ερυθρούς οίνους 

154,00 εκατόλιτρα ανά εκτάριο 

για τους αρωματικούς/ημιαρωματικούς οίνους 

140,00 εκατόλιτρα ανά εκτάριο 

6. Οριοθετημενη γεωγραφικη περιοχη 

1.1. Νομός Galați 

— Δήμος Bălăbăneşti, χωριά Bălăbăneşti, Lungeşti, Bursucani, Cruceanu, Rădeşti, Zimbru. 

— Δήμος Bălăşeşti, χωριά Bălăşeşti, Ciureşti, Ciureştii Noi, Pupezeni 

— Δήμος Cerţeşti, χωριά Cerţeşti, Cârlomăneşti, Cotoroaia 

— Oraşul Târgu Bujor, χωριά Moscu, Umbrăreşti. 

— Δήμος Băneasa, χωριά Băneasa, Roşcani 
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— Δήμος Fârţăneşti, χωριά Fârţăneşti, Viile 

— Δήμος Jorăşti, χωριά Jorăşti, Lunca, Zărneşti 

— Δήμος Vârlezi, χωριά Vârlezi, Crăieşti 

— Δήμος Drăguşeni, χωριά Drăguşeni, Adam, Căuieşti, Fundeanu, Nicopole, Ştieţeşti, Ghingheşti 

— Δήμος Smulţi, χωριό Smulţi 

— Δήμος Corni, χωριά Corni, Urleşti, Măcişeni 

— Δήμος Folteşti, χωριά Folteşti, Stoicani 

— Δήμος Măstăcani, χωριά Măstăcani, Chiraftei 

— Δήμος Oancea, χωριά Oancea, Slobozia Oancea 

— Δήμος Suceveni, χωριά Suceveni, Rogojeni 

— Δήμος Vlădeşti, χωριά Vlădeşti, Brăneşti 

— Δήμος Cavadineşti, χωριά Cavadineşti, Comăneşti, Găneşti, Vădeni 

— Πόλη Bereşti 

— Δήμος Bereşti – Meria, χωριά Slivna, Aldeşti, Prodăneşti, Pleşa, Puricani, Onciu, Săseni, Bereşti - Meria, Balinteşti 

— Δήμος Nicoreşti, χωριά Nicoreşti, Braniştea, Coasta Lupei, Dobrineşti, Fântâni, Grozăveşti, Ionăşeşti, Mălureni, 
Piscu Corbului, Sârbi, Poiana, Vişina 

— Δήμος Cosmeşti, χωριά Cosmeşti, Cosmeşti - Vale, Furcenii Vechi, Furcenii Noi, Satu Nou 

— Δήμος Buciumeni, χωριά Buciumeni, Tecucelu Sec, Vizureşti, Hănţeşti 

— Δήμος Ţepu, χωριά Ţepu, Ţepu de Sus 

— Δήμος Barcea, χωριά Barcea, Podoleni 

— Δήμος Iveşti, χωριά Iveşti, Buceşti 

— Δήμος Lieşti, χωριό Lieşti 

— Δήμος Umbrăreşti, χωριά Umbrăreşti, Torceşti 

— Δήμος Drăgăneşti, χωριά Drăgăneşti, Malu Alb 

— Δήμος Movileni, χωριό Movileni 

— Δήμος Corod, χωριά Corod, Blânzi, Brătuleşti, Cărăpceşti 

— Δήμος Matca, χωριό Matca 

— Δήμος Griviţa, χωριά Griviţa, Călmăţui 

— Δήμος Costache Negri, χωριό Costache Negri 

— Δήμος Fundeni, χωριά Fundeni, Fundenii Noi, Lungoci, Hanu Conachi 

— Δήμος Nămoloasa, χωριά Nămoloasa - Sat, Nămoloasa, Crângeni 

— Δήμος Băleni, χωριό Băleni 

— Δήμος Cuca, χωριό Cuca 

— Δήμος Cudalbi, χωριό Cudalbi 

— Δήμος Rediu, χωριό Rediu 

— Δήμος Valea Mărului, χωριά Valea Mărului, Mândreşti 

— Δήμος Frumuşiţa, χωριά Frumuşiţa, Ijdileni, Tămăoani 

— Δήμος Scânteieşti, χωριά Scânteieşti, Fântânele 

— Δήμος Vânători, χωριά Vânători, Odaia Manolache, Costi 

— Δήμος Tuluceşti, χωριά Tuluceşti, Şiviţa, Tăiarea 

— Δήμος Pechea, χωριά Pechea, Lupele 
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— Δήμος Slobozia Conachi, χωριά Slobozia Conachi, Izvoarele, Cuza Vodă 

— Δήμος Tudor Vladimirescu, χωριό Tudor Vladimirescu 

— Δήμος Braniştea, χωριά Braniştea, Vasile Alecsandri, Traian, Lozova 

— Δήμος Independenţa, χωριό Independenţa 

— Δήμος Schela, χωριά Schela, Negrea 

— Δήμος Smârdan, χωριά Smârdan, Cişmele, Mihail Kogălniceanu 

— Δήμος Şendreni, χωριά Movileni, Şendreni, Şerbeştii Vechi 

— Δήμος Piscu, χωριά Piscu, Vameş 

1.2. Νομός Vaslui 

— Πόλη Huşi 

— Δήμος Duda-Epureni, χωριά Epureni, Duda, Bobeşti, Valea Grecului 

— Δήμος Pădureni, χωριά Pădureni, Văleni, Leoşti, Ivăneşti, Rusca 

— Δήμος Tătărăni, χωριά Tătărăni, Crăsnăşeni, Bălţaţi, Manţu, Stroieşti 

— Δήμος Stănileşti, χωριά Stănileşti, Pogăneşti 

— Δήμος Buneşti-Avereşti, χωριά Buneşti, Avereşti, Armăşeni, Tăbălăeşti, Plopi 

— Δήμος Arsura, χωριά Arsura, Fundătura, Pîhneşti 

— Δήμος Drânceni, χωριά Drânceni, Ghermăneşti, Râşeşti 

— Δήμος Boţeşti, χωριά Boţeşti, Gugeşti 

— Δήμος Banca, χωριά Banca, Stoişeşti, Sârbi, Ţifu 

— Δήμος Fălciu, χωριά Fălciu, Bozia, Copăceana, Rânzeşti 

— Δήμος Blăgeşti, χωριά Blăgeşti, Igeşti, Sipeni 

— Δήμος Lunca Banului, χωριά Lunca Banului, Condrea, Oţetoaia, Lunca Veche, Răducani 

— Δήμος Albeşti, χωριά Albeşti, Crasna, Corni-Albeşti 

— Δήμος Creţeşti, χωριά Creţeşti, Satu Nou, Budeşti 

— Δήμος Dimitrie Cantemir, χωριά Hurdugi, Urlaţi, Guşiţei, Grumezoaia, Plotoneşti 

— Δήμος Olteneşti, χωριά Târzii, Olteneşti, Zgura, Curteni 

— Δήμος Roşieşti, χωριά Roşieşti, Valea lui Darie, Gara Roşieşti 

— Δήμος Tutova, χωριά Tutova, Borodeşti, Sălceni, Pochidia 

— Δήμος Iveşti, χωριά Iveşti, Pogoneşti, Polocin 

— Δήμος Coroieşti, χωριά Coroieşti, Coroieştii de Sus, Movileni 

— Δήμος Pogana, χωριά Pogana, Bogeşti 

— Δήμος Perieni, χωριά Perieni, Ciocani, Crâng 

— Δήμος Iana, χωριά Iana, Hălăreşti, Recea, Siliştea 

— Δήμος Bogdăneşti, χωριά Bogdăneşti, Unţeşti 

— Δήμος Banca, χωριά Banca, Ghermăneşti, Stoişeşti 

— Δήμος Băcani, χωριά Băcani, Suseni, Vulpăşeni 

— Δήμος Puieşti, χωριά Puieşti, Cetăţuia, Lăleşti 

— Δήμος Bogdăniţa, χωριό Bogdăniţa 

— Δήμος Alexandru Vlahuţă, χωριά Alexandru Vlahuţă, Ghicani, Mânzaţi, Ibăneşti 

— Δήμος Dănesti, χωριά Dăneşti, Emil Racoviţă 
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— Δήμος Soleşti, χωριά Şerboteşti, Bouşori, Valea Silistei 

— Δήμος Văleni, χωριά Văleni, Fereşti 

— Δήμος Zăpodeni, χωριό Zăpodeni 

— Δήμος Ştefan cel Mare, χωριά Ştefan cel Mare, Călugăreni 

— Δήμος Ivăneşti, χωριά Ivăneşti, Coşeşti, Valea Oanei 

— Δήμος Laza, χωριό Sauca 

— Δήμος Lipovăţ, χωριά Lipovăţ, Corbu 

— Δήμος Tanacu, χωριά Tanacu, Satu Nou, Muntenii de Sus 

— Δήμος Rebricea, χωριό Rebricea 

— Δήμος Pungeşti, χωριό Toporăşti 

— Δήμος Muntenii de Jos, χωριά Muntenii de Jos, Mânjeşti 

— Δήμος Micleşti, χωριά Micleşti, Popeşti 

— Δήμος Dumeşti, χωριό Dumeşti 

— Δήμος Deleşti, χωριά Deleşti, Cozmeşti, Hârsova 

— Δήμος Costesti, χωριό Costesti 

— Δήμος Codăesti, χωριά Codăesti, Pribesti 

— Δήμος Bălteni, χωριό Bălteni - Deal 

— Πόλη Vaslui, χωριά Moara Grecilor, Viişoara, Bahnari 

— Δήμος Zorleni, χωριά Zorleni, Simila, Popeni 

— Δήμος Găgeşti, χωριά Găgeşti, Peicani, Giurcani 

— Δήμος Vinderei, χωριά Vinderei, Docani, Obârşeni, Valea Lungă 

— Δήμος Viişoara, χωριά Viişoara, Văleni, Urdeşti, Dodeşti, Viltoteşti 

— Δήμος Vetrişoaia, χωριά Vetrişoaia, Bumbăta 

— Δήμος Şuletea, χωριά Şuletea, Răşcani, Fedeşti 

— Δήμος Murgeni, χωριά Murgeni, Cârja, Schineni 

— Δήμος Măluşteni, χωριά Măluşteni, Mânzăteşti, Ţuţcani, Lupeşti, Ghireasca 

— Δήμος Griviţa, χωριά Griviţa, Trestiana, Odaia Bursucani 

— Δήμος Epureni, χωριά Epureni, Horga 

— Δήμος Berezeni, χωριά Berezeni, Rânceni, Muşata 

— Δήμος Hoceni, χωριά Hoceni, Deleni, Oţeleni, Şişcani 

— Δήμος Vutcani, χωριά Vutcani, Mălăieşti 

1.3. Νομός Neamţ 

— Δήμος Bozieni, χωριά Bozieni, Cuci 

1.4. Νομός Bacău 

— Δήμος Săcuieni, χωριό Săcuieni 

— Δήμος Prăjeşti, χωριό Prăjeşt 

— Δήμος Traian, χωριά Traian, Bogdăneşti, Hertioana 

— Δήμος Tamaşi, χωριά Chetriş, Gioseni 

— Δήμος Horgeşti, χωριά Horgeşti, Sohodor 

— Δήμος Parincea, χωριά Parincea, Poieni 

— Δήμος Corbasca, χωριά Corbasca, Scărişoara, Rogoaza 
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— Δήμος Tatărăsti, χωριά Tătărăşti, Gherdana, Drăgeşti 

— Δήμος Huruieşti, χωριά Huruieşti, Ocheni, Căpoteşti, Fundoaia 

— Δήμος Vultureni, χωριά Vultureni, Lichitişeni, Dădeşti, Godineştii de Jos 

— Δήμος Dealu Morii, χωριά Dealu Morii, Blaga, Căuia, Neguleşti, Calapodeşti 

— Δήμος Găiceana, χωριά Găiceana, Arini, Popeşti 

— Δήμος Răchitoasa, χωριά Răchitoasa, Buda, Burdusaci, Putini 

— Δήμος Motoşeni, χωριά Motoşeni, Cociu, Fântânele, Bâcleşti, Chetreni, Poiana 

— Δήμος Glăvăneşti, χωριά Glăvăneşti, Frumuşelu 

— Δήμος Podu Turcului, χωριά Podu Turcului, Sârbi, Lehancea, Căbeşti, Plopu, Bălăneşti 

— Δήμος Faraoani, χωριό Faraoani 

— Δήμος Cleja, χωριό Cleja 

— Δήμος Parava, χωριά Parava, Drăguşani 

— Δήμος Orbeni, χωριά Orbeni, Scurta 

— Δήμος Valea Seacă, χωριά Valea Seacă, Cucova 

— Δήμος Sascut, χωριά Sascut, Pănceşti, Conteşti, Sascut - Sat, Schineni 

— Δήμος Răcăciuni, χωριό Răcăciuni 

1.5. Νομός Botoşani 

— Δήμος Frumuşica, χωριά Frumuşica, Rădeni, Boscoteni, Viădeni-Deal 

— Δήμος Prăjeni, χωριό Miletin 

— Δήμος Flămânzi, χωριά Flămânzi, Nicolae Bălcescu 

— Δήμος Hlipiceni, χωριό Hlipiceni 

1.6 Νομός Iaşi 

— Δήμος Cotnari, χωριά Cotnari, Iosupeni, Hodora, Lupăria, Cârjoaia, Bahluiu 

— Δήμος Cepleniţa, χωριά Cepleniţa, Buhalniţa, Zlodica 

— Δήμος Scobinţi, χωριά Scobinţi, Bădeni, Zagavia, Feteşti 

— Δήμος Belceşti, χωριά Belceşti, Liteni, Ulmi, Tansa, Munteni, Satu Nou 

— Πόλη Hârlău 

— Δήμος Deleni, χωριά Deleni, Maxut, Feredeni, Slobozia, Poiana 

— Δήμος Cucuteni, χωριά Cucuteni, Băiceni, Săcăreşti 

— Δήμος Todireşti, χωριά Todireşti, Băiceni 

— Δήμος Ruginoasa, χωριά Ruginoasa, Vascani 

— Πόλη Târgu Frumos 

— Δήμος Ion Neculce, χωριά Ion Neculce, Buznea, Dădești, Gănești, Prigoreni și Războieni 

— Δήμος Balş, χωριά Balş, Boureni, Coasta Măgurii 

— Δήμος Costeşti, χωριά Costeşti, Giurgeşti 

— Δήμος Brăeşti, χωριά Brăeşti, Albeşti, Cristeşti, Rediu 

— Δήμος Lungani, χωριά Lungani, Goeşti, Crucea, Zmeu 

— Δήμος Bălţaţi, χωριά Bălţaţi, Sârca, Valea Oilor 

— Δήμος Strunga, χωριά Strunga, Criveşti 

— Δήμος Roşcani, χωριά Roşcani, Rădeni 
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— Δήμος Trifeşti, χωριό Trifeşti 

— Δήμος Andrieşeni, χωριά Andrieşeni, Glăvăneşti, Fântânele, Spineni 

— Δήμος Bivolari, χωριά Bivolari, Soloneţ, Traian, Buruieneşti, Tabăra 

— Δήμος Ţigănaşi, χωριά Ţigănaşi, Cârniceni, Stejarii, Mihail Kogălniceanu 

— Δήμος Probota, χωριά Probota, Perieni 

— Δήμος Vlădeni, χωριά Vlădeni, Alexandru cel Bun, Iacobeni 

— Δήμος Şipote, χωριά Şipote, Chişcăreni, Mitoc, Hălceni, Iazu Nou, Iazu Vechi 

— Δήμος Plugari, χωριά Plugari, Oneşti, Borosoaia 

— Δήμος Schitu Duca, χωριά Schitu Duca, Pocreaca, Slobozia, Satu Nou, Poiana, Dumitreştii Galăţii 

— Δήμος Prisăcani, χωριά Prisăcani, Moreni, Măcăreşti 

— Δήμος Costuleni, χωριά Costuleni, Covasna, Hiliţa, Cozia 

— Δήμος Comarna, χωριά Comarna, Osoi, Curagău, Stânca 

— Δήμος Valea Lupului, χωριό Valea Lupului 

— Δήμος Horleşti, χωριά Horleşti, Bogdăneşti 

— Δήμος Miroslava, χωριά Uricani, Miroslava, Voroveşti, Balciu, Brătuleni, Corneşti 

— Δήμος Ciurea, χωριά Ciurea, Hlincea 

— Δήμος Bârnova, χωριά Bârnova, Pietrăria, Cercu, Vişan, Păun 

— Δήμος Tomeşti, χωριά Tomeşti, Goruni, Chicerea, Vlădiceni 

— Πόλη Iaşi, περιοχές Bucium και Copou 

— Δήμος Movileni, χωριά Movileni, Potângeni, Iepureni 

— Δήμος Rediu, χωριά Rediu, Breazu, Tăuteşti, Horleşti 

— Δήμος Aroneanu, χωριά Aroneanu, Şorogari, Rediu Aldei, Dorobanţ 

— Δήμος Răducaneni, χωριά Isaiia, Bohotin, Răducăneni, Roşu 

— Δήμος Moşna, χωριό Moşna 

— Δήμος Cozmeşti, χωριά Cozmeşti, Podolenii de Sus, Podolenii de Jos 

— Δήμος Gorban, χωριά Gorban, Gura Bohotin, Podu Hagiului 

7. Κυρια/-ες οινοποιησιμη/-ες ποικιλια/-ες αμπελου 

Traminer aromat alb B 

Unirea B 

Plăvaie B - Bălană, Plăvană, Poamă bălaie 

Pinot Noir N - Blauer Spätburgunder, Burgund Mic, Burgunder Roter, Klävner Morillon Noir 

Pinot noir N - Spätburgunder, Pinot nero 

Bătută neagră N - Negru bătut, Zghihară neagră 

Donaris B 

Frâncuşă B - Vinoasă, Mildweisser, Mustoasă de Moldova, Poamă creaţă 

Furmint B - Furmin, Şom szalai, Szegszolo 

Golia B 

Grasă de Cotnari B - Dicktraube, Grasă, Köver szölö 

Negru Aromat N 

Ozana B 
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Pinot Gris G - Affumé, Grau Burgunder, Grauburgunder, Grauer Mönch, Pinot cendré, Pinot Grigio, Ruländer 

Zghihară de Huși B - Zghihară, Zghihară galbenă, Zghihară verde bătută 

Aligoté B - Plant de trois, Plant gris, Vert blanc, Troyen blanc 

Arcaş N 

Aromat de Iași B 

Băbească gri G 

Balada N 

Burgund Mare N - Grosser burgunder, Grossburgunder, Blaufrankisch, Kekfrankos, Frankovka, Limberger 

Busuioacă de Bohotin Rs - Schwarzer Muscat, Muscat fioletovâi, Muscat violet cyperus, Tămâioasă violetă 

Cadarcă N - Schwarzer Kadarka, Rubinroter Kadarka, Lugojană, Gâmză, Fekete budai 

Chardonnay B - Gentil blanc, Pinot blanc Chardonnay 

Codană N 

Crâmpoşie B 

Crâmpoşie selecţionată B 

Tămâioasă românească B - Rumanische Weihrauchtraube, Tamianka 

Portugais Bleu N - Blauer Portugieser, Oporto, Portugieser, 

Raluca B 

Riesling de Rhin B - Weisser Riesling, White Riesling 

Rkatiteli B - Dedali Rkatiteli, Korolioc Rkatiteli 

Şarba B 

Traminer Roz Rs - Rosetraminer, Savagnin roz, Gewürztraminer 

Tămâioasă românească B - Busuioacă de Moldova, Muscat blanc à petit grains 

Sauvignon B - Sauvignon verde 

Fetească albă B - Păsărească albă, Poama fetei, Madchentraube, Leanyka, Leanka 

Riesling italian B - Olasz Riesling, Olaszriesling, Welschriesling 

Merlot N - Bigney rouge 

Fetească neagră N - Schwarze Madchentraube, Poama fetei neagră, Păsărească neagră, Coada rândunicii 

Muscat Ottonel B - Muscat Ottonel blanc 

Fetească regală B - Konigliche Madchentraube, Konigsast, Ktralyleanka, Dănăşană, Galbenă de Ardeal 

Cabernet Sauvignon N - Petit Vidure, Bourdeos tinto 

8. Περιγραφη του/των δεσμου/-ων 

Λεπτομέρειες της γεωγραφικής περιοχής 

Πρόκειται για τη μεγαλύτερη αμπελουργική περιοχή της Ρουμανίας. Περιλαμβάνει πολυάριθμες καλλιέργειες, από την κυρίως 
λοφώδη περιοχή που βρίσκεται μεταξύ της μολδαβικής υποκαρπάθιας περιοχής, του τόξου των Καρπάθιων, της κοιλάδας 
Prut και της κατώτερης κοιλάδας Siret. Η οριοθετημένη περιοχή περιλαμβάνει εννέα αμπελώνες: Cotnari, Iaşi, Huşi, 
Colinele Tutovei, Dealu Bujorului, Nicoreşti, Iveşti, Covurlui και Zeletin. Οι εν λόγω αμπελώνες περιλαμβάνουν επίσης 
οκτώ ανεξάρτητα αμπελουργικά κέντρα: Hlipiceni, Plugari και Probota στο βόρειο τμήμα της περιοχής, Vaslui στο κέντρο, 
Griviţa και Nămoloasa στο νότιο τμήμα, και Bozieni και Răcăciuni στο δυτικό τμήμα. 

Η οριοθετημένη περιοχή περιλαμβάνει καλλιέργειες που εκτείνονται από το Hlipiceni (νομός Botoşani) έως το Smârdan 
(νομός Galaţi). Συνεπώς, υφίστανται σημαντικές οικοκλιματικές διαφορές μεταξύ του βόρειου και του νότιου τμήματος, οι 
οποίες αντικατοπτρίζονται στην ποσότητα και την ποιότητα των παραγόμενων αμπελοοινικών προϊόντων. 

Το οικοκλίμα, με ισχυρές ανατολικοευρωπαϊκές επιρροές, διαθέτει σχετικά υψηλούς ηλιοθερμικούς πόρους, ενώ οι υδάτινοι 
πόροι βρίσκονται σε χαμηλό επίπεδο. 
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Οι υψηλοί ηλιοθερμικοί πόροι συνδυάζονται με υψηλότερα επίπεδα πολυετών μέσων θερμοκρασιών άνθισης (18,5 – 19,5 °C), 
μέσης θερμοκρασίας τον Ιούλιο (21,4 °C), μέσων μέγιστων θερμοκρασιών τον Αύγουστο (26,7 °C) κ.λπ. 

Ο μέσος αριθμός ημερών χωρίς παγετό είναι 214, ο αριθμός των ημερών που καθορίζουν την περίοδο των ενεργών μέσων 
ημερήσιων θερμοκρασιών είναι 183, και η περίοδος καλλιέργειας διαρκεί 171 ημέρες. 

Η μέση ελάχιστη ακραία θερμοκρασία τον χειμώνα είναι - 29,1 °C, η οποία μπορεί να φτάσει ακόμη και σε - 32,5 °C στο 
Răcăciuni. 

Η οριοθετημένη περιοχή έχει βάση κρηπίδας, και η επιπέδωση του εδάφους έλαβε χώρα κατά το Μειόκαινο-Πλειόκαινο καθώς 
ιζηματογενείς βράχοι μετατοπίστηκαν μονοκλινώς με νότια, νοτιοανατολική κατεύθυνση. Η επιπέδωση των ανώτερων 
κορυφών μέσω διάβρωσης ξεκίνησε κατά τη μετασαρματική περίοδο, από τον Βορρά προς τον Νότο, και διήρκεσε έως την 
περίοδο μετά το Βιλλαφράγκιο. Συνεπακόλουθα, και πάλι από τον Βορρά προς τον Νότο, επήλθε κάθετη θραυσματοποίηση, 
καθώς και σημαντική διαφορική διάβρωση, που οδήγησαν σε καλά ανεπτυγμένο ανάγλυφο κουέστας [cuesta] (επί ψαμμίτη 
και σαρματικού ασβεστόλιθου), καθώς και διαχωρισμός τεσσάρων υποτύπων οροπεδίων που αντιστοιχούν στις τρεις 
υποπεριοχές (Podişul Sucevei, Câmpia Moldovei και Podişul Bârladului, η τελευταία με άλλους δύο υποτύπους). 

Ακόμη πιο ενδεικτικές και ενημερωτικές είναι οι παρατηρήσεις του Ρουμάνου ιστορικού και συγγραφέα Δημήτριου Καντεμίρ 
(Dimitrie Cantemir) σχετικά με την αμπελοκαλλιέργεια και τον οίνο, στο βιβλίο του «Descriptio Moldaviae» (Περιγραφή 
της Μολδαβίας): «οι αριστοκρατικοί αμπελώνες, οι οποίοι είναι παρατεταγμένοι σε μια επιμήκη λωρίδα μεταξύ του Cotnari 
και του Δούναβη, ξεπερνούν όλους τους άλλους θησαυρούς του τόπου· είναι τόσο γόνιμοι που από μόλις μισό ακρ (περίπου 
50 τ.μ.) παράγονται συνήθως τετρακόσιες έως πεντακόσιες μονάδες οίνου (40 λίτρα ανά μονάδα)...» ή: «Ο πιο ευγενής οίνος 
είναι ο οίνος Cotnari… Τολμώ να πω ότι είναι ευγενέστερος και καλύτερος από τους ευρωπαϊκούς οίνους». 

Οι τοπικές ποικιλίες προέρχονται από την περίοδο προ φυλλοξήρας, και καθιερώθηκαν συγκεκριμένοι τύποι ποικιλιών σε κάθε 
επιμέρους αμπελώνα. Η καλλιεργητική τεχνολογία ήταν απλή. 

Αρχαιολογικά ευρήματα μαρτυρούν ότι οι Γετο-Δάκες καλλιεργούσαν την άμπελο σε μεγάλες εκτάσεις, οι οποίες βρίσκονταν 
κυρίως στη λοφώδη υποκαρπάθια περιοχή. 

Από τον 14ο αιώνα, στα ιστορικά κείμενα γίνονται ολοένα και συχνότερες αναφορές στην αμπελοκαλλιέργεια. Ο ηγεμόνας 
Αλέξανδρος ο Καλός δημιούργησε τα αξιώματα του paharnic [παχάρνικος/οινοχόος] και του pârcălab [βουργράβος] για 
τους αμπελώνες του Cotnari. 

Ο Ούγγρος χρονικογράφος Antun Vrančić (1504-1573), στα γραπτά του όπου περιέγραφε την Τρανσυλβανία, τη 
Μολδαβία και τη Βλαχία («Descrierea Transilvaniei, Moldovei şi a Ţării Româneşti»), ανέφερε τα παρακάτω: «παντού 
μπορεί κανείς να δει λόφους που καλύπτονται από αμπελώνες, και οι οίνοι, ανεξάρτητα από το αν τους προτιμά κανείς 
δυνατούς ή απαλούς, στυφούς ή γλυκούς, λευκούς ή ερυθρούς, έχουν τόσο καλή γεύση και προέρχονται από τόσο ευγενείς 
ποικιλίες που δεν θέλει πλέον φαλερνιανούς οίνους από την Καμπανία, και όταν τους συγκρίνει κανείς τού αρέσουν 
περισσότερο». 

Το 1646, ο καθολικός ιεραπόστολος Marcus Bandinus αναφέρει τα εξής στα γραπτά του στον «Codex Bandinus»: 
«Ολόκληρο το νότιο τμήμα της Μολδαβίας παράγει τόσο μεγάλες ποσότητες οίνου που κατά τη διάρκεια του τρύγου, ένας 
κουβάς (10 λίτρα) πωλείται στην τιμή των τεσσάρων λεπτών και κατά τη διάρκεια του χειμώνα στην τιμή των έξι ή επτά 
λεπτών». 

Λεπτομέρειες του προϊόντος 

Οι οίνοι που παράγονται σε αυτή την περιοχή έχουν ευρύ φάσμα, από ξηροί οίνοι έως γλυκείς ή ενισχυμένοι, λευκοί, ροζέ ή 
ερυθροί, και αποτελούν μια αρκετά καλά καθορισμένη ομάδα στην παλέτα των ρουμανικών οίνων. 

Γενικά, πρόκειται για ελαφριούς οίνους, όχι πολύ εξωστρεφείς, με μέτρια περιεκτικότητα σε αλκοόλη, ελαφρώς όξινους στο 
βόρειο τμήμα της περιοχής με «κορύφωση» της οξύτητας στο κεντρικό τμήμα, όπου η φυσική οξύτητα (τρυγικό οξύ) μπορεί 
να ανέλθει σε 11 - 12 γραμμάρια τρυγικού οξέος ανά λίτρο σε μερικά χρόνια, πράγμα που καθιστά αυτή την περιοχή ιδανική 
για την παραγωγή ποιοτικών αφρωδών οίνων. Όσον αφορά το χρώμα των παραγόμενων οίνων, οι ερυθροί οίνοι έχουν από 
απαλό χρώμα στο βόρειο τμήμα της περιοχής έως έντονο χρώμα στο νότιο τμήμα. 

9. Αλλες ουσιωδεις προϋποθεσεις (συσκευασία, επισήμανση, άλλες απαιτήσεις) 

Προϋποθέσεις εμπορίας 

Νομικό πλαίσιο: 

Στην εθνική νομοθεσία 

Τύπος επιπλέον προϋπόθεσης: 

Συμπληρωματικές διατάξεις σχετικά με την επισήμανση 
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Περιγραφή της προϋπόθεσης: 

Η ονομασία της γεωγραφικής ένδειξης μπορεί να αναγράφεται στην ετικέτα, συνοδευόμενη από Dealurile Hârlaului, 
Dealurile Iaşilor, Dealurile Huşilor, Dealurile Tutovei, Dealurile Covurluiului, Terasele Siretului, υπό την προϋπόθεση 
ότι τουλάχιστον το 85 % των σταφυλιών παράγονται στην περιοχή που αναφέρεται. 

Διατάξεις σχετικά με τη μεταποίηση εκτός της οριοθετημένης περιοχής 

Νομικό πλαίσιο: 

Στη νομοθεσία της ΕΕ 

Τύπος επιπλέον προϋπόθεσης: 

Παρέκκλιση σχετικά με την παραγωγή εντός της οριοθετημένης γεωγραφικής περιοχής 

Περιγραφή της προϋπόθεσης: 

Η μεταποίηση των σταφυλιών από τα οποία παράγεται ο οίνος με τη γεωγραφική ένδειξη μπορεί να πραγματοποιείται στην 
ίδια εδαφική διοικητική μονάδα στην οποία συγκομίζονται ή σε γειτονική εδαφική διοικητική μονάδα (νομό), ακόμη και αν η 
τελευταία βρίσκεται στην οριοθετημένη περιοχή γειτονικής γεωγραφικής ένδειξης. Ως εκ τούτου, για σταφύλια που 
συγκομίζονται από τον αμπελουργό στον νομό Vaslui είναι δυνατή η μεταποίηση στον νομό Vrancea, με διασφάλιση της 
ιχνηλασιμότητας των προϊόντων. 

Συνδεσμος για τις προδιαγραφες προϊοντος 

http://onvpv.ro/sites/default/files/caiet_sarcini_ig_dl_moldovei_modif_cf_cererii_1427_14.06.2019_no_track_changes.pdf   
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